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PRODUCT SAFETY
GENERAL POWER TOOL 
SAFETY WARNINGS

WARNING Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and 

specifications provided with this power tool. Failure 
to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future 
reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

1)	 Work area safety
a)	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or 

dark areas invite accidents.
b)	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools 
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c)	 Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause you 
to lose control.

2)	 Electrical safety
a)	 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.

b)	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

c)	 Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

d)	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e)	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock. 

f)	 If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock. 

3)	 Personal safety
a)	 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury. 

b)	 Use personal protective equipment. Always 

wear eye protection. Protective equipment such 
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or 
hearing protection used for appropriate conditions 
will reduce personal injuries. 

c)	 Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking up 
or carrying the tool. Carrying power tools with your 
finger on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents. 

d)	 Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury. 

e)	 Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control of 
the power tool in unexpected situations. 

f)	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or 
long hair can be caught in moving parts.

g)	 If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related hazards.

h)	 Do not let familiarity gained from frequent use 
of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles. A careless action 
can cause severe injury within a fraction of a second. 

4)	 Power tool use and care 
a)	 Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct 
power tool will do the job better and safer at the rate 
for which it was designed. 

b)	 Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.

c)	 Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally. 

d)	 Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions to 
operate the power tool. Power tools are dangerous 
in the hands of untrained users. 

e)	 Maintain power tools and accessories. Check 
for misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. 
If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools. 

f)	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to bind and are easier to control. 

g)	 Use the power tool, accessories and tool bits 
etc. in accordance with these instructions, 
taking into account the working conditions and 
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the work to be performed. Use of the power tool 
for operations different from those intended could 
result in a hazardous situation. 

h)	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations. 

5)	 Battery tool use and care 
a)	 Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one 
type of battery pack may create a risk of fire when 
used with another battery pack. 

b)	 Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and fire. 

c)	 When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small metal objects, 
that can make a connection from one terminal 
to another. Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.

d)	 Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause irritation 
or burns. 

e)	 Do not use a battery pack or tool that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may 
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury. 

f)	 Do not expose a battery pack or tool to fire 
or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 130 °C may cause explosion. 

g)	 Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 
temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside 
the specified range may damage the battery and 
increase the risk of fire. 

6)	 Service 
a)	 Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained. 

b)	 Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

1)	 General pruning saw safety warnings:
a)	 Keep all parts of the body away from the saw 

chain when the pruning saw is operating. 
Before you start the pruning saw, make sure 
the saw chain is not contacting anything. A 
moment of inattention while operating pruning 
saws may cause entanglement of your clothing or 
body with the saw chain.

b)	 Always hold the pruning saw with your right 
hand on the rear handle and your left hand on 
the front handle. Holding the pruning saw with a 
reversed hand configuration increases the risk of 

personal injury and should never be done.
c)	 Hold the pruning saw by insulated gripping 

surfaces only, because the saw chain may 
contact hidden wiring. Saw chains contacting 
a live wire may make exposed metal parts of the 
pruning saw live and could give the operator an 
electric shock.

d)	 Wear safety glasses protection. Further 
protective equipment for hearing, head, 
hands, legs and feet is recommended. Adequate 
protective clothing will reduce personal injury by 
flying debris or accidental contact with the saw chain.

e)	 Do not operate a pruning saw in a tree, on a 
ladder, from a rooftop, or any unstable support. 
Operation of a pruning saw in this manner could 
result in serious personal injury.

f)	 Always keep proper footing and operate the 
pruning saw only when standing on fixed, 
secure and level surface. Slippery or unstable 
surfaces may cause a loss of balance or control of 
the pruning saw.

g)	 When cutting a limb that is under tension , be 
alert for spring back. When the tension in the 
wood fibres is released , the spring loaded limb may 
strike the operator and/or throw the pruning saw 
out of control.

h)	 Use extreme caution when cutting brush and 
saplings. The slender material may catch the saw 
chain and be whipped toward you or pull you off 
balance.

i)	 Carry the pruning saw by the front handle with 
the pruning saw switched off and away from 
your body. When transporting or storing the 
pruning saw , always fit the guide bar cover. 
Proper handling of the pruning saw will reduce the 
likelihood of accidental contact with the moving 
saw chain.

j)	 Follow instructions for lubricating, chain 
tensioning and changing the bar and chain. 
Improperly tensioned or lubricated chain may either 
break or increase the chance for kickback.

k)	 Cut wood only. Do not use pruning saw for 
purposes not intended. For example: do not use 
pruning saw for cutting metal, plastic, masonry 
or non-wood building materials. Use of the 
pruning saw for operations different than intended 
could result in a hazardous situation.

l)	 This pruning saw is not intended for tree 
felling. Use of the pruning saw for operations 
different than intended could result in serious 
injury to the operator or bystanders.

m)	 Follow all instructions when clearing jammed 
material, storing or servicing the pruning saw. 
Make sure the switch is off and the battery 
pack is removed. Unexpected actuation of the 
pruning saw while clearing jammed material or 
servicing may result in serious personal injury.

n)	 Recommendation that the first-time user 
should, as a minimum, practise cutting logs on 
a saw-horse or cradle.

o)	 Recommendation to have sharpening and 
maintenance of the saw chain performed by 
authorised service centres.
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2) Causes and operator prevention of kickback:
Kickback may occur when the nose or tip of the guide 
bar touches an object, or when the wood closes in and 
pinches the saw chain in the cut.
Tip contact in some cases may cause a sudden reverse 
reaction, kicking the guide bar up and back towards the 
operator.
Pinching the saw chain along the top of the guide bar may 
push the guide bar rapidly back towards the operator.
Either of these reactions may cause you to lose control 
of the saw which could result in serious personal 
injury. Do not rely exclusively upon the safety devices 
built into your saw. As a pruning saw user, you should 
take several steps to keep your cutting jobs free from 
accident or injury.
Kickback is the result of pruning saw misuse and/or 
incorrect operating procedures or conditions and can 
be avoided by taking proper precautions as given below:
a)	 Maintain a firm grip, with thumbs and fingers 

encircling the pruning saw handles, with both 
hands on the saw and position your body and 
arm to allow you to resist kickback forces. 
Kickback forces can be controlled by the operator, 
if proper precautions are taken. Do not let go of the 
pruning saw.

b)	 Do not overreach and do not cut above shoulder 
height. This helps prevent unintended tip contact 
and enables better control of the pruning saw in 
unexpected situations.

c)	 Only use replacement bars and chains 
specified by the manufacturer. Incorrect 
replacement guide bars and saw chains may cause 
chain breakage and/or kickback.

d)	 Follow the manufacturer’s sharpening and 
maintenance instructions for the saw chain. 
Decreasing the depth gauge height can lead to 
increased kickback.

Residual risks
Even with the intended use of the appliance there 
is always a residual risk, which can not prevented. 
According to the type and construction of the appliance 
the following potential hazards might apply:
-	 Contact with exposed saw teeth of the saw chain 

(cutting hazards)
-	 Access to the rotating saw chain (cutting hazards)
-	 Unforeseen, abrupt movement of the guide bar 

(cutting hazards)
-	 Flung out of parts from the saw chain (Cutting / 

injection hazards)
-	 Flung out of parts of the work piece
-	 Skin contact with the oil
-	 Loss of hearing, if no required ear protection used 

during work

For pruning saw with the extended pole safety 
warnings   
1. 	 Do not use the machine when the operator is tired, 

ill or under the influence of alcohol or other drugs.
2. 	 To reduce the risk, please keep bystanders at a safe 

distance from the machine during its operation.
3.	 Be aware of the dangerous of operating positions, 

as well as the risk of being struck by falling 

branches or branches that, having hit the ground, 
rebound, the operator may be struck by falling 
branches or by those that rebound after hitting the 
ground. Remove the branches in sections.

4. 	 Keep a firm footing and balance during operating. 
Use the harness provided. 

5. 	 Keep the machine a sufficient distance away from 
overhead electrical power lines.

SAFETY WARNINGS FOR 
BATTERY PACK
a)	 Do not dismantle, open or shred cells or battery 

pack. 
b)	 Do not short-circuit a battery pack. Do not 

store battery packs haphazardly in a box or 
drawer where they may short-circuit each 
other or be short-circuited by conductive 
materials. When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

c)	 Do not expose battery pack to heat or fire. 
Avoid storage in direct sunlight.

d)	 Do not subject battery pack to mechanical 
shock.

e)	 In the event of battery leaking, do not allow 
the liquid to come into contact with the skin 
or eyes. If contact has been made, wash the 
affected area with copious amounts of water 
and seek medical advice.

f)	 Seek medical advice immediately if a cell or 
battery pack has been swallowed.

g)	 Keep battery pack clean and dry.
h)	 Wipe the battery pack terminals with a clean 

dry cloth if they become dirty.
i)	 Battery pack needs to be charged before use. 

Always refer to this instruction and use the 
correct charging procedure.

j)	 Do not maintain battery pack on charge when 
not in use.

k)	 After extended periods of storage, it may 
be necessary to charge and discharge the 
battery pack several times to obtain maximum 
performance.

l)	 Recharge only with the charger specified 
by Worx. Do not use any charger other than 
that specifically provided for use with the 
equipment. 

m)	 Do not use any battery pack which is not 
designed for use with the equipment.

n)	 Keep battery pack out of the reach of children.
o)	 Retain the original product literature for future 

reference.
p)	 Remove the battery from the equipment when 

not in use.
q)	 Dispose of properly.
r)	 Do not mix cells of different manufacture, 

capacity, size or type within a device.
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s)	 Do not remove battery pack from its original 
packaging until required for use.

t)	 Observe the plus (+) and minus (–) marks on the 
battery and ensure correct use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Instructions concerning the proper techniques for 
limbing and cross-cutting

1. Limbing a tree 
Limbing is removing the branches from a fallen tree. 
When limbing leave larger lower limbs to support the 
log off the ground. Remove the small limbs in one cut as 
illustrated in Figure 1. Branches under tension should 
be cut from the bottom up to avoid binding the pruning 
saw.
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2. Bucking a log
Bucking is cutting a log into lengths. It is important to 
make sure your footing is firm and your weight is evenly 
distributed on both feet. When possible, the log should 
be raised and supported by the use of limbs, logs or 
chocks. Follow the simple directions for easy cutting. 

When the log is supported along its entire length as 
illustrated in Figure 2, it is cut from the top (overbuck), 
avoid contacting ground as this will greatly reduce the 
chain sharpness.
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When the log is supported on one end, as illustrated 
in Figure 3, cut 1/3 the diameter from the underside 
( underbuck) (1). Then make the finished cut by 
overbucking (2) to meet the first cut.
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When the log is supported on both ends, as illustrated 
in Figure 4, cut 1/3 the diameter from the top (overbuck) 
(1). Then make the finished cut by underbucking (2) the 
lower 2/3 to meet the first cut. 
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When bucking on a slope always stand on the uphill 
side of the log, as illustrated in Figure 5. When “cutting 
through”, to maintain complete control release the 
cutting pressure near the end of the cut without relaxing 
your grip on the pruning saw handles. Don’t let the chain 
contact the ground. After completing the cut, wait for 
the saw chain to stop before you move the pruning saw. 
Always stop the motor before moving from tree to tree.
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SYMBOLS

To reduce the risk of injury, user must 
read instruction manual

Wear ear protection

Wear eye protection

Wear dust mask

Wear head protection

Beware of pruning saw kickback and 
avoid contact with bar tip

Do not expose to rain

Wear protective gloves

Wear protective footwear

10
m Warning of danger from overhead 

electric-power lines

Do not burn

Batteries may enter water cycle if 
disposed improperly, which can be 
hazardous for ecosystem. Do not 
dispose of waste batteries as unsorted 
municipal waste.

Waste electrical products must not 
be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. 
Check with your local authorities or 
retailer for recycling advice.

Li-Ion battery. This product has been 
marked with a symbol relating to 
‘separate collection’ for all battery 
packs and battery pack. It will then 
be recycled or dismantled in order to 
reduce the impact on the environment. 
Battery packs can be hazardous 
for the environment and for human 
health since they contain hazardous 
substances.

Lock

Unlock

COMPONENT LIST
1. CHAIN GUARD

2. HOUSING-COVER KNOB

3. SECONDARY GRIP AREA

4. LOCK-OUT BUTTON

5. ON/OFF SWITCH

6. GRIP AREA

7. BATTERY PACK *

8. BATTERY PACK RELEASE BUTTON *

9. CHAIN TENSIONING TOOL

10. HAND GUARD

11. HOUSING-COVER

12. CHAIN

13. GUIDE BAR

14. CHAIN TENSIONING SCREW

15. BASE PLATE

16. BAR PAD

17. DRIVE SPROCKET

18. FASTENING BAR BOLT

19. BAR LOCATING TAB

20. BAR AND CHAIN SHEATH/SCABBARD
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21. LOCK-OUT BUTTON ON EXTENSION POLE 
HANDLE *

22. EXTENSION POLE HANDLE *

23. ON/OFF SWITCH ON EXTENSION POLE 
HANDLE *

24. LOCKING KNOB *

25. EXTENSION POLE RELEASE BUTTON *

26. CLAMPING LEVER *

* Not all the accessories illustrated or described 
are included in standard delivery.

TECHNICAL DATA
Type WG324E WG324E.1 WG324E.9 (3 - designation 
of machinery, representative of battery-operated 
pruning saw)

WG324E WG324E.1 WG324E.9

Voltage 20 V  Max.**

Bar length 12 cm

Chain speed 6.7 m/s

Chain pitch 7.6 mm

Number of chain 
drive links 28

Chain gauge 1.1 mm 

Adaptive chain 
type WA0142

Adaptive guide 
bar type WA0151

Charging time 1 hr 1 hr /

Extension pole 
length / 125 cm /

Maximum cutting 
height / 275 cm /

Extension pole 
weight / 1.1 kg /

Machine weight 
(chain & bar 
included)

1.75 kg 2.8 kg 1.38 kg

** Voltage measured without workload. Initial battery 
voltage reaches maximum of 20 volts. Nominal voltage 
is 18 volts.

NOISE INFORMATION
A weighted sound pressure LpA = 79 dB(A)  

KpA 3 dB(A)

A weighted sound power LwA = 88.11 dB(A)

KpA 3 dB(A)

Wear ear protection.

VIBRATION INFORMATION
Vibration total values (triax vector sum) determined 
according to EN 62841:

Vibration emission value: ah < 2.5 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s²

The declared vibration total value and the declared noise 
emission value have been measured in accordance with 
a standard test method and may be used for comparing 
one tool with another.
The declared vibration total value and the declared 
noise emission value may also be used in a preliminary 
assessment of exposure. 

WARNING: The vibration and noise emissions during 
actual use of the power tool can differ from the 

declared value depending on the ways in which the tool is 
used especially what kind of workpiece is processed 
dependant on the following examples and other variations 
on how the tool is used:
How the tool is used and the materials being cut or drilled.
The tool being in good condition and well maintained. 
The use of the correct accessory for the tool and ensuring 
it is sharp and in good condition.
The tightness of the grip on the handles and if any anti 
vibration and noise accessories are used.
And the tool is being used as intended by its design and 
these instructions. 

This tool may cause hand-arm vibration syndrome 
if its use is not adequately managed.

WARNING: To be accurate, an estimation of exposure 
level in the actual conditions of use should also take 

account of all parts of the operating cycle such as the 
times when the tool is switched off and when it is running 
idle but not actually doing the job. This may significantly 
reduce the exposure level over the total working period.
Helping to minimise your vibration and noise exposure 
risk.
Always use sharp chisels, drills and blades.
Maintain this tool in accordance with these instructions 
and keep well lubricated (where appropriate).
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If the tool is to be used regularly then invest in anti 
vibration and noise accessories.
Plan your work schedule to spread any high vibration tool 
use across a number of days.

ACCESSORIES
WG324E WG324E.1 WG324E.9

Chain (WA0142) 1 1 1

Guide bar (WA0151) 1 1 1

Lubrication oil 1 1 1

Bar and Chain 
Sheath/Scabbard 1 1 1

Charger (WA3880) 1 1 /

Battery (WA3551) 1 1 /

Extension pole 
(WA4301) / 1 /

We recommend that you purchase your accessories 
from the same store that sold you the tool. Refer to the 
accessory packaging for further details. Store personnel 
can assist you and offer advice.

INTENDED USE
• The mini pruning saw is intended for cutting only wood 
and branches up to a diameter corresponding to the 
length of the pruning saw guide bar.
• The mini pruning saw must be used at ground level or 
from a suitable platform that is completely stable and 
secure.
• During using,  the mini pruning saw should be held in 
both hands, right hand on the Grip Area and left hand on 
the Secondary Grip Area.
• The mini pruning saw is intended for outdoor use only.
• The mini pruning saw is not intended for any other use.
• Mounting of parts on the mini pruning saw is 
authorized only for original or manufacturer-approved 
spare parts (chain guides or saw chains for example) 
as well as for authorized chain guide / saw chain 
combinations as indicated in the manual.
• The user is responsible for any accident resulting from 
improper use or unauthorized modification of the mini 
pruning saw.

ASSEMBLY
WARNING! Do not install the battery pack before 
it has been completely assembled.

Always use gloves when handling the chain.

MOUNTING THE SAW CHAIN
1.	 Unpack all parts carefully. Remove the Housing-

Cover  by turning the Housing-Cover Knob in a 
counterclockwise direction. (See Fig. A1)

2.	 Place the pruning saw on a solid, level surface.
3.	 Use only genuine Worx Chains or those 

recommended for Guide Bar.

4.	 Slide the Chain in the slot around the Guide Bar. 
Ensure the Chain is in correct running direction by 
comparing it to the chain icon on the Guide Bar, or 
referring to the chain direction symbol found on the 
saw body. (See Fig. A2)

5.	 Fit the Chain onto the Drive Sprocket, so that the 
Fastening Bar Bolt and the Bar Locating Tab on the 
Bar Pad fit into the keyway of the opening on the 
Guide Bar. (See Fig. B1, B2)

6.	 Assure all parts are seated properly. Make sure the 
drive links are fully seated in the Drive Sprocket (See 
Fig. C1), avoiding a kink as shown in Fig. C2. If kink 
occurs, pick up the Chain at the Guide Bar just ahead 
of the kink and then pull the kink out.

	 NOTE: Chain should rotate freely and be free of kinks.
7.	 Fit the Chain Cover and tighten the Chain Cover by 

turning the Housing-Cover Knob clockwise until it is 
tight. (See Fig. D)

WARNING: The Chain is not yet tensioned. 
Tensioning the Chain applies as described under 

“TENSIONING CHAIN”. The Chain now needs to be 
inspected to make sure it is properly tensioned.

TENSIONING CHAIN (See Fig. E1, E2, E3)
NOTE: New saw chains will stretch. Check the chain 
tension frequently when first used and tighten when the 
Chain becomes loose around the Guide Bar.

WARNING:

•	 Removing the battery pack before adjusting 
saw chain tension.

•	 Cutting edges on chain are sharp. Use protective 
gloves when handling chain.

•	 Maintain proper chain tension always. A loose 
chain will increase the risk of kickback. A loose 
chain may jump out of guide bar groove. This may 
injure operator and damage chain. A loose chain 
will cause chain, bar, and sprocket to wear rapidly.

1.	 Place the pruning saw on any suitable flat surface.
2.	 Loosen the Housing-Cover Knob a bit to loosen the 

Chain Cover lightly.
3.	 Adjust the chain tension. Turn the Chain Tensioning 

Screw clockwise to tighten. (See Fig. E1)
4.	 The correct chain tension is reached when the Chain 

can be raised approx. half the drivelink depth from 
the Guide Bar in the center. (See Fig. E2) 

5.	 Tighten the Housing-Cover Knob to secure the Chain 
Cover. (See Fig. E3)

	 NOTE: The Chain is properly tensioned when it can 
be lifted off of the Guide Bar and the drivelink is 
within the rail of the Guide Bar.

	 NOTE: The chain will naturally stretch and lose 
proper tension under general use. To re-tention, 
repeat steps 1-5 listed above.

ASSEMBLING THE EXTENSION POLE (Only for 
WG324E.1)
Align and insert the handle of extension pole into the 
shaft. Rotate the Locking Knob clockwise to lock. (See 
Fig. F1, F2)
NOTE: Make sure that the shaft is firmly locked in place.
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ASSEMBLING THE EXTENSION POLE TO THE MACHINE 
(See Fig F3, F4)
Step 1: Align and insert the extension pole into the saw.
Step 2: Hang the buckle on the hook of the saw. Press 
the Clamping Lever to tighten the extension pole to the 
machine. 
NOTE: Make sure the extension pole is locked into 
position securely before operation.

REMOVING THE EXTENSION POLE (See Fig. F5)
Loosen the Clamping Lever to release the buckle. Press 
the Extension Pole Release Button to disconnect the 
extension pole with the saw.
WARNING! When using this machine with the 
Extension Pole, make sure that the battery pack has 
been removed.

LUBRICATION
NOTE: Chain life and cutting capacity depend on 
optimum lubrication. Therefore, the chain should 
be oiled before operation.

IMPORTANT: It is important to use bar and chain 
lubricant that is formulated to perform over a 

wide temperature range with no dilution required. 
This can be found at the location where you 
purchased this saw or your local hardware store. Do 

not use dirty, used or otherwise contaminated 
oil. Damage may occur to the bar or chain. Use of 

non-approved oil will void the warranty.
Do not swallow. If swallowed, call a physician 
immediately. Keep out of reach of children. Store 
away from heat or open flame.

1.	 Switch off the pruning saw and remove the battery.
2.	 Place the pruning saw on a level surface with the 

Housing-Cover facing up.
3.	 Clean the Guide Bar and Chain with a soft brush or 

solvent.
4.	 Apply lubrication oil in area (a) between Guide Bar 

and Chain. (See Fig. G)
5.	 Fit the battery. Switch on the pruning saw.
Lubricationl oil is evenly distributed over the chain. The 
saw chain is lubricated.

OPERATION
1. BEFORE USING YOUR CORDLESS TOOL

WARNING! The charger and battery pack are specially 
designed to work together so do not attempt to use 

any other devices. Never insert or allow metallic objects 
into your charger or battery pack connections because of 
an electrical failure and hazard will occur.
NOTE: Your battery pack is UNCHARGED and you must 
charge once before use.
The battery charger supplied is matched to the Li-ion 
battery installed in the machine. Do not use another 
battery charger.

(1) CHARGING YOUR BATTERY PACK (See Fig. H1, H2)
The Li-ion battery is protected against deep discharging. 
When the battery is empty, the machine is switched off 

by means of a protective circuit.
In a warm environment or after heavy use, the battery 
pack may become too hot to permit charging. Allow time 
for the battery to cool down before recharging.

(2) TO REMOVE OR INSTALL BATTERY PACK (See Fig. I)
Depress the Battery Pack Release Button to remove the 
Battery Pack from your tool. After recharging, insert the 
Battery Pack into the battery port. A simple push and 
slight pressure will be sufficient until a click is heard. 
Check to see if the battery is fully secured.
NOTE: When removing the battery pack, hold it 
firmly to avoid dropping and injury.

(3) HOLDING AND CONTROLLING THE PRUNING SAW 
(See Fig. J)
Hold and control the pruning saw with one hand on the 
Grip Area – wrap your thumb around the Grip Area.
Hold and control the pruning saw with your other hand 
on the Secondary Grip Area.

2. SWITCHING ON AND OFF (See Fig. K)
ATTENTION: Check the battery pack before using 
your cordless tool. Only use the battery pack 

listed in the accessories section.
For switching on the tool, press the Lock-Out Button, 
then fully press the On/Off Switch and hold in this 
position. The Lock-Out Button can now be released.
For switching off, release the On/Off Switch.

3. CUTTING
IMPORTANT: Check recent replaced chain tension 
about every 10 minutes during operation.

(1)	 Installing the battery pack into the machine.
(2)	 Make sure section of log to be cut is not laying on the 

ground. This will keep the chain from touching the 
ground as it cuts through the log.

	 Touching the ground while the Chain is moving is 
dangerous and will dull the Chain.

(3)	 When ready to make a cut, push the Lock-Out Button 
completely in with the right thumb and squeeze the 
trigger. This will turn saw on. Releasing the trigger 
will turn the saw off. Make sure the saw is running at 
full speed before starting a cut.

(4)	 When starting a cut, slowly place moving chain 
against the wood. The wood should be as close to 
the saw body as possible. Hold saw firmly in place 
to avoid possible bouncing or skating (sideways 
movement) of saw.

(5)	 Guide the saw using light pressure and do not put 
excessive force on the saw, letting the saw do its 
work. The motor will overload and can burn out. It will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
intended.

(6)	 Remove the saw from a cut with the saw running 
at full speed. Stop the saw by releasing the On/off 
Switch. Make sure the chain has stopped before 
setting the saw down.

(7)	 Keep practicing on scrap logs in a secure working 
area until you are comfortable, using a fluid motion 
and a steady cutting rate.
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Kickback Safety Devices On This Saw
This saw has a low-kickback chain and reduced kickback 
Guide Bar. Both items reduce the chance of kickback. 
However, kickback can still occur with this saw.
The following steps will reduce the risk of kickback.
•	 Keep all safety items in place on saw. Make sure they 

work properly.
•	 Do not overreach or cut above shoulder height.
•	 Keep solid footing and balance at all times.
•	 Stand slightly to the left side of saw. This keeps your 

body from being in direct line with chain.
•	 Do not let Guide Bar nose touch anything when chain 

is moving.
•	 Never try cutting through two logs at same time. Only 

cut one log at a time.
•	 Do not bury the Guide Bar nose or try plunge cut 

(boring into wood using Guide Bar nose).
•	 Watch for shifting of wood or other forces that may 

pinch chain.
•	 Use extreme caution when reentering a previous cut.
•	 Use only the low-kickback chain and Guide Bar 

that were supplied with this pruning saw or 
recommended. 

•	 Never use a dull or loose chain. Keep chain sharp with 
proper tension.

How to use Saw Safely
1.	 Use the pruning saw only with secure footing.
2.	 Hold the pruning saw at the right-hand side of your 

body (See Fig. L).
3.	 The Chain must be running at full speed before it 

makes contact with the wood.
4.	 Use the Base Plate to secure the saw onto the wood 

before starting to cut.
5.	 Use the Base Plate as a leverage point while cutting. 

(See Fig. M)
6.	 Raise the Chain Guard when cutting from bottom to 

top of material. (See Fig. N)
7.	 Do not operate the saw with arms fully extended, 

attempt to saw areas which are difficult to reach, or 
stand on a ladder while sawing. (See Fig. O)

Never use the pruning saw above shoulder height.

Cutting wood under tension (See Fig. P)
WARNING: When cutting a limb that is under 
tension, use extreme caution. Be alert for wood 

springing back. When wood tension is released, limb 
could spring back and strike operator causing severe 
injury or death. 
When sawing logs supported on both ends, start the 
cut from above(Y) about 1/3 of the diameter into the 
log (overbuck) and then finish the cut (Z) from below, 
in order to avoid contact of the pruning saw with the 
ground. When sawing logs supported on only one end, 
start the cut from below (Y) about 1/3 of the diameter into 
the log (underbuck) and finish the cut from above (Z) 
in order to avoid log splitting or jamming of the pruning 
saw.

OPERATION FOR POLE SAW (ONLY FOR WG324E.1)
Cutting with extension pole
1. 	 Install the battery pack into the machine.
2. 	 Before cutting a high branch, consider all the same 

points detailed in the previous section “Trimming 
Branches” but pay particular attention to the likely 
path of the falling branch. 

WARNING: Do not stand directly below a branch 
being cut. Keep bystanders far away. Do not 

stand on a ladder or other type of unstable support 
while using the tool. Do not use the tool near cable, 
electrical power or telephone lines. Keep 3m away 
from all power lines. (See Fig. Q1-Q4) 
3.	 Use both hands to grip Pole Saw. Use only designated 

grip areas when operating Pole Saw (See Fig. Q5). 
Use firm grip. Thumbs and fingers must wrap around 
Pole Saw handle and pole. 

4. 	 Make sure your footing is firm. Keep feet apart. Divide 
your weight evenly on both feet. 

5. 	 When ready to make a cut, press the Lock-out Button, 
then fully press the On/off Switch (See Fig. Q6). This 
will turn Pole Saw on. Releasing On/off Switch will 
turn Pole Saw off. Make sure saw is running at full 
speed before starting a cut. 

6. 	 When starting a cut, place moving chain against 
wood. Hold Pole Saw firmly in place to avoid possible 
bouncing or skating (sideways movement) of saw. 

7. 	 Guide Pole Saw using light pressure. Do not force 
Pole Saw. The motor will overload and can burn out. It 
will do the job better and safer at the rate for which it 
was intended. 

8.	 Remove Pole Saw from a cut with saw running at full 
speed. Stop Pole Saw by releasing trigger. Make sure 
chain has stopped before setting Pole Saw down.

SAW MAINTENANCE 
Follow maintenance instructions in this manual. Proper 
cleaning of saw and chain and Guide Bar maintenance 
can reduce chances of kickback. Inspect and maintain 
saw after each use. This will increase the service life of 
your saw. 
NOTE: Even with proper sharpening, risk of kickback can 
increase with each sharpening.

MAINTENANCE AND STORAGE OF PRUNING SAW
1.	 Remove the battery pack
•	 When not in use
•	 Before moving from one place to another
•	 Before servicing
•	 Before changing accessories or attachments, such 

as saw chain and guard
2.	 Inspect pruning saw before and after each use. 

Check saw closely if guard or other part has been 
damaged. Check for any damage that may affect 
operator safety or operation of saw. Check for 
alignment or binding of moving parts. Check for 
broken or damaged parts. Do not use pruning saw if 
damage affects safety or operation. Have damage 
repaired by authorized service center. To locate an 
authorized service center, visit www.worx.com.

3.	 Maintain pruning saw with care.
•	 Never expose saw to rain or direct moisture.
•	 Keep chain sharp, clean, and lubricated for better 

and safer performance.
•	 Follow steps outlined in this manual to sharpen 

chain.
•	 Keep handles dry, clean, and free of oil and grease.
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•	 Keep all screws and nuts tight.
4.	 When servicing, use only identical replacement 

parts.
5.	 When not in use, always store pruning saw
•	 in a high or locked place, out of children’s reach
•	 in a dry place
•	 with Bar and Chain Cover in place

Bar Maintenance
To maximize bar life, the following bar maintenance is 
recommended.
The bar rails that carry the chain should be cleaned 
before storing the tool or if the bar or chain appear to be 
dirty. 
The rails should be cleaned every time the chain is 
removed.

To clean the Bar rails.
1.	 Remove Housing-Cover, Bar and Chain. (see section 

ASSEMBLY)
2.	 Using a wire brush, screwdriver or similar tool, clear 

the residue from the inner groove of the bar. (See Fig. 
R)

3.	 Make sure to clean oil passages thoroughly.

Conditions which require Chain and Guide Bar 
maintenance:
•	 Saw cuts to one side or at an angle.
•	 Saw has to be forced through the cut.
•	 Inadequate supply of oil to the bar and chain.
Check the condition of the Guide Bar each time the chain 
is sharpened. A worn Guide Bar will damage the chain 
and make cutting difficult.
After each use, remove the battery pack, clean all 
sawdust from the Guide Bar and sprocket hole.

When rail top is uneven, use a flat file to restore square 
edges and sides.

File Rail Edges 
and Sides

Square

Worn Groove Correct Groove

Replace the Guide Bar when the groove is worn, the 
Guide Bar is bent or cracked, or when excess heating or 
burring of the rails occurs. If replacement is necessary, 
use only the Guide Bar specified for your saw in the repair 
parts list or on the decal located on the pruning saw.

Replacing Bar & Chain
Replace chain when cutters are too worn to sharpen or 
when chain stops. Only use replacement chain noted in 
this manual. 
Inspect Guide Bar before sharpening chain. A worn or 
damaged Guide Bar is unsafe. A worn or damaged Guide 
Bar will damage chain. It will also make cutting harder. 

SHARPENING SAW CHAIN
WARNING:
Remove the battery pack before servicing. 

Severe injury or death could occur from electrical 

shock or body contact with moving chain.
Cutting edges on chain are sharp. Use protective 
gloves when handling chain.
Keep chain sharp. Your saw will cut faster and more 
safely. A dull chain will cause undue sprocket, Guide Bar, 
chain, and motor wear. If you must force chain into wood 
and cutting creates only sawdust with few large chips, 
chain is dull.

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION

 Waste electrical products must not be disposed 
of with household waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your local authorities 

or retailer for recycling advice.

FOR BATTERY TOOLS
The ambient temperature range for the use and storage 
of tool and battery is 0°C-45°C.
The recommended ambient temperature range for the 
charging system during charging is 0°C-40°C.
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TROUBLESHOOTING TABLE
The following table gives checks and actions that you can perform if your machine does not operate correctly. If these 
do not identify/remedy the problem, contact your service agent.

WARNING: Switch off and remove the battery pack before investigating fault.

Symptom Possible Cause Remedy

Pruning saw fails to
operate

Out of battery.
Fuse faulty.

Charge the battery pack.
Replace fuse.

Pruning saw
operates
intermittently

Over heating
Applying too much pressure while 
cutting.
Loose connection.
Internal wiring defective.
On/Off switch defective.

Place the machine in a cool, ventilated place to 
cool it down
Applying relatively less pressure while cutting
Contact service agent.

Chain/chain bar
over-heats

Chain is over tensioned
Dull chain

Adjust chain tension
Sharpen chain or replace

Pruning saw rips,
vibrates, does not
saw properly

Chain tension too loose
Dull chain
Chain worn out
Chain teeth are facing in the wrong 
direction

Adjust chain tension
Sharpen chain or replace
Replace chain
Reassemble with chain in correct
direction

DECLARATION OF 
CONFORMITY
We, 
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany 

Declare that the product
Description    Battery-powered pruning saw
Type    WG324E WG324E.1 WG324E.9 (3-designation 
of machinery, representative of battery-operated 
pruning saw)
Function    Cutting wood

Complies with the following Directives:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU&(EU)2015/863, 
2000/14/EC amended by 2005/88/EC

The notified body involved
Name: SGS Fimko Ltd
Address: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland 
Certification No.: MD-183

2000/14/EC amended by 2005/88/EC:
- Conformity Assessment Procedure as per    Annex V
- Measured Sound Power Level    88.11 dB(A)
- Declared Guaranteed Sound Power Level    91 dB(A)

Standards conform to
EN 62841-1, EN 12100, EN ISO 3744, EN 55014-1, 
EN 55014-2, Parts of EN ISO11680-1

The person authorized to compile the technical file, 
Name    Marcel Filz
Address    Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2020/11/16
Allen Ding
Deputy Chief Engineer, Testing & Certification
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China 
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PRODUKTSICHERHEIT
ALLGEMEINE 
SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG! Machen Sie sich mit allen 
Sicherheitswarnungen, Anweisungen, 

Abbildungen und Spezifikationen vertraut, die mit 
diesem Elektrowerkzeug geliefert werden. Die 
Nichtbeachtung der unten aufgeführten Anweisungen 
kann in elektrischen Schlägen, Feuer und/oder 
schweren Verletzungen resultieren.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1)	 Arbeitsplatzsicherheit
a)	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)	 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden können.

c)	 Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über 
das Gerät verlieren.

2)	 Elektrische Sicherheit
a)	 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf 
in keiner Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)	 Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet 
ist.

c)	 Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

d)	 Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen oder 
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Geräteteilen. 
Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)	 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung 
eines für den Außenbereich geeigneten 

Verlängerungskabels verringert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

f)	 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges 
in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

3)	 Sicherheit von Personen
a)	 Seien Sie aufmerksam, Achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)	 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)	 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an den Akku anschließen, 
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen.

d)	 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Geräteteil 
befindet, kann zu Verletzungen führen.

e)	 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch 
können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)	 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine 
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. 
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g)	 Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen 
montiert werden können, vergewissern Sie 
sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern.

h)	 Vermeiden Sie, durch die häufige Nutzung 
des Werkzeugs in einen Trott zu verfallen 
und Prinzipien für die Werkzeugsicherheit 
zu ignorieren. Eine unachtsame Aktion kann im 
Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen 
führen. 

4)	 Verwendung und Behandlung des 
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Elektrowerkzeuges 
a)	 Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden 

Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)	 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich 
nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich 
und muss repariert werden.

c)	 Klemmen Sie den Stecker von der 
Stromversorgung ab und/oder entfernen 
Sie den Akku (falls abnehmbar) aus 
dem Elektrowerkzeug, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile 
wechseln oder das Gerät weglegen. 
Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

d)	 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen haben. 
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn Sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)	 Warten Sie die Elektrowerkzeuge und 
Zubehör. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, 
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f)	 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger 
und sind leichter zu führen.

g)	 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für 
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h)	 Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei 
von Öl und Fett. Rutschige Griffe und Oberflächen 
unterbinden die sichere Bedienbarkeit und Kontrolle 
über das Werkzeug in unerwarteten Situationen. 

 
5)	 Verwendung und Behandlung des 

Akkuwerkzeugs 
a)	 Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, 

die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit 
anderen Akkus verwendet wird.

b)	 Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch 
von anderen Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.

c)	 Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 

Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der 
Kontakte verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben.

d)	 Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt 
damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu 
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e)	 Verwenden Sie kein Akkupack oder Werkzeug, 
das beschädigt ist. Beschädigte oder modifizierte 
Akkus können unvorhersehbare Reaktionen 
auslösen und zu Bränden, Explosionen oder 
Verletzungen führen.

f)	 Setzen Sie das Akkupack oder Werkzeug keinem 
Feuer oder übermäßig hohen Temperaturen aus. 
Die Belastung durch Feuer oder Temperaturen über 
130 °C kann zur Explosion führen.

g)	 Befolgen Sie alle Ladeanweisungen, und 
laden Sie das Akkupack oder Werkzeug nicht 
außerhalb des in den Anweisungen festgelegten 
Temperaturbereichs auf. Ein unsachgemäßer 
Ladevorgang oder Temperaturen außerhalb des 
festgelegten Bereichs können den Akku schädigen 
und die Brandgefahr erhöhen.

6)	 Service 
a)	 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

b)	 Führen Sie niemals Wartungsarbeiten an 
beschädigten Akkus durch. Die Wartung von 
Akkupacks darf nur vom Hersteller selbst oder 
autorisierten Dienstleistern durchgeführt werden.

1)	 Sicherheitshinweise für Kettensägen 
a)	 Halten Sie bei laufender Säge alle Körperteile 

von der Sägekette fern. Vergewissern Sie sich 
vor dem Starten der Säge, dass die Sägekette 
nichts berührt. Beim Arbeiten mit einer 
Kettensäge kann ein Moment der Unachtsamkeit 
dazu führen, dass Bekleidung oder Körperteile von 
der Sägekette erfasst werden.

b)	 Halten Sie die Kettensäge mit Ihrer rechten 
Hand am hinteren Handgriff und mit Ihrer 
linken Hand am vorderen Handgriff fest. 
Das Festhalten der Kettensäge in einer anderen 
Arbeitshaltung erhöht das Risiko von Verletzungen 
und darf nicht angewendet werden.

c)	 Halten Sie das Elektrowerkzeug ausschließlich 
an den isolierten Griffflächen, da es 
vorkommen kann, dass die Kettensäge mit 
verdeckter Verkabelung in Berührung gerät. 
Falls Kettensägen mit Strom führenden Leitern in 
Berührung kommen, können frei liegende Teile des 
Elektrowerkzeuges unter Spannung gesetzt werden 
und Stromschläge verursachen.

d)	 Tragen Sie Schutzbrille und Gehörschutz. 
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Weitere Schutzausrüstung für Kopf, Hände, 
Beine und Füße wird empfohlen. Passende 
Schutzbekleidung mindert die Verletzungsgefahr 
durch umherfliegendes Spanmaterial und 
zufälliges Berühren der Sägekette.

e)	 Betreiben Sie keine Kettensäge in einem 
Baum, auf einer Leiter, von einem Dach 
oder einer instabilen Stütze aus. Bei Betrieb 
einer Kettensäge auf einem Baum besteht 
Verletzungsgefahr.

f)	 Achten Sie immer auf einen festen Stand und 
benutzen Sie die Kettensäge nur, wenn Sie auf 
gefestigtem, sicheren und ebenen Untergrund 
stehen. Rutschiger oder instabiler Untergrund 
kann bei Benutzung von Leitern zum Verlust der 
Kontrolle über die Balance und der Kettensäge 
führen.

g)	 Rechnen Sie beim Schneiden eines unter 
Spannung stehenden Astes damit, dass 
dieser zurückfedert. Wenn die Spannung in den 
Holzfasern freikommt, kann der gespannte Ast die 
Bedienperson treffen und/oder die Kettensäge der 
Kontrolle entreißen.

h)	 Seien Sie besonders vorsichtig beim Schneiden 
von Unterholz und jungen Bäumen. Das dünne 
Material kann sich in der Sägekette verfangen und 
auf Sie schlagen oder Sie aus dem Gleichgewicht 
bringen.

i)	 Tragen Sie die Kettensäge am vorderen Griff 
mit stillstehender Sägekette und nach hinten 
zeigender Führungsschiene. Bei Transport 
oder Aufbewahrung der Kettensäge stets 
die Schutzabdeckung aufziehen. Sorgfältiger 
Umgang mit der Kettensäge verringert die 
Wahrscheinlichkeit einer versehentlichen 
Berührung mit der laufenden Sägekette.

j)	 Befolgen Sie Anweisungen für die Schmierung, 
die Kettenspannung und das Wechseln von 
Zubehör. Eine unsachgemäß gespannte oder 
geschmierte Kette kann entweder reißen oder das 
Rückschlagrisiko erhöhen.

k)	 Nur Holz sägen. Die Kettensäge nur für 
Arbeiten verwenden, für die sie bestimmt 
ist – Beispiel: Verwenden Sie die Kettensäge 
nicht zum Sägen von Plastik, Mauerwerk 
oder Baumaterialien, die nicht aus Holz 
sind. Die Verwendung der Kettensäge für 
nicht bestimmungsgemäße Arbeiten kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

l)	 Diese Kettensäge ist nicht zum Fällen von 
Bäumen gedacht. Die Verwendung der Kettensäge 
für andere als die vorgesehene Arbeiten kann zu 
schweren Verletzungen des Bedieners oder von 
Umstehenden führen.

m)	 Befolgen Sie alle Anweisungen, wenn Sie 
eingeklemmtes Material beseitigen, die 
Kettensäge lagern oder warten. Stellen Sie 
sicher, dass der Schalter ausgeschaltet 
und der Akku entfernt ist. Eine unerwartete 
Betätigung der Kettensäge beim Entfernen von 
eingeklemmtem Material oder bei der Wartung kann 
zu schweren Verletzungen führen. 

n)	 Empfehlung, dass der Erstanwender 

mindestens das Schneiden von Holz auf einem 
Sägebock oder einer Wiege üben sollte.

o)	 Empfehlung, die Sägekette von autorisierten 
Service-Centern schärfen und warten zu 
lassen.

2)	 Ursachen und Vermeidung eines Rückschlags:
Ein Rückschlag kann auftreten, wenn die Spitze der 
Führungsschiene einen Gegenstand berührt oder 
wenn das Holz sich biegt und die Sägekette im Schnitt 
festklemmt.
Eine Berührung mit der Schienenspitze kann 
in manchen Fällen zu einer unerwarteten nach 
hinten gerichteten Reaktion führen, bei der die 
Führungsschiene nach oben und in Richtung der 
Bedienperson geschlagen wird.
Bei Verklemmen der Sägekette an der Oberkante 
der Führungsschiene kann die Schiene rasch in 
Bedienerrichtung zurückstoßen.
Jede dieser Reaktionen kann dazu führen, dass 
Sie die Kontrolle über die Säge verlieren und sich 
möglicherweise schwer verletzen. Verlassen Sie 
sich nicht ausschließlich auf die in der Kettensäge 
eingebauten Sicherheitseinrichtungen. Als Benutzer 
einer Kettensäge sollten Sie verschiedene Maßnahmen 
ergreifen, um unfall- und verletzungsfrei arbeiten zu 
können.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder 
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er 
kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert werden:
a)	 Halten Sie die Säge mit beiden Händen fest, 

wobei Daumen und Finger die Griffe der 
Kettensäge umschließen. Bringen Sie Ihren 
Körper und die Arme in eine Stellung, in der Sie 
den Rückschlagkräften standhalten können. 
Wenn geeignete Maßnahmen getroffen werden, 
kann die Bedienperson die Rückschlagkräfte 
beherrschen. Niemals die Kettensäge loslassen.

b)	 Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung 
und sägen Sie nicht über Schulterhöhe. 
Dadurch wird ein unbeabsichtigtes Berühren 
mit der Schienenspitze vermieden und eine 
bessere Kontrolle der Kettensäge in unerwarteten 
Situationen ermöglicht.

c)	 Verwenden Sie stets vom Hersteller 
vorgeschriebene Ersatzschienen und 
Sägeketten. Falsche Ersatzschienen und 
Sägeketten können zum Reißen der Kette oder zu 
einem Rückschlag führen.

d)	 Halten Sie sich an die Anweisungen des 
Herstellers für das Schärfen und die Wartung 
der Sägekette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer 
erhöhen die Neigung zum Rückschlag.

Restrisiken
Auch bei der bestimmungsgemäßen Verwendung 
des Gerätes besteht immer ein Restrisiko, das nicht 
verhindert werden kann. Je nach Art und Aufbau des 
Gerätes können folgende Gefährdungen auftreten:
-	 Kontakt mit sichtbaren Sägezähnen der Sägekette 

(Schneidgefahren)
-	 Zugang zur rotierenden Sägekette (Schneidgefahr)
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-	 Unvorhergesehene, abrupte Bewegung der 
Führungsschiene (Schneidgefahr)

-	 aus der Sägekette herausgeschleuderte Partikel 
(Schneid- / Stechgefahren)

-	 aus dem Werkstück herausgeschleuderte Partikel
-	 Hautkontakt mit dem Öl
-	 Verlust des Gehörs, wenn kein erforderlicher 

Gehörschutz während der Arbeit verwendet wird

Sicherheitshinweise für Saw mit 
Verlängerungsstange
1. 	 Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn der 

Bediener müde oder krank ist oder unter dem 
Einfluss von Alkohol oder anderen Drogen steht.

2. 	 Um Gefahren zu verringern, halten Sie bei der 
Arbeit an der Maschine einen sicheren Abstand zu 
anderen Person ein.

3. 	 Achten Sie auf die mit den Betriebspositionen 
verbundenen Risiken, da die Gefahr besteht, 
dass der Bediener durch herabfallende Äste oder 
Zweige oder solche, die den Boden berühren und 
zurückschnellen, getroffen und verletzt wird. 
Entfernen Sie die Zweige in den Abschnitten.

4. 	 Bewahren Sie beim Betrieb stets einen sicheren 
Stand und das Gleichgewicht. Verwenden Sie den 
beiliegenden Tragegurt. 

5. 	 Halten Sie einen ausreichenden Abstand zu 
überirdisch verlegten Stromleitungen ein.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR 
AKKUPACK
a)	 Zellen bzw. Akkupack nicht zerlegen, öffnen 

oder zerdrücken. 
b)	 Akkupack nicht kurzschließen. Akkupacks 

nicht wahllos in einer Schachtel oder 
Schublade aufbewahren, wo sie einander 
kurzschließen oder durch andere leitfähige 
Materialien kurzgeschlossen werden könnten. 
Bei Nichtverwendung des Akkupacks ist dieses 
von Metallgegenständen fernzuhalten, wie etwa 
Büroklammern, Münzen, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, wo 
sich die Batterieklemmen berühren könnten. 
Das Kurzschließen der Batterieklemmen kann 
Verbrennungen bzw. einen Brand verursachen.

c)	 Zellen bzw. Akkupacks nicht Hitze oder Feuer 
aussetzen. Lagerung in direktem Sonnenlicht 
vermeiden.

d)	 Akkupack nicht mechanischen Stößen 
aussetzen.

e)	 Im Fall, dass Flüssigkeit aus dem Akku austritt, 
darf diese nicht in Kontakt mit der Haut oder 
den Augen kommen. Sollte dies dennoch 
geschehen, den betroffenen Bereich sofort mit 
viel Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen. 

f)	 Beim Verschlucken einer Zelle oder eines 
Akkupacks muss sofort ein Arzt herangezogen 
werden. 

g)	 Akkupack sauber und trocken halten.
h)	 Sollten die Klemmen des Akkupacks schmutzig 

werden, diese mit einem sauberen, trockenen 
Tuch abwischen. 

i)	 Akkupack muss vor Gebrauch aufgeladen 
werden. Immer dieses Anweisungen beachten 
und den korrekten Ladevorgang ausführen. 

j)	 Akkupack bei Nichtverwendung nicht längere 
Zeit aufladen lassen. 

k)	 Nach längerer Lagerung des Gerätes ist es 
eventuell notwendig, die Zellen oder das 
Akkupack mehrere Male aufzuladen und 
zu entladen, um eine optimale Leistung zu 
erhalten. 

l)	 Nur mit dem von Worx bezeichneten Ladegerät 
aufladen. Kein Ladegerät verwenden, das nicht 
ausdrücklich für den Gebrauch mit dem Gerät 
vorgesehen ist. 

m)	 Kein Akkupack verwenden, das nicht für den 
Gebrauch mit dem Gerät vorgesehen ist. 

n)	 Akkupacks von Kindern fernhalten. 
o)	 Die originalen Produktunterlagen zum 

späteren Nachschlagen aufbewahren.
p)	 Den Akku bei Nichtverwendung aus dem Gerät 

nehmen. 
q)	 Ordnungsgemäß entsorgen.
r)	 Vermischen Sie keine Zellen verschiedener 

Hersteller, Kapazitäten, Größen oder Typen 
innerhalb eines Geräts.

s)	 Nehmen Sie das Akkupack nicht aus der 
Originalverpackung, bis es verwendet werden 
soll.

t)	 Beachten Sie die Plus (+) und Minus (–) 
Markierungen auf dem Akku und stellen Sie die 
korrekte Anwendung sicher.

BEWAHREN SIE DIESE 
ANWEISUNGEN AUF
Grundlegende Anweisungen für korrekte 
Methoden Entasten und Quersägen

1. Entasten 
Hierunter versteht man das Abtrennen der Äste vom 
gefällten Baum. Beim Entasten größere nach unten 
gerichtete Äste, die den Baum stützen, vorerst stehen 
lassen. Entfernen Sie die kleinen Äste wie in Abbildung 
1 dargestellt in einem Schnitt. Äste, die unter Spannung 
stehen, sollten von unten nach oben gesägt werden, 
um ein Einklemmen der Säge zu vermeiden.
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Abbildung 1

2. Baumstamm ablängen
Hierunter versteht man das Teilen des gefällten 
Baumes in Abschnitte. Achten Sie auf Ihren sicheren 
Stand und die gleichmäßige Verteilung Ihres 
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Körpergewichts auf beide Füße. Falls möglich, sollte 
der Stamm durch Äste, Balken oder Keile unterlegt und 
gestützt sein. Folgen Sie den einfachen Anweisungen 
für leichtes Sägen. 

Wenn der Baumstamm wie in Abbildung 2 dargestellt 
auf seiner gesamten Länge abgestützt ist, muss er von 
oben geschnitten werden (Vorhandschnitt), vermeiden 
Sie Kontakt mit dem Boden, da die Kettenschärfe 
dadurch erheblich beeinträchtigt wird.
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Abbildung 2

Wenn der Baumstamm gemäß Abbildung 3 an einem 
Ende abgestützt ist, schneiden Sie ein Drittel des 
Stammdurchmessers von unten ein (Rückhandschritt) 
(1). Führen Sie anschließend den endgültigen Schnitt 
im Vorhandschnitt durch (2), um auf den ersten zu 
treffen.

3

2 2
W

Y Z

X
 2˝

 2˝

1

1

1

2

2/3

1

1/3

1 2

2/3

1/3

Abbildung 3

Wenn der Baumstamm gemäß Abbildung 4 an beiden 
Enden abgestützt ist, sägen Sie ein Drittel des 
Stammdurchmessers von oben ein (Vorhandschnitt) 
(1). Führen Sie anschließend den endgültigen Schnitt 
(2) durch, indem Sie die unteren zwei Drittel des 
Stammes von unten sägen, um auf den ersten Schnitt 
zu treffen.

3

2 2
W

Y Z

X
 2˝

 2˝

1

1

1

2

2/3

1

1/3

1 2

2/3

1/3

Abbildung 4

Wenn Sie sich beim Sägen auf einer Neigung befinden, 
stehen Sie immer auf der hangaufwärts gerichteten Seite 
des Baumstamms, gemäß Abbildung 5. Um im Moment 
des “Durchsägens” die volle Kontrolle zu behalten, gegen 
Ende des Schnitts den Anpressdruck reduzieren, ohne 
den festen Griff an den Handgriffen der Kettensäge zu 
lösen. Darauf achten, dass die Sägekette nicht den Boden 
berührt. Nach Fertigstellung des Schnitts den Stillstand 
der Sägekette abwarten, bevor man die Kettensäge dort 
entfernt. Den Motor der Kettensäge immer ausschalten, 
bevor man von Baum zu Baum wechselt. 
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Abbildung 5

SYMBOLE

Zur Reduzierung der Verletzungsgefahr 
bitte die Bedienungsanleitung 
durchlesen

Tragen Sie einen Gehörschutz

Tragen Sie eine Schutzbrille

Tragen Sie eine Staubmaske
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Tragen Sie Schutzausrüstung für den 
Kopf.

Achten Sie auf den Rückschlag der 
Kettensäge und vermeiden Sie den 
Kontakt mit der Schienenspitze

Vor Regen und Feuchtigkeit schützen

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Tragen Sie Schutzstiefel.

10
m Warnung vor Gefahren durch 

überirdisch verlegte Stromleitungen.

Nicht verbrennen 

Batterien können bei falscher 
Entsorgung in der Wasserkreislauf 
gelangen und das Ökosystem 
bedrohen. Entsorgen Sie alte Batterien 
nicht im unsortierten Haushaltsabfall. 

Elektroprodukte dürfen nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgt 
werden, sondern sollten nach 
Möglichkeit zu einer Recyclingstelle 
gebracht werden. Ihre zuständigen 
Behörden oder Ihr Fachhändler geben 
Ihnen hierzu gerne Auskunft.

Lithium-Ionen-Akku: Dieses Produkt 
wurde mit einem Symbol markiert, das 
sich auf die ‘gesonderte Sammlung’ 
aller Akkupacks und Akkus bezieht. 
Es wird anschließend recycelt oder 
demontiert, um die Beeinträchtigung 
der Umwelt zu verringern. Akkupacks 
können die Umwelt und menschliche 
Gesundheit beeinträchtigen, da diese 
schädliche Substanzen enthalten. 

Verriegeln

Entriegeln

KOMPONENTEN
1. KETTENSCHUTZ

2. GEHÄUSEDECKELKNOPF

3. SEKUNDÄRER GRIFFBEREICH

4. EINSCHALTSPERRE

5. EIN-/AUSSCHALTER

6. GRIFFBEREICH

7. AKKU *

8. AKKUVERRIEGELUNG *

9. KETTENSPANNWERKZEUG

10. HANDSCHUTZ

11. ABDECKUNG

12. SÄGEKETTE

13. SCHWERT

14. KETTENSPANNSCHRAUBE

15. GRUNDPLATTE

16. KRALLENANSCHLAG

17. KETTENRAD

18. SCHRAUBE VON SÄGEBLATTBEFESTIGUNG

19. SCHWERT-FÜHRUNGSSTEG

20. STANGEN- UND KETTENSCHEIDE / FUTTERAL

21. ARRETIERUNGSTASTE FÜR VERLÄNGER-
UNGSSTANGENGRIFF *

22. GRIFF FÜR VERLÄNGERUNGSSTANGE *

23. EIN/AUS-SCHALTER AM VERLÄNGER-
UNGSSTANGENGRIFF *

24. VERRIEGELUNGSKNOPF *

25. ENTRIEGELUNGSTASTE FÜR VERLÄNGER-
UNGSSTANGE *

26. KLEMMHEBEL *

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört 
teilweise nicht zum Lieferumfang.
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TECHNISCHE DATEN
Typ WG324E WG324E.1 WG324E.9 (3 - Bezeichnung 
der Maschine, repräsentativ für batteriebetriebene 
Astsäge)

WG324E WG324E.1 WG324E.9

Nennspannung 20 V  Max.**

Schwertlänge 12 cm

Kettengeschwindigkeit 6.7 m/s

Kettenteilung 7.6 mm

Anzahl der 
Treibglieder 28

Kettenbreite 1.1 mm 

Adaptiver 
Kettentyp WA0142

Adaptiver 
Stangentyp WA0151

Ladezeit (Ca.) 1 hr 1 hr /

Länge der 
Verlängerungsstange / 125 cm /

Maximale 
Schnitthöhe / 275 cm /

Gewicht der 
Verlängerungsstange / 1.1 kg /

Gewicht (inkl. 
Ketten & Schwert) 1.75 kg 2.8 kg 1.38 kg

** Spannung ohne Arbeitslast gemessen. 
Anfangsakkuspannung erreicht maximal 20 Volt. 
Nennspannung ist 18 Volt.

INFORMATIONEN ÜBER LÄRM
Gewichteter Schalldruck LpA = 79 dB(A)  

KpA 3 dB(A)

Gewichtete Schallleistung LwA = 88.11 dB(A)

KpA 3 dB(A)

Tragen Sie einen Gehörschutz. 

INFORMATIONEN ÜBER 
VIBRATIONEN
Vibrations gesamt messwertermittlung gemäß EN 
62841:

Vibrationsemissionswert: ah < 2.5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s²

Der angegebene Vibrationsgesamtwert kann und 
der angegebene Vibrationsemissionswert wurden 
gemäß Standardprüfverfahren gemessen und können 
zum Vergleichen eines Werkzeug mit einem anderen 
verwendet werden.
Der angegebene Vibrationsgesamtwert und der 
angegebene Vibrationsemissionswert können auch 
für eine anfängliche Beurteilung der Beeinträchtigung 
verwendet werden.

WARNUNG: Die Vibrations- und Lärmemissionen bei 
der eigentlichen Nutzung des Elektrowerkzeugs 

können vom angegebenen Wert abweichen, je nachdem, 
wie das Werkzeug verwendet wird und insbesondere 
abhängig davon, welcher Werkstücktyp verarbeitet wird, 
und abhängig von folgenden Beispielen und 
verschiedenen Einsatzmöglichkeiten des Werkzeugs:
Wie das Werkzeug verwendet wird und Materialen 
geschnitten oder angebohrt werden.
Das Werkzeug ist in gutem Zustand und gut gepflegt.
Verwendung des richtigen Zubehörs für das Werkzeug 
und Gewährleistung seiner Schärfe und seines guten 
Zustands.
Die Festigkeit des Griffs auf den Handgriffen und, falls 
Antivibrations- und Lärmschutzzubehör verwendet wird.
Und ob das verwendete Werkzeug dem Design und diesen 
Anweisungen entsprechend verwendet wird. 

Wird dieses Werkzeug nicht anemessen 
gehandhabt, kann es ein Hand-Arm-
Vibrationssyndrom erzeugen.

WARNUNG: Um genau zu sein, sollte ein 
Abschätzung des Belastungsgrades aller 

Arbeitsabschnitte während tatsächlicher Verwendung 
berücksichtigt werden, z.B. die Zeiten, wenn das Werkzeug 
ausgeschaltet ist, und wenn es sich im Leerlauf befindet 
und eigentlich nicht eingesetzt wird. Auf diese Weise kann 
der Belastungsgrad während der gesamten Arbeitszeit 
wesentlich gemindert werden.
Hilft dabei, das Risiko der Vibrations- und Lärmbelastung 
zu minimieren.
Verwenden Sie IMMER scharfe Meissel, Bohrer und 
Sägeblätter.
Pflegen Sie dieses Werkzeug diesen Anweisungen 
entsprechend und achten Sie auf eine gute Einfettung (wo 
erforderlich).
Falls das Werkzeug regelmäßig verwendet werden soll, 
investieren Sie in Antivibrations- und Lärmschutzzubehör.
Machen Sie einen Arbeitsplan, um die Verwendung von 
hochvibrierenden Werkzeugen auf mehrere Tage zu 
verteilen.
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ZUBEHÖRTEILE
WG324E WG324E.1 WG324E.9

Sägekette (WA0142) 1 1 1

Schiene (WA0151) 1 1 1

Kettenschmiermitte 1 1 1

Stangen- und 
Kettenscheide / 
Futteral

1 1 1

Ladegerät (WA3880) 1 1 /

Akku (WA3551) 1 1 /

Verlängerung 
(WA4301) / 1 /

Wir empfehlen Ihnen, sämtliche Zubehörteile beim 
selben Fachhändler zu beziehen, bei dem Sie auch Ihr 
Elektrowerkzeug gekauft haben. Weitere Informationen 
finden Sie auf der Verpackung der Zubehörteile. Auch Ihr 
Fachhändler berät Sie gerne.

BESTIMMUNGSGEMÄSSER GEBRAUCH 
• Die Mini-Kettensäge ist nur zum Schneiden von Holz 
und Ästen bis zu einem Durchmesser vorgesehen, der 
der Länge der Kettensägenführungsstange entspricht.
• Die Mini-Kettensäge muss in Bodennähe oder von einer 
geeigneten Plattform aus verwendet werden, die absolut 
stabil und sicher ist.
• Während des Gebrauchs sollte die Mini-Kettensäge mit 
beiden Händen gehalten werden, mit der rechten Hand 
am Abzugsgriff und mit der linken Hand am oberen Griff.
• Die Mini-Kettensäge ist nur für den Außenbereich 
gedacht.
• Die Mini-Kettensäge ist nicht für andere Zwecke 
vorgesehen.
• Die Montage von Teilen an der Mini-Kettensäge ist nur 
für Original- oder vom Hersteller zugelassene Ersatzteile 
(z. B. Kettenführungen oder Sägeketten) sowie für 
autorisierte Kombinationen aus Kettenführung und 
Sägekette gemäß den Angaben im Handbuch zulässig.
• Der Benutzer ist für alle Unfälle verantwortlich, die 
auf unsachgemäße Verwendung oder unbefugte 
Modifikationen an der Mini-Kettensäge zurückzuführen 
sind.

MONTAGE
WARNUNG! Legen Sie das Akkupack nicht ein, 
bevor es vollständig montiert wurde.

Bei Handhabung der Sägekette stets 
Schutzhandschuhe tragen.

MONTAGE VON SCHWERT UND SÄGEKETTE
1.	 Alle Teile vorsichtig auspacken. Entfernen Sie die 

Kettenabdeckung, indem Sie den Kettenspannknopf 
gegen den Uhrzeigersinn drehen. (Siehe Abb. A1) 

2.	 Stellen Sie die Kettensäge auf eine stabile, ebene 
Oberfläche.

3.	 Verwenden Sie nur Original Worx-Ketten oder 
solche, die für die Führungsschiene ausgelegt 
sind.

4.	 Die Sägekette in die umlaufende Nut des Schwertes 
einlegen. Stellen Sie sicher, dass die Kette in der 
korrekten Laufrichtung ist, indem Sie diese mit dem 
Kettensymbol auf der Führungsschiene vergleichen, 
bzw. beachten Sie das Kettenrichtungssymbol auf 
dem Sägegehäuse. (Siehe Abb. A2)

5.	 Die Kettenglieder um das Kettenrad so legen, 
dass der Befestigungsbolzen und die Schwert-
Führungsstege in das Langloch des Schwertes 
passen. (Siehe Abb. B1, B2)

6.	 Prüfen, ob alle Teile gut platziert sind und das 
Schwert mit der Kette in dieser Position halten. 
Stellen Sie sicher, dass die Antriebsglieder 
vollständig im Antriebsrad (Siehe Abb. C1) 
einrasten, vermeiden Sie Knicke wie in Abb. C2. 
Wird ein Knick erkannt, heben Sie die Kette auf der 
Führungsschiene exakt über dem Knick an, und 
ziehen Sie ihn heraus.

	 HINWEIS: Die Kette muss sich frei drehen 
können und darf keine Knicke aufweisen. 

7. 	 Montieren Sie den Kettenschutz und ziehen Sie 
diesen fest, indem Sie den Kettenspannungs-
Einstellknopf im Uhrzeigersinn drehen, bis er fest ist. 
(Siehe Abb. D)

WARNUNG: Die Kette ist noch nicht gespannt. 
Spannen Sie die Kette wie unter „Spannen der 

Sägekette“ beschrieben. Überprüfen Sie nun, dass 
die Kette richtig gespannt ist.

SPANNEN DER SÄGEKETTE (Siehe Abb. E1, E2, E3)
HINWEIS: Neue Sägeketten können sich dehnen. 
Prüfen Sie die Kettenspannung nach der ersten Nutzung 
regelmäßig und ziehen Sie die Kette fest, wenn Sie sich 
um die Führungsschiene löst.

WARNUNG:

•	 Entfernen Sie den Akku vom Gerät, bevor Sie die 
Kettenspannung einstellen.

•	 Die Schneidezähne der Kette sind scharf. 
Verwenden Sie Schutzhandschuhe beim 
Handhaben der Kette. 

•	 Achten Sie stets auf eine ordnungsgemäße 
Kettenspannung. Eine lose Kette erhöht das 
Risiko eines Rückschlags. Eine lose Kette kann 
aus der Kettenführung springen. Dies kann 
zu Verletzungen und Kettenbeschädigungen 
führen. Eine lose Kette führt zu erhöhtem 
Verschleiß von Kette, Kettenschwert und 
Kettenrad.

1.	 Legen Sie die Kettensäge auf einer geeigneten 
flachen Oberfläche ab.

2.	 Lösen Sie den Gehäusedeckelknopf etwas, um den 
Gehäusedeckel leicht zu lösen..

3.	 Stellen Sie die Kettenspannung ein. Drehen Sie die 
Kettenspannschraube im Uhrzeigersinn, um sie 
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festzuziehen. (Siehe Abb. E1)
4.	 Die korrekte Kettenspannung ist erreicht, wenn die 

Kette in der Mitte ca. um die Hälfte der Antriebsglied-
Tiefe von der Führungsschiene abgehoben werden 
kann. (Siehe Abb. E2)

5.	 Ziehen Sie den Kettenspannknopf durch Drehen im 
Uhrzeigersinn vollständig fest. (Siehe Abb. E3)

	 HINWEIS: Die Kette ist ordnungsgemäß gespannt, 
wenn diese von der Führungsschiene abgehoben 
werden kann und sich das Antriebsglied innerhalb 
der Führung der Führungsschiene befindet.

	 HINWEIS: Die Kette wird sich beim Schneiden 
dehnen und die korrekte Spannung verlieren. 
Wiederholen Sie die oben aufgeführten Schritte 1 bis 
5, um erneut darauf zu achten.

MONTIEREN DER VERLÄNGERUNG (nur bei WG324E.1)
Den Griff der Verlängerungsstange ausrichten 
und in den Schaft einführen. Drehen Sie den 
Verriegelungsknopf zum Arretieren im Uhrzeigersinn. 
(Siehe Abb. F1, F2)
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Schaft fest 
arretiert ist.

MONTAGE DER VERLÄNGERUNGSSTANGE AN DER 
MASCHINE (Siehe Abb. F3, F4)
Schritt 1: Die Verlängerungsstange mit der Säge 
ausrichten und in sie einführen.
Schritt 2: Die Schnalle am Haken der Säge befestigen. 
Den Klemmhebel drücken, um die Verlängerungsstange 
an der Maschine zu befestigen. 
HINWEIS: Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass die 
Verlängerungsstange in Position arretiert ist.

AUSBAU DER VERLÄNGERUNGSSTANGE (Siehe Abb. 
F5)
Den Klemmhebel loslassen, um die Schnalle zu lösen. 
Den Entriegelungsknopf für die Verlängerungsstange 
drücken, um die Verlängerungsstange von der Säge zu 
trennen.
WARNUNG! Wenn Sie diese Maschine mit der 
Verlängerungsstange verwenden, stellen Sie 
sicher, dass das Akkupack entfernt wurde.

KETTENSCHMIERUNG
HINWEIS: Die Lebensdauer und Schnittleistung 
der Kette hängt von der optimalen Schmierung 
ab. Deswegen wird während des Betriebes 
automatisch mit Sägekettenhaftöl geschmiert.

Es ist wichtig, ein Schienen- und 
Kettenschmiermittel zu verwenden, das so 

formuliert ist, dass es über einen großen 
Temperaturbereich ohne Verdünnung funktioniert. 
Dieses finden Sie bei der Verkaufsstelle, in der Sie 
diese Säge erworben haben oder im 
Eisenwarenhandel vor Ort. Verwenden Sie keine 

schmutzigen, gebrauchten oder anderweitig 
verunreinigten Öle. Die Schiene oder Kette kann 

dadurch beschädigt werden. Bei Verwendung von 
nicht zugelassenem Öl erlischt die Garantie.
Nicht verschlucken. Beim Verschlucken muss sofort 
ein Arzt aufgesucht werden. Darf nicht in die Hände 

von Kindern gelangen. Lagern Sie es entfernt von 
Wärmequellen oder offenem Feuer.

1.	 Gehölzschneider ausschalten und Akku 
herausnehmen.

2.	 Gehölzschneider so auf eine ebene Fläche legen, 
dass der Kettenraddeckel nach oben zeigt.

3.	 Führungsschiene und Sägekette mit einem Pinsel, 
einer weichen Bürste oder Harzlöser reinigen.

4.	 Multifunktionsöl im Bereich zwischen 
Führungsschiene und Sägekette auftragen. (Siehe 
Abb. G)

5.	 Akku einsetzen. Gehölzschneider einschalten.
Das Multifunktionsöl verteilt sich auf der Sägekette. Die 
Sägekette ist geschmiert.

BETRIEB
1. EHE SIE IHR AKKU-WERKZEUG BENUTZEN

WARNUNG! Das Ladegerät und der Akku sind 
aufeinander abgestimmt und sollten nur gemeinsam 

verwendet werden. Versuchen Sie nicht, andere Geräte 
oder Akkus zu verwenden. Achten Sie darauf, dass keine 
Metallteile o. ä. die Anschlüsse des Ladegeräts oder des 
Akkus berühren; andernfalls kann es zu einem 
gefährlichen Kurzschluss kommen.
HINWEIS: Der Akku ist NICHT GELADEN und muss vor 
dem ersten Gebrauch aufgeladen werden. 
Das mitgelieferte Akku-Ladegerät ist dem in der 
Maschine eingebauten Lithium-Ionen-Akku angepasst. 
Verwenden Sie kein anderes Akku-Ladegerät. 

(1) LADEN DES AKKUS (Siehe Abb. H1, H2)
Der Lithium-Ionen-Akku ist gegen übermäßiges 
Entladen geschützt. Wenn der Akku leer ist, wird die 
Maschine von einem Schutzkreis ausgeschaltet. 
In einer warmen Umgebung oder nach extremem 
Gebrauch könnte der Akku zu heiss geworden sein, um 
einen Ladevorgang einzuleiten. Lassen Sie den Akku 
sich erst gut abkühlen, bevor Sie ihn aufladen.

(2) ANBRINGEN UND ENTFERNEN DES AKKUS (Siehe 
Abb. I)
Drücken Sie den Akku-Löseknopf, um die beiden Akkus 
aus Ihrem Werkzeug zu entfernen. Setzen Sie die beiden 
Akkus nach dem Wiederaufladen in die Akkuanschlüsse 
ein. Durch leichten Druck rastet der Akku mit einem 
hörbaren Klick ein. Überprüfen Sie, dass der Akku 
wirklich fest sitzt.
HINWEIS: Halten Sie das Akkupack beim 
Herausnehmen fest, um zu vermeiden, dass Sie es 
fallen lassen und sich verletzen.

(3) HALTEN UND BEHERRSCHEN DER ASTSÄGE (Siehe 
Abb. J)
Gehölzschneider mit einer Hand im Griffbereich des 
Bedienungsgriffs so festhalten, dass der Daumen den 
Bedienungsgriff umschließt.
Gehölzschneider mit der anderen Hand an der Griffstelle 
halten und führen.

2. EIN- UND AUSSCHALTEN (Siehe Abb. K)
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ACHTUNG: Prüfen Sie das Akkupack, bevor Sie 
Ihr Akku-Werkzeug verwenden. Verwenden Sie 

nur das Akkupack, das im Zubehörbereich 
aufgelistet ist.  
Zur Inbetriebnahme des Gerätes die Einschaltsperre 
eindrücken, dann den Ein-/Ausschalter durchdrücken 
und in dieser Stellung festhalten. Die Einschaltsperre 
kann jetzt losgelassen werden. 
Zum Ausschalten den Ein-/Ausschalter loslassen.

3. ARBEITEN
WICHTIG: Die Kettenspannung während dem 
Sägen alle 10 Minuten überprüfen.

(1)	 Einsetzen des Akkus in die Säge.
(2)	 Achten Sie darauf, dass das zu sägende Holz beim 

Sägen nicht auf dem Boden liegt, damit die Kette 
beim Austreten aus dem Holz nicht mit dem Boden in 
Berührung kommt. 

	 Das Berühren des Bodens mit der in Bewegung 
befindlichen Kette ist einmal gefährlich und macht 
andererseits die Kette sehr schnell stumpf.

(3)	 Wenn Sie bereit für den ersten Schnitt sind, drücken 
Sie den Entriegelungsknopf mit dem rechten 
Daumen ganz hinein und betätigen dann den 
Einschalter. Hierdurch wird die Säge eingeschaltet. 
Wird der Einschalter wieder freigegeben, wird die 
Säge ausgeschaltet. Vergewissern sie sich, bevor 
Sie zu sägen anfangen, dass die Säge mit voller 
Drehzahl läuft.

(4)	 Führen Sie bei Arbeitsbeginn die laufende Säge 
langsam an das Holz heran. Das Holz sollte sich so 
nahe wie möglich am Sägegehäuse befinden. Halten 
Sie die Säge gut fest, damit sie nicht zurückspringen 
oder seitlich ausweichen kann.

(5)	 Führen Sie die Säge mit leichtem Druck, vermeiden 
Sie zu starken Druck, und lassen Sie die Säge die 
Arbeit verrichten, da der Motor dann überlastet 
werden und durchbrennen kann. Die Säge arbeitet 
effizienter, wenn sie mit hoher Drehzahl läuft. 

(6)	 Nehmen Sie die Säge nur bei voller Drehzahl aus 
dem Schnitt. Stillgesetzt wird die Säge in dem Sie 
den Ein-/Ausschalter freigegeben. Legen Sie die 
Säge erst ab, wenn die Kette völlig zum Stillstand 
gekommen ist. 

(7)	 Üben Sie in einem sicheren Arbeitsbereich an 
Reststücken, bis Sie sich damit vertraut gemacht 
haben, nutzen Sie flüssige Bewegungen und 
konstante Schnittgeschwindigkeiten.

Rückschlagsicherung der Säge 
Sägeketten und Führungsschiene der Säge sind 
rückschlagarm ausgeführt, so dass Rückschläge 
weitgehend vermieden werden aber unter bestimmten 
Umständen doch möglich sind. 
Zur Vermeidung eines Rückschlages beachten Sie die 
folgenden Punkte:
• 	 Greifen Sie die Säge, wenn sie läuft, mit beiden 

Händen. Halten Sie sie kräftig fest. Mit Daumen und 
Finger die Griffe jederzeit umschließen.

• 	 Entfernen Sie an der Säge keine 
Sicherheitseinrichtungen. Prüfen Sie, ob sie alle 
korrekt arbeiten.

• 	 Arbeiten Sie mit der Kettensäge nicht mit 
ausgestreckten Armen und nicht über Schulterhöhe.

• 	 Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht.

• 	 Stehen Sie (als Rechtshänder) immer etwas links 
neben der Kettensäge, sodass ihr Körper sich nicht 
direkt in einer Linie mit der Kette befindet. 

• 	 Achten Sie darauf, dass die Kettenführung nichts 
berührt, wenn sich die Kette bewegt.

• 	 Versuchen Sie nie zwei Stämme gleichzeitig zu 
durchtrennen. Zersägen Sie immer nur einen Stamm 
nach dem anderen.

• 	 Sägen Sie nie mit der Kettenführungsspitze und 
versuchen Sie keinen Eintauchschnitt (die Spitze der 
Kettenführung in das Holz bohren).

• 	 Achten Sie auf die Bewegung des geschnittenen 
Astes und auf andere Kräfte, die dazu führen 
könnten, dass sich der Schnittspalt schließt und die 
Kette einklemmt oder dass Holz in die laufende Kette 
fällt.

• 	 Arbeiten Sie mit höchster Vorsicht, wenn Sie die 
Säge in einen vorhandenen Schnittspalt einführen.

• 	 Arbeiten Sie nur mit rückschlagarmen Ketten und 
Führungsschienen, wie sie für diese Kettensäge 
geliefert werden.

• 	 Niemals mit lockerer, ausgeweiteter oder stark 
verschlissener Sägekette arbeiten.

Sichere Benutzung der Säge
1. 	 Arbeiten Sie mit der Kettensäge nur dann, wenn sie 

einen sicheren Stand haben.
2.	  Halten Sie die Kettensäge immer seitlich von Ihrem 

Körper. (Siehe Abb. L)
3. 	 Die Sägekette muss mit voller Geschwindigkeit 

laufen, wenn sie das Holz berührt. 
4. 	 Verwenden Sie die Krallen, um die Säge auf dem Holz 

zu fixieren, bevor Sie den Schnitt starten.
5. 	 Nutzen Sie die Anschlagkrallen beim Schneiden als 

Hebelpunkt. (Siehe Abb. M)
6.	 Heben Sie den Kettenschutz an, wenn Sie von unten 

nach oben schneiden. (Siehe Abb. N)
7. 	 Arbeiten Sie nie mit ausgestreckten Armen mit der 

Kettensäge. Versuchen Sie nicht an schwierig zu 
erreichenden Stellen zu sägen und benutzen Sie die 
Kettensäge nicht, wenn Sie auf einer Leiter stehen. 
(Siehe Abb. O).

Verwenden Sie die Kettensäge niemals über 
Schulterhöhe.

Sägen von Holz unter Spannung (Siehe Abb. P)
ACHTUNG: Beim Sägen von unter Spannung 
stehendem Holz, Ästen oder Bäumen besteht 

erhöhte Unfallgefahr. Hier ist äußerste Vorsicht 
geboten. Machen Sie sich beim Durchtrennen eines 
Astes unter Spannung auf das Zurückschnellen 
gefasst. Sobald die Spannung in den Holzfasern 
freigesetzt wird, kann der Ast den Bediener treffen 
und/oder gegen das Gerät schlagen und dieses 
außer Kontrolle bringen.
Liegt Holz auf beiden Seiten auf, zuerst von oben 
(Y) ein Drittel des Durchmessers durch den Stamm 
schneiden(Vorhandschritt) und dann von unten (Z) an 
gleicher Stelle den Stamm durchtrennen, um Splittern 
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und Festklemmen der Säge zu vermeiden. Dabei den 
Kontakt der Sägekette mit dem Boden vermeiden. Liegt 
das Holz nur einseitig auf, zuerst von unten (Y) ein Drittel 
des Durchmessers nach oben sägen(Rückhandschnitt) 
und dann an gleicher Stelle von oben (Z) den Stamm 
durchtrennen, um Splittern und Festklemmen der Säge 
zu vermeiden.

Bedienung des Hoch-Entasters (nur bei WG324E.1)
Schneiden mit Verlängerungsstange
1.	 Einsetzen des Akkus in die Säge.
2.	 Bedenken Sie, bevor Sie einen hohen Ast absägen, 

alle Punkte, die im vorhergehenden Absatz “Äste 
beschneiden” detailliert beschrieben wurden, 
aber achten Sie besonders auf den Weg, den der 

herabstürzende Ast nehmen wird.
WARNUNG: Stellen Sie sich nie unter den Ast, 

den Sie absägen wollen. Achten Sie darauf, dass 
andere Personen Abstand halten. Stellen Sie sich 
nicht auf eine Leiter oder einen anderen nicht 
stabilen Gegenstand, wenn Sie die Säge benutzen. 
Verwenden Sie die Säge nicht in der Nähe von 
Kabeln, Überlandleitungen oder Telefonkabeln. 
Halten Sie zu allen Stromleitungen 3 Meter 
Abstand. (Siehe Abb. Q1-Q4)
3. 	 Greifen Sie die Säge fest mit beiden Händen. 

Verwenden Sie nur die ausgewiesenen Griffbereiche 
zur Bedienung des Hoch-Entasters (Siehe Abb. Q5). 
Halten Sie sie kräftig fest. Mit Daumen und Finger die 
Griffe jederzeit umschließen. 

4. 	 Vergewissern Sie sich, dass Sie einen festen Stand 
haben. Stehen Sie breitbeinig. Verteilen Sie ihr 
Gewicht gleichmäßig auf beide Füße.

5. 	 Wenn Sie bereit für den ersten Schnitt sind, drücken 
Sie den Entriegelungsknopf mit, drücken Sie dann 
den Ein/Aus-Schalter vollständig durch (Siehe Abb. 
Q6). Hierdurch wird die Säge eingeschaltet. Wird 
der Einschalter wieder freigegeben, wird die Säge 
ausgeschaltet. Vergewissern sie sich, bevor Sie zu 
sägen anfangen, dass die Säge mit voller Drehzahl 
läuft.

6. 	 Führen Sie bei Arbeitsbeginn die laufende Säge 
langsam an das Holz heran. Halten Sie die Säge gut 
fest, damit sie nicht zurückspringen oder seitlich 
ausweichen kann.

7.	 Führen Sie die Säge mit leichtem Druck, vermeiden 
Sie zu starken Druck, da der Motor dann überlastet 
werden und durchbrennen kann. Die Säge arbeitet 
effizienter, wenn sie mit hoher Drehzahl läuft. 

8. 	 Nehmen Sie die Säge nur bei voller Drehzahl aus 
dem Schnitt. Stillgesetzt wird die Säge in dem Sie 
den Ein-/Ausschalter freigegeben. Legen Sie die 
Säge erst ab, wenn die Kette völlig zum Stillstand 
gekommen ist. 

WARTUNG DER SÄGE 
Befolgen Sie die indem Handbuch aufgeführten 
Wartungshinweise. Regelmäßiges Säubern von Säge 
und Kette sowie die Wartung der Kettenführung kann die 
Gefahr von Rückschlägen reduzieren. Inspizieren und 
warten Sie die Säge nach jedem Gebrauch. Hierdurch 
können Sie die Lebensdauer der Säge verlängern. 
HINWEIS: Selbst bei korrektem Nachschleifen steigt das 

Risiko von Rückschlägen mit jedem Schärfen.
Wartung und Lagerung der Kettensäge
1. 	 Entfernen Sie den Akkupack von der Säge,
• 	 wenn sie nicht verwendet wird
• 	 ehe Sie die Säge transportieren
• 	 bevor sie gewartet wird.
• 	 vor dem Austauschen von Zubehör oder Aufsätzen, 

wie etwa der Sägekette und der Führungsschiene.
2. 	 Inspizieren Sie die Säge vor und nach jedem 

Gebrauch. Überprüfen Sie sorgfältig, ob eine 
Schutzvorrichtung oder ein sonstiges Teil der 
Säge beschädigt ist. Überprüfen Sie die Säge auf 
Schäden, die die Sicherheit des Bedieners oder 
die Funktionsfähigkeit der Säge beeinträchtigen 
können. Überprüfen Sie die Ausrichtung und 
Kopplung von beweglichen Teilen. Überprüfen Sie 
die Säge auf beschädigte oder gebrochene Teile. 
Verwenden Sie keine Kettensäge, deren Sicherheit 
oder Funktionsfähigkeit durch beschädigte Teile 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie Beschädigungen 
von einem zugelassenen Kundendienst beheben. 
Unsere zugelassenen Kundendienste finden auf der 
Webseite www.worx.com.

3. 	 Halten Sie Ihre Kettensäge immer in einwandfreiem 
Pflegezustand.

• 	 Setzen Sie die Säge niemals Regen oder direkter 
Feuchtigkeit aus.

• 	 Sorgen Sie dafür, dass die Kette scharf, sauber 
und geölt ist, um eine gute, sichere Funktion zu 
gewährleisten.

• 	 Folgen Sie den hier beschriebenen Schritten, wenn 
Sie die Kette schärfen wollen.

• 	 Halten Sie alle Griffe sauber, trocken und frei von Öl 
und Fett.

• 	 Sorgen Sie dafür, dass alle Schrauben und Muttern 
fest angezogen sind.

4. 	 Verwenden Sie bei der Wartung nur 
Originalersatzteile.

5. 	 Lagern Sie die Kettensäge bei Nichtgebrauch an 
einem geeigneten trockenen Ort.

• 	 An einem hohen oder verschließbaren Platz, 
außerhalb der Reichweite von Kindern

• 	 An einem trockenen Platz
• 	 Mit installierter Schiene und Kettenabdeckung 

Wartung der Führungsschiene
Damit Ihre Führungsschiene eine möglichst lange 
Gebrauchslebensdauer erreicht, werden folgende 
Wartungsarbeiten empfohlen:
Die Führungsschiene, auf der die Kette läuft, muss 
vor dem Einlagern oder wenn die Kette oder die 
Führungsschiene verschmutzt ist, gereinigt werden.
Ferner sollten die Führungsschiene bei jedem 
Abnehmen der Kette gesäubert werden.

Reinigen der Führungsschiene:
1.	 Bauen Sie die Kettenabdeckung, die 

Führungsschiene und die Kette ab. (siehe Abschnitt 
Zusammenbau)

2.	 Mit einer Drahtbürste, einem schmalen 
Schraubendreher oder einem ähnlichen Werkzeug 
werden dann alle Rückstände in der Führungsnut 
und von der Führungsschiene entfernt. (Siehe Abb. 
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R)
3.	 Achten Sie auch darauf, dass alle Ölbohrungen 

sorgfältig gereinigt werden. 

Zustände, die eine Wartung der Kette und 
Führungsschiene erfordern:
•	 Sägeschnitte einseitig oder im Winkel.
•	 Die Säge muss durch den Schnitt gedrückt werden.
•	 Unzureichende Ölversorgung von Führungsschiene 

und Kette.
Überprüfen Sie bei jedem Schärfen der Kette auch den 
Zustand der Führungsschiene. Eine ausgearbeitete 
Führungsschiene führt zur Beschädigung der Kette und 
erschwert das Sägen. 

Nach jedem Gebrauch sollte das gesamte Gerät, 
insbesondere das Kettenradgehäuse und die 
Führungsschiene, bei ausgebauter Batterie, von allen 
Sägemehlrückständen gereinigt werden.

Kanten und 
Seiten der 

Führungsschiene 
rechtwinklig 

feilen
Ausgearbeitete Nut Einwandfreie Nut

Ist die Führungsnut verschlissen, die Führungsschiene 
verbogen oder gerissen oder tritt übermäßige Erhitzung 
oder Gratbildung an der Führungsschiene auf, muss 
das diese ausgewechselt werden. Es darf nur eine in der 
Ersatzteilliste oder auf dem Aufkleber an der Säge für 
dieses Gerät zugelassene Führungsschiene verwendet 
werden.

Sägekette und Schwert auswechseln/wenden
Tauschen Sie die Kette aus, wenn die Messer zu 
verschlissen sind oder die Kette gebrochen ist. 
Verwenden Sie nur die in diesem Handbuch erwähnten 
Ketten.
Inspizieren Sie die Kettenführung bevor Sie die Kette 
nachschleifen. Eine verschlissene oder beschädigte 
Führung ist nicht sicher. Eine verschlissene oder 
beschädigte Führung kann die Kette beschädigen. 

Schärfen der Sägekette
ACHTUNG:
Entfernen Sie den Akkupack vor 

Reparaturarbeiten vom Gerät. Anderenfalls kann 
es zu schweren Verletzungen oder zum Tod durch 
Stromschlag oder Kontakt mit der laufenden Kette 
kommen.
Die Schneidzähne der Kette sind scharf. Verwenden 
Sie Schutzhandschuhe beim Handhaben der Kette.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Ihre 
Säge schneidet schneller und sicherer. Eine stumpfe 
Kette kann Zähne abbrechen sowie Kettenführung, Kette 
und Motor verschleißen. Wenn Sie die Kette in das Holz 
zwingen müssen und es entstehen große Sägespäne, ist 
die Kette stumpf.

UMWELTSCHUTZ

 Elektroprodukte dürfen nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgt werden, sondern sollten 
nach Möglichkeit zu einer Recyclingstelle 

gebracht werden. Ihre zuständigen Behörden oder Ihr 
Fachhändler geben Ihnen hierzu gerne Auskunft.

BEI AKKUWERKZEUGEN
Der Umgebungstemperaturbereich für Werkzeug und 
Akku bei der Anwendung und Lagerung liegt zwischen 
0°C und 45°C.
Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich für die 
Ladestation liegt zwischen 0°C und 40°C.
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PROBLEMLÖSUNG
Wenn Ihr Elektrowerkzeug nicht einwandfrei funktioniert, zeigt Ihnen die folgende Tabelle Fehlersymptome, mögliche 
Ursachen sowie Maßnahmen zur Abhilfe. Können Sie damit das Problem nicht identifizieren und beseitigen, wenden 
Sie sich an Ihre Service-Werkstatt.

ACHTUNG: Schalten Sie vor der Fehlersuche das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie den Akku.

Symptome Mögliche Ursache Abhilfe

Kettensäge funktioniert
nicht.

Akku leer.
Sicherung defekt.

Akkupack aufladen.
Sicherung wechseln. 

Kettensäge arbeitet 
intermittierend.

Überhitzung
Beim Sägen zu viel Druck 
ausgeübt. 
Lose Verbindung.
Interner Wackelkontakt.
Ein-/Ausschalter defekt.

Bringen Sie die Maschine in einen kühlen, 
belüfteten Raum, um diese abzukühlen.
Wenden Sie beim Sägen verhältnismäßig 
weniger Druck an.
Kundendienst aufsuchen.

Kette/Führungsschiene
heiß.

Kettenspannung zu hoch.
Kette stumpf.

Kettenspannung einstellen.
Kette nachschleifen oder ersetzen.

Kettensäge rupft, vibriert
oder sägt nicht richtig.

Kettenspannung zu locker.
Kette stumpf.
Kette verschlissen.
Sägezähne zeigen in die falsche 
Richtung.

Kettenspannung einstellen.
Kette nachschleifen oder ersetzen.
Kette ersetzen.
Sägekette neu montieren mit Zähnen in 
korrekter Richtung.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, 
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

erklären hiermit, dass unser Produkt
Beschreibung    Batteriebetriebene Kettensäge
Typ    WG324E  WG324E.1 WG324E.9 (3 - Bezeichnung 
der Maschine, repräsentativ für batteriebetriebene 
Astsäge)
Funktionen    Holz sägen

den Bestimmungen der folgenden Richtlinien 
entspricht:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU&(EU)2015/863, 
2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC

Zertifizierungsstelle	
Name: SGS Fimko Ltd
Anschrift: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland 
Bescheinigungsnummer: MD-183

2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC:
- Konformitätsbewertungsverfahren nach    Anhang V
- Gemessene Schallleistung    88.11 dB(A)
- Garantierte Schallleistung    91 dB(A)

Werte nach,
EN 62841-1, EN 12100, EN ISO 3744, EN 55014-1, 
EN 55014-2, Teile von EN ISO11680-1

Zur Kompilierung der technischen Datei ermächtigte 

Person, 
Name    Marcel Filz
Anschrift    Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2020/11/16
Allen Ding
Stellvertretender Chefingenieur, 
Prüfung und Zertifizierung
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China 
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SÉCURITÉ DU PRODUIT
AVERTISSEMENTS DE 
SÉCURITÉ GÉNÉRAUX POUR 
L’OUTIL

AVERTISSEMENT Lire l’ensemble des mises 
en garde, instructions, illustrations et 

spécifications fourni avec cet outil électrique. Ne 
pas suivre toutes les instructions énumérées 
ci-dessous peut conduire à une électrocution, un 
incendie et / ou des blessures graves.
Conserver tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir s’y reporter 
ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence 
à votre outil électrique alimenté par le secteur (avec 
cordon d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur 
batterie (sans cordon d’alimentation).

1)	 Sécurité de la zone de travail
a)	 Conserver la zone de travail propre et bien 

éclairée. Les zones en désordre ou sombres sont 
propices aux accidents.

b)	 Ne pas faire fonctionner les outils électriques 
en atmosphère explosive, par exemple en 
présence de liquides inflammables, de gaz ou de 
poussières. Les outils électriques produisent des 
étincelles qui peuvent enflammer les poussières ou 
les fumées.

c)	 Maintenir les enfants et les personnes 
présentes à l’écart pendant l’utilisation de 
l’outil. Les distractions peuvent vous faire perdre le 
contrôle de l’outil.

2)	 Sécurité électrique
a)	 Il faut que les fiches de l’outil électrique soient 

adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche 
de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser 
d’adaptateurs avec des outils à branchement 
de terre. Des fiches non modifiées et des socles 
adaptés réduiront le risque de choc électrique.

b)	 Eviter tout contact du corps avec des surfaces 
reliées à la terre telles que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. 
Il existe un risque accru de choc électrique si votre 
corps est relié à la terre.

c)	 Ne pas exposer les outils à la pluie ou à des 
conditions humides. La pénétration d‘eau à 
l’intérieur d’un outil augmentera le risque de 
choc électrique.

d)	 Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser 
le cordon pour porter, tirer ou débrancher 
l’outil. Maintenir le cordon à l’écart de la 
chaleur, du lubrifiant, des arêtes ou des parties 
en mouvement. Des cordons endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

e)	 Lorsqu’on utilise un outil à l’extérieur, 
utiliser un prolongateur adapté à l’utilisation 
extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté à 
l’utilisation extérieure réduit le risque de choc 
électrique.

f)	 Si l’usage d’un outil dans un emplacement 
humide est inévitable, utiliser une alimentation 
protégée par un dispositif à courant différentiel 
résiduel (DDR). L’usage d’un DDR réduit le risque de 
choc électrique.

3)	 Sécurité des personnes
a)	 Restez vigilant, regardez ce que vous êtes en 

train de faire et faites preuve de bon sens dans 
votre utilisation de l’outil. Ne pas utiliser un 
outil lorsque vous êtes fatigué ou sous l’emprise 
de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un 
moment d’inattention en cours d’utilisation d’un 
outil peut entraîner des blessures graves des 
personnes.

b)	 Utiliser un équipement de sécurité. Toujours 
porter une protection pour les yeux. Les 
équipements de sécurité tels que les masques 
contre les poussières, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques ou les protections 
acoustiques utilisés pour les conditions appropriées 
réduiront les blessures de personnes.

c)	 Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer 
que l’interrupteur est en position arrêt avant 
de brancher l’outil au secteur et/ou au bloc 
de batteries, de le ramasser ou de le porter. 
Porter les outils en ayant le doigt sur l’interrupteur 
ou brancher des outils dont l’interrupteur est en 
position marche est source d’accidents.

d)	 Retirer toute clé de réglage avant de mettre 
l’outil en marche. Une clé laissée fixée sur une 
partie tournante de l’outil peut donner lieu à des 
blessures de personnes.

e)	 Ne pas se précipiter. Garder une position et un 
équilibre adaptés à tout moment. Cela permet 
un meilleur contrôle de l’outil dans des situations 
inattendues.

f)	 S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter 
de vêtements amples ou de bijoux. Garder les 
cheveux et les vêtements à distance des parties 
en mouvement. Des vêtements amples, des bijoux 
ou les cheveux longs peuvent être pris dans des 
parties en mouvement.

g)	 Si des dispositifs sont fournis pour le 
raccordement d’équipements pour l’extraction 
et la récupération des poussières, s’assurer 
qu’ils sont connectés et correctement utilisés. 
Utiliser des collecteurs de poussière peut réduire les 
risques dus aux poussières.

h)	 Ne pas laisser les habitudes acquises au cours 
d’une utilisation fréquente des outils nous 
rendre complaisants et ignorer les principes 
de sécurité de l’outil. Une action imprudente peut 
entraîner des blessures graves en une fraction de 
seconde.  

4)	 Utilisation et entretien de l’outil
a)	 Ne pas forcer l’outil. Utiliser l’outil adapté à 

votre application. L’outil adapté réalisera mieux le 
travail et de manière plus sûre au régime pour lequel 
il a été construit.

b)	 Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet 
pas de passer de l’état de marche à arrêt et vice 
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versa. Tout outil qui ne peut pas être commandé par 
l’interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

c)	 Débrancher la prise de la source d’alimentation 
et / ou retirer la batterie, si elle est amovible, 
de l’outil, avant tout réglage, changement 
d’accessoires ou avant de ranger l’outil. De telles 
mesures de sécurité préventives réduisent le risque 
de démarrage accidentel de l’outil.

d)	 Conserver les outils à l’arrêt hors de la portée 
des enfants et ne pas permettre à des personnes 
ne connaissant pas l’outil ou les présentes 
instructions de le faire fonctionner. Les outils 
sont dangereux entre les mains d’utilisateurs 
novices.

e)	 Entretenir les outils et accessoires électriques. 
Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement 
ou de blocage des parties mobiles, des pièces 
cassées ou toute autre condition pouvant 
affecter le fonctionnement de l’outil. En cas 
de dommages, faire réparer l’outil avant de 
l’utiliser. De nombreux accidents sont dus à des 
outils mal entretenus.

f)	 Garder affûtés et propres les outils permettant 
de couper. Des outils destinés à couper 
correctement entretenus avec des pièces coupantes 
tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et 
sont plus faciles à contrôler.

g)	 Utiliser l’outil, les accessoires et les lames etc., 
conformément à ces instructions, en tenant 
compte des conditions de travail et du travail à 
réaliser. L’utilisation de l’outil pour des opérations 
différentes de celles prévues pourrait donner lieu à 
des situations dangereuses.

h)	 Maintenir les poignées et les surfaces de 
préhension sèches, propres et exemptes 
d’huile et de graisse. Des poignées et surfaces 
de préhension glissantes ne permettent pas une 
manipulation et un contrôle de l’outil en toute 
sécurité en cas d’imprévus.

 
5)	 Utilisation des outils fonctionnant sur batteries 

et précautions d’emploi 
a)	 Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le 

fabricant. Un chargeur qui est adapté à un type de 
bloc de batteries peut entraîner un risque d’incendie 
lorsqu’il est utilisé avec un autre type de bloc de 
batteries.

b)	 N’utiliser les outils qu’avec des blocs de 
batteries spécifiquement désignés. L’utilisation 
de tout autre bloc de batteries peut entraîner un 
risque de blessure et d’incendie.

c)	 Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, 
le maintenir à l’écart de tout autre objet 
métallique, par exemple trombones, pièces 
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets 
de petite taille qui peuvent donner lieu à une 
connexion d’une borne à une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut 
causer des brûlures ou un incendie.

d)	 Dans de mauvaises conditions, du liquide peut 
être éjecté de la batterie; éviter tout contact. 
En cas de contact accidentel, nettoyer à l’eau. 
Si le liquide entre en contact avec les yeux, 

rechercher en plus une aide médicale. Le liquide 
éjecté des batteries peut causer des irritations ou 
des brûlures.

e)	 N’utilisez pas de batterie ou d’outil endommagé 
ou modifié. Des batteries endommagées ou 
modifiées peuvent se comporter de façon 
imprévisible et causer un incendie, une explosion ou 
un risque de blessure.

f)	 N’exposez pas une batterie ou un outil à un 
incendie ou à une température excessive. 
L’exposition à un incendie ou une température 
supérieure à 130 °C peut causer une explosion.

g)	 Suivez toutes les instructions de charge 
et ne rechargez pas la batterie ou l’outil en 
dehors de la plage de température spécifiée 
dans les instructions. Recharger la batterie 
de façon inappropriée ou en dehors de la plage 
de température spécifiée peut l’endommager et 
augmente le risque d’incendie.

6)	 Maintenance et entretien
a)	 Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié 

utilisant uniquement des pièces de rechange 
identiques. Cela assurera le maintien de la sécurité 
de l’outil.

b)	 Ne révisez jamais de batteries endommagées. La 
révision de batteries doit uniquement être effectuée 
par le fabricant ou les prestataires de service 
autorisés.

1)	 Avertissements de sécurité de la scie à chaîne 
a)	 Tenir toutes les parties du corps à distance 

de la chaîne, lorsque la tronçonneuse tourne. 
Avant la mise en service, s’assurer que la 
chaîne ne touché rien. Lors du travail avec la 
tronçonneuse, dans un moment d’inattention, des 
vêtements ou des parties du corps peuvent être 
happés par la chaîne.

b)	 Tenir la tronçonneuse à chaîne à deux mains, 
la main droite sur la poignée arrière et la 
main gauche sur la poignée avant. Une autre 
position de travail lors de la mise en service de la 
tronçonneuse à chaîne n’est pas admissible, vue 
que cela augmenterait le risque de blessures.

c)	 Saisissez toujours la scie par ses points isolés, 
au cas où la chaîne heurterait des câbles 
électriques cachés. En cas de contact avec un 
câble “sous tension”, les parties métalliques de la 
machine s’électrisent immédiatement, exposant 
alors l’utilisateur à un risque d’électrocution.

d)	 Porter des lunettes de protection ainsi qu’une 
protection acoustique. Nous conseillons 
également le port d’un équipement de 
protection pour la tête, les mains, les jambes et 
les pieds. Des vêtements de protection appropriés 
diminuent le risque de blessure par les copeaux 
projetés dans tous les sens ou par un contact 
intempestif avec la chaîne de la scie.

e)	 N’actionnez pas la tronçonneuse sur un arbre, 
sur une échelle, un toit, ou un support instable 
support. En cas d’utilisation de la tronçonneuse 
sur un arbre, il y a risque de blessures.

f)	 Toujours veiller à garder une position stable 
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et équilibrée et n’utiliser la tronçonneuse que 
lorsque vous vous trouvez sur un sol ferme et 
plan. Si vous utilisez une échelle, un sol glissant 
ou instable peut entraîner une perte de contrôle de 
l’équilibre et de la tronçonneuse.

g)	 Lors de la coupe d’une branche tendre, 
s’attendre à ce qu’elle revienne comme un 
ressort. Quand la tension dans les fibres de bois 
se relâche, la branche sous tension peut frapper 
l’utilisateur et/ou lui faire perdre le contrôle de la 
tronçonneuse.

h)	 Etre spécialement vigilant lors de la coupe de 
broussailles et de jeunes arbres. Les branches 
fines peuvent être happées par la tronçonneuse et 
vous frapper ou vous faire perdre l’équilibre.

i)	 Porter la tronçonneuse par la poignée avant, 
la chaîne étant à l’arrêt et le rail de guidage 
orienté vers l’arrière. Lors du transport ou le 
stockage de la tronçonneuse, toujours placer le 
capot de protection. En utilisant la tronçonneuse 
avec précaution, il y a peu de risque de toucher par 
mégarde la chaîne en rotation.

j)	 Suivre les instructions concernant le 
graissage, le serrage de la chaîne et le 
remplacement d’accessoires. Une chaîne qui 
n’est pas tendue ou graissée comme il faut peut se 
rompre ou augmenter le risqué d’un contrecoup.

k)	 Ne scier que du bois. N’utiliser la tronçonneuse 
que pour les travaux pour lesquels elle est 
conçue – par exemple : Ne jamais utiliser 
la tronçonneuse pour scier des matières 
plastiques, de la maçonnerie ou des matériaux 
de construction qui ne sont pas en bois. 
L’utilisation de la tronçonneuse pour des travaux 
non conformes peut entraîner des situations 
dangereuses.

l)	 Cette tronçonneuse n’est pas destinée 
à l’abattage des arbres. L’utilisation de la 
tronçonneuse pour des opérations différentes de 
celles prévues pourrait causer des blessures graves 
à l’opérateur ou aux personnes à côté.

m)	 Suivez toutes les instructions lors du 
nettoyage des matériaux coincés, du stockage 
ou de l’entretien de la tronçonneuse. Assurez-
vous que l’interrupteur est sur la position 
d’arrêt et que la batterie est retirée. Le 
démarrage inattendu de la tronçonneuse pendant 
le nettoyage des matériaux coincés ou l’entretien 
peut entraîner des blessures graves.

n)	 Il est recommandé aux utilisateurs 
inexpérimentés, de s’entraîner au moins à 
couper des bûches sur un chevalet ou un 
support.

o)	 Il est recommandé de confier l’affûtage et 
l’entretien de la chaîne de scie à des centres de 
service agréés.

2)	 Raisons possibles d’un contrecoup et moyens 
de l’éviter :

Un contrecoup peut se produire si la pointe du rail de 
guidage touche un objet ou que le bois s’arque et que la 
tronçonneuse se coince dans le tracé.
Dans certains cas, un contact avec la pointe du rail peut 

entraîner une réaction inattendue vers l’arrière, pendant 
laquelle le rail de guidage se dirige vers le haut dans la 
direction de l’utilisateur.
Un coinçage de la chaîne au niveau du bord supérieur 
du rail de guidage peut tout à coup repousser le rail vers 
l’arrière en direction de l’utilisateur.
Chacune de ces réactions peut entraîner une perte de 
contrôle de la tronçonneuse et causer des blessures 
graves. Ne pas se fier exclusivement aux dispositifs de 
sécurité incorporés dans la tronçonneuse. L’utilisateur 
d’une tronçonneuse doit prendre différentes measures 
pour pouvoir travailler sans risque d’accidents et de 
blessures.
Un contrecoup est la suite d’une mauvaise utilisation ou 
d’une utilisation incorrecte de l’appareil électroportatif. 
Il peut être évité en respectant les précautions décrites 
ci-dessous:
a)	 Tenir la tronçonneuse des deux mains, le 

pouce et les doigts entourant les poignées de 
la tronçonneuse. Mettre votre corps et vos 
bras dans une position qui vous permettra 
de résister aux forces exercées par un 
contrecoup. Si des mesures appropriées ont 
été prises, l’utilisateur peut contrôler les forces 
exercées par un contrecoup. Ne jamais lâcher la 
tronçonneuse.

b)	 Éviter les positions du corps anormales et 
ne pas scier en levant les bras au-dessus des 
épaules. Ceci ermet d’éviter un contact accidentel 
avec la pointe du rail et assure un meilleur contrôle 
de la tronçonneuse ans des situations inattendues.

c)	 Toujours utiliser les rails de rechange et 
chaînes indiqués ar le fabricant. D’autres rails et 
chaînes peuvent ntraîner une rupture de la chaîne 
ou un contrecoup.

d)	 Suivre les instructions du fabricant concernant 
l’affûtage t l’entretien de la tronçonneuse. Les 
limiteurs e profondeur trop bas augmentent les 
risques de contrecoup.

Risques résiduels
Même avec l’utilisation prévue de l’appareil, il existe 
toujours un risque résiduel qui ne peut être évité. Selon 
le type et la construction de l’appareil, les risques 
potentiels suivants pourraient s’appliquer :
- 	 Contact avec les dents de scie exposées de la 

chaîne de sciage (risques de coupe)
- 	 Accès à la chaîne de sciage rotative (risques de 

coupe)
- 	 Mouvement imprévu et brutal de la barre de 

guidage (risques de coupe)
- 	 Les pièces projetées de la chaîne de sciage (risques 

de coupe / d’injection)
- 	 Les pièces projetées de l’ouvrage
- 	 Contact cutané avec l’huile
- 	 Perte d’audition, si aucune protection auditive 

requise n’est utilisée pendant le travails

Consignes de sécurité pour la tronçonneuse à 
perche
1. 	 N’utilisez pas la machine en cas de fatigue, de 

maladie ou sous l’influence de l’alcool ou d’autres 
drogues.
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2. 	 Pour réduire le risque, veuillez maintenir les 
spectateurs à une distance de sécurité de la 
machine pendant son fonctionnement.

3. 	 Soyez conscient du danger des positions de 
fonctionnement, ainsi que du risque d’être frappé 
par les branches qui tombent ou qui, après avoir 
touché le sol, rebondissent, l’opérateur peut être 
frappé par les branches qui tombent ou par celles 
qui rebondissent, après avoir frappé le sol. Retirer 
les branches en sections.

4. 	 Maintenez-vous dans une position stable et 
conservez l’équilibre au cours de l’utilisation. 
Utilisez le harnais fourni. 

5. 	 Maintenez la machine à une distance suffisante des 
lignes électriques aériennes.

MISES EN GARDE 
CONCERNANT LA BATTERIE
a)	 La batterie et les piles secondaires ne doivent 

pas être ouvertes, démontées ou broyées.
b)	 La batterie ne doit pas être court-circuitée. 

Évitez de mettre la batterie en vrac dans une 
boîte ou dans un tiroir où elles risqueraient 
de se court-circuiter entre elles ou au contact 
d’autres objets métalliques. Après usage, évitez 
tout contact de la batterie avec d’autres objets 
métalliques de petite taille (trombones, pièces, 
clés, clous, vis etc.) susceptibles de court-circuiter 
les pôles.  Un court-circuit entre les pôles de la 
batterie peut être à l’origine de brûlures ou d’un 
incendie.

c)	 La batterie ne doit pas être exposée au feu et 
à la chaleur. Évitez de la ranger à la lumière du 
soleil.

d)	 La batterie et les piles ne doivent pas être 
soumises à des chocs mécaniques.

e)	 En cas de fuite des piles, évitez tout contact 
du liquide avec la peau et les yeux. En cas 
de contact, rincez abondamment la surface 
touchée avec de l’eau et appelez les urgences.

f)	 En cas d’ingestion d’une pile ou d’une batterie, 
appelez immédiatement les urgences.

g)	 La batterie et les piles doivent rester propres et 
sèches.

h)	 Si la batterie ou les piles se salissent, essuyez-
les avec un chiffon propre et sec.

i)	 La batterie et les piles doivent être chargées 
avant usage. Utilisez toujours le chargeur 
adéquat, et respectez les instructions du 
fabricant ou le mode d’emploi de l’appareil 
concernant la procédure de recharge.

j)	 Évitez de laisser une batterie se charger 
pendant trop longtemps lorsqu’elle n’est pas 
utilisée.

k)	 Après de longues périodes d’inutilisation, il 
peut être nécessaire de charger et décharger 
la batterie et les piles à plusieurs reprises 
avant que celles-ci ne retrouvent leur capacité 
maximale.

l)	 N’utilisez pas d’autre chargeur que celui 

spécifié par Worx. N’utilisez pas d’autre 
chargeur que celui spécifiquement fourni avec 
l’appareil. 

m)	 N’utilisez en aucun cas une batterie autre que 
celle prévue pour cet appareil.

n)	 La batterie doit être tenue hors de portée des 
enfants.

o)	 Gardez la documentation d’origine du produit 
afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

p)	 Enlevez la batterie de l’appareil lorsque vous ne 
l’utilisez pas.

q)	 Respectez les procédures de mise au rebut.
r)	 Ne pas mélanger des piles de fabrication, 

capacité, taille ou type différents dans un 
appareil.

s)	 Ne pas retirer les batteries de leur emballage 
d’origine avant leur utilisation.

t)	 Noter les signes plus (+) et moins (-) sur la 
batterie et respecter la bonne utilisation.

CONSERVEZ CE MODE 
D’EMPLOI
Consignes portant sur les bonnes techniques 
d’entaille et de coupe d’abattage élémentaires.

1. Ebranchage 
Il s’agit ici du découpage des branches d’un arbre 
abattu. Lors de l’ébranchage, ne pas commencer 
par le découpage des grosses branches inférieures. 
Ces dernières soutiennent l’arbre. Retirer les petites 
branches en une coupe comme illustré à la Figure 1. 
Les branches sous tension devraient être sciées du bas 
vers le haut afin d’éviter que la scie ne se coince.
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Fig 1

2. Tronçonner les troncs d’arbre
Il s’agit du découpage en tronçons de l’arbre abattu. 
Veiller à maintenir une position stable et à répartir 
le poids de votre corps uniformément sur vos deux 
pieds. Si possible, caler et soutenir le tronc au moyen 
de branches, de poutres ou de cales. Suivre les 
instructions simples pour sciage facile.
Lorsque le tronc est soutenu sur toute la longueur 
comme illustré à la Figure 2, il faut le couper par le haut 
(coupe par le haut), éviter de toucher le sol car cela 
réduira fortement l’affûtage de la chaîne.
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Lorsque le rondin est soutenu par une extrémité, 
comme illustré sur la Figure 3, coupez 1/3 du diamètre 
de la face du dessous (depuis le bas) (1). Puis, terminez 
la coupe en coupant par le haut (2) pour rejoindre la 
première coupe.
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Lorsque le tronc est soutenu par les deux extrémités, 
comme illustré à la Figure 4, coupez 1/3 du diamètre 
depuis le haut (coupe par le haut) (1). Ensuite, pratiquez 
la coupe de finition depuis le bas sur les 2/3 inférieurs 
(2) pour rejoindre la première coupe.
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Lorsque le tronçonnage a lieu sur une pente, vous 
devez toujours vous placer vers le sommet de la pente 
par rapport au tronc, comme illustré à la Figure 5. Afin 
d’assurer le contrôle complet au moment où le tronc est 
« complètement scié », réduire la pression appliquée 
en fin de coupe tout en continuant à maintenir une prise 

ferme sur les poignées de la tronçonneuse. Veiller à ce 
que la chaîne de la scie ne touche pas le sol. Une fois la 
coupe terminée, attendre l’arrêt total de la chaîne de la 
scie avant de retirer la tronçonneuse. Toujours mettre le 
moteur de la tronçonneuse hors fonctionnement avant 
de passer à l’arbre suivant.
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SYMBOLES

Pour réduire le risque de blessure, 
l’utilisateur doit lire le mode d’emploi.

Porter une protection pour les oreilles

Porter une protection pour les yeux

Porter un masque contre la poussière

Portez une protection pour la tête

Attention aux retours de la tronçonneuse 
et évitez tout contact avec la pointe de 
la barre

Ne pas exposer à la pluie ou à l’eau.

Portez des gants de protection
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Portez des chaussures de protection.
10

m Avertissement de danger dû aux lignes 
électriques aériennes.

Ne pas brûler

Les batteries peuvent entrer dans le 
cycle de l’eau si elles sont éliminées 
de façon inappropriée, ce qui peut être 
dangereux pour l’écosystème. Ne pas 
éliminer les batteries usagées comme 
un déchet municipal non trié.

Les déchets d’équipements électriques 
et électroniques ne doivent pas être 
déposés avec les ordures ménagères. Ils 
doivent être collectés pour être recyclés 
dans des centres spécialisés. Consultez 
les autorités locales ou votre revendeur 
pour obtenir des renseignements sur 
l’organisation de la collecte. 

Batterie Li-Ion Ce produit comporte 
un symbole de « Collecte séparée » 
de toutes les batteries. Il sera ensuite 
recyclé ou démantelé, afin de réduire 
l’impact sur l’environnement. Les 
batteries peuvent être dangereuses 
pour l’environnement et la santé 
humaine, car elles contiennent des 
substances dangereuses.

Verrouiller  

Déverrouiller

LISTE DES COMPOSANTS
1. CAPOT DE CHAÎNE

2. BOUTON DU COUVERCLE DU BOÎTIER

3. ZONE DE PRÉHENSION SECONDAIRE

4. VERROUILLAGE DE MISE EN MARCHE

5. INTERRUPTEUR MARCHE/ARRÊT/AMORCE

6. ZONE DE PRÉHENSION

7. PACK BATTERIE*

8. VERROU DE PACK BATTERIE*

9. TENDEUR DE CHAÎNE

10. CAPOT DE PROTECTION

11. COUVERCLE DU BOÎTIER

12. CHAÎNE

13. BARRE GUIDE 

14. VIS DE TENSION DE CHAÎNE

15. PLAQUE DE BASE

16. BARRE DE SERRAGE

17. PIGNON DE CHAÎNE

18. BOULON DE LA BARRE DE FIXATION

19. GOUPILLE DE POSITIONNEMENT DU GUIDE

20. GAINE/FOURREAU DE CHAÎNE ET BARRE

21. BOUTON DE VERROUILLAGE SUR LA POI-
GNÉE DE LA RALLONGE DU MANCHE *

22. POIGNÉE DE RALLONGE DU MANCHE *

23. INTERRUPTEUR MARCHE / ARRÊT SUR LA 
POIGNÉE DE LA RALLONGE DU MANCHE *

24. BOUTON DE VERROUILLAGE *

25. BOUTON DE DÉVERROUILLAGE DU TUBE 
D'EXTENSION *

26. LEVIER DE SERRAGE *

* Les accessoires reproduits ou décrits ne sont pas 
forcément fournis avec la appareil.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
Modèle   WG324E WG324E.1 WG324E.9 (3 - 
Désignation des machines, modèles de scie 
d’élagage à piles)

WG324E WG324E.1 WG324E.9

Tension 20 V  Max.**

Longueur du guide 12 cm

Vitesse de coupe 6.7 m/s

Pas de chaîne 7.6 mm



4140

Scie d’élagage sans fil	 F

Nombre de maillons 28

Echelle 
limnométrique à 
chaîne

1.1 mm 

Type de chaîne 
d’adaptation WA0142

Type de barre 
d’adaptation WA0151

Temps de 
chargement 
(Environ)

1 hr 1 hr /

Longueur du tube 
d'extension / 125 cm /

Hauteur de coupe 
maximale / 275 cm /

Poids du tube 
d'extension / 1.1 kg /

Masse (chaîne & 
guide inclus) 1.75 kg 2.8 kg 1.38 kg

** Tension mesurée sans charge. La tension de la 
batterie initiale atteint un maximum de 20 volts. La 
tension nominale est de 18 volts.

INFORMATIONS RELATIVES 
AU BRUIT
Niveau de pression acoustique 
pondéré A LpA = 79 dB(A)  

KpA 3 dB(A)

Niveau de puissance 
acoustique pondéré A LwA = 88.11 dB(A)

KpA 3 dB(A)

Porter une protection pour 
les oreilles.     

INFORMATIONS RELATIVE 
AUX VIBRATIONS
Valeurs totales de vibrations déterminées selon la norme 
EN 62841:

Valeur d’émission de 
vibrations: ah < 2.5 m/s2

Incertitude K = 1,5 m/s²

La valeur totale de vibration déclarée et la valeur 
d’émission de bruit déclarée ont été mesurées 
conformément à la méthode d’essai standard et peuvent 
être utilisées pour comparer un outil à un autre.
La valeur totale de vibration déclarée et la valeur 
d’émission de bruit déclarée peuvent également 
être utilisées lors d’une évaluation préliminaire de 
l’exposition.

AVERTISSEMENT: les vibrations et les émissions de 
bruit au cours de l’utilisation réelle de l’outil électrique 

peuvent varier de la valeur déclarée en fonction du mode 
d’utilisation de l’outil, en particulier du type de pièce traité 
selon les exemples suivants et d’autres variations 
concernant le mode d’utilisation de l’outil:
Comment l’outil est utilisé et quels matériaux sont coupés 
ou percés.
L’outil est en bon état et bien entretien.
L’utilisation du bon accessoire pour l’outil et l’assurance 
qu’il est affuté et en bon état.
La force avec laquelle vous serrez les poignées et 
l’utilisation éventuelle d’un quelconque accessoire anti-
bruit et anti-vibration.
Et l’outil est utilisé comme prévu dans sa conception et 
dans les présentes instructions.

Cet outil peut causer un syndrome de vibration du 
bras et de la main s’il n’est pas correctement géré.

AVERTISSEMENT: Pour être précise, une évaluation 
du niveau d’exposition en conditions réelles 

d’utilisation doit également tenir compte de toutes les 
parties du cycle d’utilisation telles que les moments où 
l’outil est éteint, et ceux où il fonctionne au ralenti mais ne 
réalise pas réellement de tâche. Ceci peut réduire de façon 
significative le niveau d’exposition et la période de 
fonctionnement totale.
Facteurs contribuant à minimiser votre risque 
d’exposition aux vibrations et au bruit.
Utilisez TOUJOURS des ciseaux, des forets et des lames 
affutés.
Entretenez cet outil en accord avec les présentes 
instructions et maintenez-le lubrifié (si approprié).
Si l’outil doit être fréquemment utilisé, investissez dans 
des accessoires anti-bruit et anti-vibration.
Planifiez votre travail pour étaler toute utilisation d’outil à 
fortes vibrations sur plusieurs jours.

ACCESSOIRES
WG324E WG324E.1 WG324E.9

Chaîne (WA0142) 1 1 1
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Barre guide 
(WA0151) 1 1 1

Lubrifiant 1 1 1

Gaine/fourreau de 
chaîne et barre 1 1 1

Chargeur (WA3880) 1 1 /

Pack batterie 
(WA3551) 1 1 /

Perche (WA4301) / 1 /

Nous recommandons d’acheter tous les accessoires 
dans le magasin d’acquisition de l’outil. Pour plus 
d’informations, se référer à l’emballage des accessoires. 
Le personnel du magasin est également là pour vous 
conseiller.

UTILISATION CONFORME
• La mini tronçonneuse est destinée à couper 
uniquement du bois et des branches jusqu’à un diamètre 
correspondant à la longueur de la barre de guidage de la 
tronçonneuse.
• La mini tronçonneuse doit être utilisée au niveau du sol 
ou sur une plate-forme appropriée qui est complètement 
stable et sûre.
• Pendant l’utilisation, la mini tronçonneuse doit être 
tenue avec les deux mains, la main droite sur la poignée 
de contrôle et la main gauche sur la poignée supérieure.
• La mini tronçonneuse est destinée à une utilisation en 
extérieur uniquement.
• La mini Tronçonneuse n’est pas destinée à un autre 
usage.
• Le montage de pièces sur la mini tronçonneuse est 
autorisé uniquement pour les pièces de rechange 
d’origine ou approuvées par le fabricant (guides de 
chaîne ou chaînes de scie par exemple) ainsi que pour 
les combinaisons de guide de chaîne / chaîne de scie 
autorisées comme indiqué dans le manuel.
• L’utilisateur est responsable de tout accident résultant 
d’une mauvaise utilisation ou d’une modification non 
autorisée de la mini tronçonneuse

MONTAGE
AVERTISSEMENT! N’installez pas la batterie 
avant qu’elle ne soit complètement assemblée.

Pour toute manipulation de la chaîne, utiliser 
toujours des gants de protection.

MONTAGE DU GUIDE ET DE LA CHAÎNE
1. 	 Sortir avec précaution toutes les pièces de 

l’emballage. Retirez le couvercle de la chaîne en 
tournant le bouton de tension de la chaîne dans le 
sens antihoraire. (Voir Fig. A1)

2. 	 Placer la tronçonneuse sur une surface plate et 
ferme.

3.	 Utiliser les chaînes Worx originales ou celles 
recommandées pour le guide uniquement.

4. 	 Monter la chaîne dans la rainure périphérique du 

guide. Assurez-vous que la chaîne soit mise dans le 
bon sens en comparant son sens à celui de l’icone de 
la chaîne sur le guide ou en consultant le symbole du 
sens de rotation de la chaîne situé sur le corps de la 
tronçonneuse. (Voir Fig. A2)

5. 	 Poser les mailles de la chaîne autour du pignon de 
la chaîne de sorte que le boulon de fixation et le 
goupilles de positionnement prennent dans le trou 
longitudinal du guide. (Voir Fig. B1, B2)

6. 	 Contrôler si toutes les pièces sont correctement 
positionnées. S’assurer que les maillons sont à 
leur place sur le pignon (Voir Fig. C1). Éviter les plis 
comme montrer à la Fig. C2. S’il y a un pli, prendre la 
chaîne au niveau du guide juste avant le pli et tirer le 
pli.

	 REMARQUE: La chaîne doit tourner librement 
sans pli.

7. 	 Placer la protection de la chaîne et la serrer en 
tournant le bouton de tension de la chaîne vers la 
droite jusqu’à ce qu’elle soit tendue. (Voir Fig. D)

AVERTISSEMENT: La chaîne n’est pas tendue. 
Tendez la chaîne de la manière décrite dans le 

chapitre « Tension de la chaîne ». La tension de la 
chaîne doit alors être contrôlée.

Tension de la chaîne (Voir Fig. E1, E2, E3)
REMARQUE: La nouvelle chaîne se détend. Vérifier la 
tension de la chaîne à intervalles réguliers avant de 
l’utiliser pour la première fois et serrer quand la chaîne 
se desserre autour du guide.

AVERTISSEMENT:

•	 Enlevez la batterie hors de l’outil avant d’ajuster 
la tension de la chaîne.

•	 Les bords coupants de la chaîne sont affûtés. 
Utilisez des gants de protection pour manipuler 
la chaîne.

•	 Conservez toujours la tension de chaîne 
appropriée. Une chaîne lâche augmentera les 
risques de rebond. Une chaîne lâche peut sauter 
hors de la rainure du guide-chaîne. Cela peut 
blesser gravement l’utilisateur et provoquer des 
dégâts matériels. Une chaîne lâche provoquera 
l’usure rapide de la châine, du guide-chaîne et 
de la roue dentées.

1.	 Poser la tronçonneuse à chaîne sur une surface 
plane.

2.	 Desserrez un peu le bouton du couvercle du boîtier 
pour desserrer légèrement le couvercle du boîtier.

3.	 Réglez la tension de la chaîne. Tournez la vis de 
tension de la chaîne dans le sens horaire pour serrer. 
(Voir Fig. E1)

4.	 La chaîne est tendue correctement quand elle peut 
être levée à environ la moitié de la profondeur du lien 
d’entraînement de la barre de guidage au centre. 
(Voir Fig. E2) 

5.	 Serrer complètent le bouton rotatif de régulation de 
la tension de la chaîne en le tournant vers la droite. 
(Voir Fig. E3) 

	 REMARQUE: La chaîne est bien tendue quand elle 
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peut être levée de la barre de guidage et que le 
lien d’entraînement est dans le rail de la barre de 
guidage.

	 REMARQUE: La chaîne s’étire pendant la coupe et 
perd sa tension. Pour retendre la chaîne, répétez les 
étapes 1 à 5 indiquées ci-dessus.

MONTAGE DE LA PERCHE (uniquement pour 
WG324E.1)
Alignez et insérez la poignée du tube d’extension dans 
l’arbre. Tournez le bouton de verrouillage dans le sens 
horaire pour procéder au verrouillage. (Voir Fig. F1, F2)
REMARQUE: Assurez-vous que l’arbre est fermement 
verrouillé en place.

MONTAGE DE LA RALLONGE DU MANCHE SUR LA 
MACHINE (Voir Fig. F3, F4)
Étape 1 : Alignez et insérez le tube d’extension rallonge 
dans la scie.
Étape 2 : Accrochez la boucle sur le crochet de la scie. 
Appuyez sur le levier de serrage pour verrouiller le tube 
d’extension sur la machine. 
REMARQUE: Assurez-vous que la rallonge du manche 
est fermement verrouillée en place avant la mise en 
marche.

RETRAIT DE LA RALLONGE DU MANCHE (Voir Fig. F5)
Desserrez le levier de serrage pour libérer la boucle. 
Appuyez sur le bouton de déverrouillage du tube 
d’extension pour le détacher de la scie.

AVERTISSEMENT! Lorsque vous utilisez cette 
machine avec la rallonge du manche, assurez-

vous que la batterie a été retirée.

GRAISSAGE DE LA CHAÎNE 
REMARQUE: La durée de vie et la puissance de 
coupe de la chaîne dépendent d’un graissage 
optimal. C’est la raison pour laquelle, durant son 
fonctionnement, la chaîne est automatiquement 
graissée d’huile adhérente pour chaîne.

Il est important d’utiliser un lubrifiant pour 
barres et chaînes qui est formulé pour 

fonctionner sur une large plage de températures 
sans dilution requise. L’huile peut être disponible 
dans le magasin où vous avez acheté la tronçonneuse 
ou chez votre fournisseur local. N’utilisez pas 
d’huiles sales, usées ou les autres qui sont 
contaminées. Des dommages peuvent survenir à la 
barre ou à la chaîne.L’utilisation d’une huile non 
autorisée entraîne la perte du bénéfice de la 
garantie.
Ne pas avaler. En cas d’ingestion, appeler 
immédiatement un médecin. Tenir hors de la portée 
des enfants. Stocker à l’abri de la chaleur ou de 
flammes nues.

1.	 Arrêter la scie de jardin à batterie et retirer la batterie.
2.	 Poser la scie de jardin à batterie sur une surface 

plane, de telle sorte que le couvercle de pignon soit 
orienté vers le haut.

3.	 Nettoyer le guide-chaîne et la chaîne à l’aide d’un 
pinceau, d’une brosse douce ou d’un produit 

dissolvant la résine.
4.	 Appliquer de l’huile multifonctionnelle dans la zone 

(a), entre le guide-chaîne et la chaîne. (Voir Fig. G)
5.	 Introduire la batterie. Mettre la scie de jardin à 

batterie en marche.
L’huile multifonctionnelle se répartit sur la chaîne. La 
chaîne est graissée.

FONCTIONNEMENT
1. AVANT D’UTILISER VOTRE OUTIL SANS FIL

AVERTISSEMENT: Le chargeur et la batterie ont été 
spécialement conçus pour fonctionner ensemble, ne 

pas utiliser d’autres dispositifs. Ne jamais insérer d’objets 
métalliques dans le chargeur ou dans les connexions de la 
batterie, cela pourrait provoquer un court circuit ou être 
une source de danger.
REMARQUE: La batterie N’EST PAS CHARGEE et il faut la 
charger une fois avant de l’utiliser. 
Le chargeur de batterie fourni est adapté à la batterie 
Li-ion installé dans l’instrument. N’utilisez pas d’autre 
chargeur de batterie.

(1) CHARGE DE VOTRE BATTERIE (Voir Fig. H1, H2)
La batterie Li-ion est protégée contre les fortes 
décharges. Lorsque la batterie est vide, l’instrument 
s’éteint via un circuit de protection.
En environnement chaud ou après une utilisation 
intensive, le pack batterie peut devenir trop chaud pour 
permettre la charge. Laissez le temps à la batterie de 
refroidir avant de recharger.

(2) ENLEVER OU INSTALLER LA BATTERIE (Voir Fig. I)
Enfoncez la languette du bloc de batterie pour le 
dégager et faites-le glisser hors de l’outil. Après le 
rechargement, faites-le glisser en place sur l’outil. Un 
simple coulissement et une légère pression seront 
suffisant. Vérifiez que la batterie est solidement fixée.
REMARQUE: Lorsque vous retirez la batterie, tenez-
la fermement afin d’éviter toute chute ou blessure.

(3) TENIR ET CONTRÔLER LA SCIE D’ÉLAGAGE (Voir 
Fig. J)
Tenir la scie de jardin à batterie de la main droite, par la 
zone de prise de la poignée de commande, en entourant 
la poignée de commande avec le pouce.
Tenir et guider la scie de jardin à batterie avec l’autre 
main, par la partie du carter faisant office de poignée.

2. Mise en fonctionnement/Arrêt (Voir Fig. K)
Attention : vérifiez la batterie avant d’utiliser 
votre outil sans fil. Utilisez uniquement la 

batterie énumérée dans la section d’accessoires.
Afin de mettre en marche l’appareil, pousser le 
verrouillage de mise en marche, puis presser à fond 
l’interrupteur Marche/Arrêt et le maintenir dans cette 
position. Maintenant, le verrouillage de mise en marche 
peut être relâché.
Afin d’arrêter l’appareil, relâcher l’interrupteur Marche/
Arrêt.

3. Travailler
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IMPORTANT: Durant le sciage, contrôler la 
tension de la chaîne toutes les 10 minutes.

(1)	 Montez le pack de batterie dans la tronçonneuse.
(2)	 Vérifiez que la section de la bûche à couper ne 

repose pas au sol pour empêcher la chaîne de venir 
en contact avec le sol pendant la coupe. 

	 Le contact avec le sol lorsque la chaîne tourne est 
dangereux et abîme la chaîne.

(3)	 Lorsque vous êtes prêt à couper, appuyez à fond 
avec le pouce sur le bouton de déverrouillage et 
appuyez sur la gâchette pour faire tourner la chaîne 
de coupe. Relâchez la gâchette pour arrêter la 
rotation de la chaîne. Vérifiez que la chaîne tourne à 
pleine vitesse avant de commencer à couper.

(4)	 Lorsque vous commencez à couper, placez la chaîne 
en mouvement contre le bois. Le bois doit être le 
plus proche possible du corps de la tronçonneuse. 
Maintenez la tronçonneuse fermement en place 
pour éviter un retour ou un dérapage (latéral) de la 
machine.

(5)	 Guidez la machine en appuyant légèrement et 
n’exercez pas d’effort excessif sur la chaîne, en 
laissant la tronçonneuse faire son travail, ce qui peut 
entraîner une surcharge qui fait griller le moteur. 
Le travail est plus sûr et meilleur à la vitesse prévue 
pour la machine.

(6)	 Enlevez la machine d’une coupe lorsqu’elle tourne 
à pleine vitesse. Relâchez le bouton On/Off pour 
arrêter la machine. Vérifiez que la chaîne est arrêtée 
avant de poser la tronçonneuse.

(7)	 Continuez de couper des rondins de rebut dans une 
zone sécurisée jusqu’à ce que vous soyez à l’aise et 
coupiez facilement avec un mouvement souple et 
une vitesse de coupe constante.

Sécurités anti-retour sur cette tronçonneuse
Cette tronçonneuse est équipée d’une chaîne de 
sécurité et d’un guide réduisant son retour. Ces deux 
caractéristiques diminuent le risque de retour qui est 
néanmoins toujours possible avec cette machine.
Pour éviter le recul de l’appareil.
• 	 Vérifiez que tous les éléments de sécurité sont en 

place et qu’ils fonctionnent correctement.
• 	 Ne travaillez pas dans des conditions 

déraisonnables et ne coupez pas au-dessus de vos 
épaules.

• 	 Garder une position et un équilibre adaptés à tout 
moment.

• 	 Tenez-vous debout légèrement à gauche de la 
tronçonneuse pour éviter que votre corps se trouve 
directement dans l’alignement de la chaîne

• 	 Veillez à ce que l’extrémité du guide ne touche rien 
lorsque la chaîne tourne.

• 	 N’essayez jamais de couper deux branches en même 
temps. Votre scie n’a pas été conçue pour cela.

• 	 Ne plongez pas l’extrémité du guide dans la terre ni 
n’effectuez de découpes plongeantes (percer le bois 
à l’aide de l’extrémité du guide).

• 	 Faites attention aux branches en mouvement ou aux 
autres forces qui pourraient refermer une entaille et 
pincer ou entraver la chaîne.

• 	 Soyez extrêmement prudent lorsque vous réinsérez 

la chaîne dans une entaille déjà entamée.
• 	 Utilisez uniquement la chaîne et le guide de sécurité 

fournis avec cette tronçonneuse. 
• 	 Ne jamais travailler avec une chaîne lâche, détendue 

ou fortement usée. Faire attention à la bonne tension 
de la chaîne.

Utilisation sûre de la chaîne
1. 	 Utilisez la tronçonneuse uniquement lorsque votre 

appui au sol est stable et sûr.
2.	 Tenez la tronçonneuse à droite de votre corps (Voir 

Fig. L).
3. 	 La chaîne doit tourner à pleine vitesse avant d’entrer 

en contact avec le bois.
4. 	 Utiliser les pics de butée pour sécuriser la scie sur le 

bois avant de commencer à le couper.
5. 	 Utiliser les pics de butée comme point de levier 

pendant la coupe (Voir Fig. M)
6. 	 Soulevez le capot de chaîne lors de la coupe de bas 

en haut du matériau. (Voir Fig. N)
7. 	 N’utilisez pas la tronçonneuse avec les bras 

complètement tendus. N’essayez pas d’atteindre 
des endroits difficilement accessibles. Ne vous 
perchez sur une échelle pendant la coupe (Voir Fig. 
O).

Ne jamais utiliser la tronçonneuse au-delà de la 
hauteur des épaules.

Sciage du bois sous tension (Voir Fig. P)
AVERTISSEMENT: Lors de la coupe d’une branche 
tendre, s’attendre à ce qu’elle revienne comme 

un ressort. Quand la tension dans les fibres de bois 
se relâche, la branche sous tension peut frapper 
l’utilisateur et/ou lui faire perdre le contrôle de la 
tronçonneuse.
Si le bois repose des deux côtés, couper d’abord par 
le haut un tiers du diamètre du tronc (Y) (coupe par le 
fond), puis tronçonner le tronc au même endroit par 
le bas (Z) afin d’éviter des éclats ou le coinçage de la 
tronçonneuse à chaîne. Faire attention cependant à 
ne pas toucher le sol. Si, par contre, le bois ne repose 
que d’un seul côté, couper d’abord par en bas un tiers 
du diamètre du tronc (Y) (coupe par le haut), puis 
tronçonner le tronc au même endroit par le haut (Z) afin 
d’éviter des éclats ou le coinçage de la tronçonneuse à 
chaîne.

Fonctionnement de la scie à manche long 
(uniquement pour WG324E.1)
Découpe à l’aide d’une scie à manche long
1.	 Montez le pack de batterie dans la tronçonneuse.
2.	 Avant de couper une branche en hauteur, reprenez 

toutes les recommandations de la section “Taillage 
des branches”, avec une attention plus particulière 
pour le chemin de chute de la branche.

AVERTISSEMENT: Ne vous tenez pas 
directement sous la branche que vous coupez. 

Tenez toutes les personnes éloignées. N’utilisez 
jamais votre scie lorsque votre position est 
instable, par exemple sur une échelle. N’utilisez 
jamais votre scie à proximité de câble, de lignes 
électriques et de lignes téléphoniques. Respectez 
une distance de sécurité de 3m avec les lignes 
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électriques aériennes. (Voir Fig. Q1-Q4)
3. 	 Saisissez fermement la scie avec vos deux mains. 

N’utiliser que les zones de préhension désignées 
lorsque vous utilisez une scie à manche long (Voir 
Fig. Q5). Un minimum de force est nécessaire. Tenir 
en permanence les poignées serrées avec les doigts 
et le pouce.

4. 	 Vérifiez que vous êtes fermement appuyé au sol. 
Écartez vous de la largeur des épaules. Répartissez 
régulièrement votre poids sur vos pieds.

5. 	 Lorsque vous êtes prêt à couper, appuyez à fond 
avec le pouce sur le bouton de déverrouillage, puis 
appuyez complètement sur l’interrupteur Marche/
Arrêt (Voir Fig. Q6). Cela transforme la scie à perche 
sur. Relâchez la gâchette pour arrêter la rotation de la 
chaîne. Vérifiez que la chaîne tourne à pleine vitesse 
avant de commencer à couper.

6. 	 Lorsque vous commencez à couper, placez la 
chaîne en mouvement contre le bois. Maintenez la 
tronçonneuse fermement en place pour éviter un 
retour ou un dérapage (latéral) de la machine.

7. 	 Guidez la machine en appuyant légèrement et 
n’exercez pas d’effort excessif sur la chaîne, ce 
qui peut entraîner une surcharge qui fait griller le 
moteur. Le travail est plus sûr et meilleur à la vitesse 
prévue pour la machine.

8. 	 Enlevez la machine d’une coupe lorsqu’elle tourne 
à) pleine vitesse. Relâchez le bouton On/Off pour 
arrêter la machine. Vérifiez que la chaîne est arrêtée 
avant de poser la tronçonneuse.

ENTRETIEN DE LA TRONÇONNEUSE
Exécutez les instructions d’entretien rapportées dans 
ce guide. Un nettoyage convenable de la scie et de la 
chaîne, et un entretien régulier du guide peuvent réduire 
les risques de rebond. Vérifiez et nettoyez la scie après 
chaque utilisation. Ces recommandations peuvent 
suffire pour garder votre machine-outil en bon état 
pendant longtemps.
REMARQUE: Chaque affutage des dents de la chaîne 
augmente le risque de rebond.

MAINTENANCE ET STOCKAGE DE LA TRONÇONNEUSE
1. 	 Retirer le boîtier de la batterie de la tronçonneuse
• 	 lorsque vous ne l’utilisez pas
• 	 Avant de vous déplacer d’un endroit à un autre
• 	 avant de la réparer
• 	 Avant de changer un accessoire ou une pièce, telle 

que la chaîne de scie ou la barre de protection.
2. 	 Avant et après chaque découpe avec votre scie, 

vérifiez. Vérifiez soigneusement si la protection ou 
une autre pièce a été endommagée. Recherchez 
toute détérioration qui peut nuire à la sécurité de 
l’utilisateur ou au fonctionnement de la machine. 
Vérifiez l’alignement ou la liaison des pièces 
mobiles. Vérifiez si des pièces sont cassées ou 
endommagées. N’utilisez pas la tronçonneuse si 
des détériorations nuisent à sa sécurité d’utilisation. 
Faites réparer la machine par un centre technique 
agréé. Pour trouver un centre technique, visitez le 
site www.worx.com.

3. 	 Entretenez soigneusement la tronçonneuse.
• 	 Ne jamais exposer directement la tronçonneuse à la 

pluie ou la moisissure directe.
• 	 Pour obtenir les meilleures performances de votre 

machine-outil et l’utiliser en toute sécurité, veillez 
à ce que la chaîne soit toujours propre, affûtée et 
lubrifiée.

• 	 Conformez-vous aux instructions de ce guide pour 
affuter les dents de la chaîne.

• 	 Les poignées doivent être sèches, propres et 
exemptes d’huile et de graisse.

• 	 Vérifiez régulièrement que les vis et les écrous sont 
suffisamment serrés.

4. 	 Faire entretenir l’outil par un réparateur qualifié 
utilisant uniquement des pièces de rechange 
identiques.

5. 	 Rangez toujours la tronçonneuse lorsque vous ne 
l’utilisez pas.

• 	 en hauteur, dans un endroit qui ferme à clé pour 
rester hors de portée des enfants

• 	 dans un endroit sec.
• 	 Avec protection de la chaîne et de la barre en 

position.

Entretien de la barre de guidage
Pour une durée de vie maximale de la barre de guidage, il 
est recommandé d’appliquer les procédures suivantes.
Les rails de guidage de la barre qui maintiennent la 
chaîne doivent être nettoyés avant de ranger la machine 
ou si la barre ou la chaîne est sale. 
Les rails de guidage doivent être nettoyés à chaque 
démontage de la chaîne.

Pour nettoyer les rails de guidage:
1.	 Enlevez le cache de la chaîne et déposez la barre et la 

chaîne. (voir le paragraphe MONTAGE)
2.	 Avec une brosse métallique, un tournevis ou un outil 

similaire, enlevez les déchets et les saletés des rails 
de la barre. (Voir Fig. R)

3.	 N’oubliez pas de nettoyer complètement les 
passages d’huile.

Conditions qui nécessitent d’entretenir la chaîne et la 
barre de guidage:
•	 La tronçonneuse coupe d’un côté ou en angle.
•	 La tronçonneuse doit être forcée dans la coupe.
•	 Arrivée d’huile insuffisante sur la barre et la chaîne.
Vérifiez l’état de la barre de guidage à chaque affûtage 
de la chaîne. Une barre de guidage usée endommage la 
chaîne et rend la coupe difficile.
Après chaque utilisation, la machine étant débranchée 
d’une source de courant, nettoyez toute la sciure 
sur la barre de guidage et dans le trou du pignon 
d’entraînement.

Lorsque la partie supérieure du rail de guidage est 
irrégulière, utilisez une lime plate pour refaire des bords 
et des côtés droits.

Limez d’équerre 
les bords et 
les côtés du 
railSquare

Rainure usée Rainure correcte
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GUIDE DE DEPANNAGE
Au cas où votre outil électroportatif ne fonctionnerait pas correctement, le tableau suivant vous montre les types de 
pannes et les causes possibles et vous indique comment vous pouvez y remédier. Si malgré cela vous n’arrivez pas à 
identifier le problème et à le résoudre, contactez votre Service Après-Vente.

ATTENTION: Avant de dépister la panne, arrêtez l’outil électroportatif et sortez l’accu.

Problème Cause possible Remède

La tronçonneuse à
chaîne ne fonctionne 
pas.

La batterie est à plat.
Fusible défectueux.

Chargez le boîtier de la batterie.
Remplacer le fusible.

La tronçonneuse à
chaîne travaille par 
intermittence.

Surchauffe
La pression exercée lors de la 
coupe est trop forte.
Raccord lâche.
Mauvais contact interne.
Interrupteur Marche/Arrêt 
défectueux.

Placer l’outil à un endroit frais et ventilé pour 
qu’il refroidisse.
Exercer une pression moindre lors de la coupe.
Contacter un service après-vente.

Chaîne/glissière trop 
chaude.

Tension trop grande de la chaîne.
Chaîne émoussée.

Régler la tension de la chaîne.
Réaffûter la chaîne ou la remplacer.

La tronçonneuse à 
chaîne broute, génère 
des vibrations ou ne scie 
pas correctement.

Tension trop faible de la chaîne.
Chaîne émoussée.
Chaîne usée.
Dents de la chaîne orientées dans 
la mauvaise direction.

Régler la tension de la chaîne.
Réaffûter la chaîne ou la remplacer.
Remplacer la chaîne.
Monter à nouveau la chaîne en mettant les 
dents dans la bonne direction.

Remplacez la barre de guidage lorsque la rainure est 
usée, lorsque la barre est courbée ou fissurée ou lorsque 
les rails chauffent ou grincent excessivement. Si le 
remplacement est indispensable, utilisez uniquement 
la barre de guidage prévue pour votre tronçonneuse 
dans la nomenclature des pièces de réparation ou sur 
l’autocollant situé sur la tronçonneuse.

Remplacement/changement de la chaîne et du 
guide
Remplacez la chaîne lorsque les couteaux sont trop 
usés pour être affutés ou en cas de rupture de la 
chaîne. La nouvelle chaîne doit présenter toutes les 
caractéristiques techniques mentionnées dans ce 
guide. 
Travailler avec un guide usé ou endommagé vous 
expose à un risque de blessures, expose la chaîne à des 
dommages et rend la coupe plus difficile. 

Contrôle du graissage automatique
AVERTISSEMENT:
Enlevez le boîtier de batterie hors de la scie 

avant de procéder à un entretien. Une électrocution 
ou le contact avec la chaîne en mouvement peut 
entraîner des blessures graves ou la mort. 
Les bords coupants de la chaîne sont affûtés. 
Utilisez des gants de protection pour manipuler la 
chaîne.
Garder affûtés et propres les outils permettant de 

couper. Vous travaillez plus rapidement et diminuez 
les risques. Une chaîne aux dents émoussées accélère 
l’usure de la couronne d’entraînement, du guide, de 
la chaîne et du moteur. Les dents sont probablement 
émoussées lorsque vous devez forcer la scie dans le bois 
ou lorsque la découpe produit uniquement de la sciure 
avec quelques gros morceaux.

PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT

 Les déchets d’équipements électriques et 
électroniques ne doivent pas être déposés 
avec les ordures ménagères. Ils doivent 

être collectés pour être recyclés dans des centres 
spécialisés. Consultez les autorités locales ou votre 
revendeur pour obtenir des renseignements sur 
l’organisation de la collecte.

POUR LES OUTILS À BATTERIE
La plage de température ambiante d’utilisation de l’outil 
et de la batterie est 0oC -45oC.
La plage de température ambiante recommandée pour le 
système de recharge au cours de la charge est 0o C-40oC.
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SICUREZZA DEL PRODOTTO 
AVVISI GENERALI PER LA 
SICUREZZA DEGLI UTENSILI 
A MOTORE

AVVERTENZA: Leggere tutte le avvertenze di 
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le 

specifiche fornite con questo elettroutensile. La 
mancata osservanza delle istruzioni elencate di seguito 
potrebbe provocare una scossa elettrica, un incendio 
e/o lesioni gravi.
Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per poterli 
consultare quando necessario.
Il termine «elettroutensile elettrico» utilizzato di 
seguito in questo manuale si riferisce a utensili elettrici 
alimentati dalla rete (con linea di allacciamento), oltre 
che ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza linea 
di allacciamento).

1)	 Posto di lavoro
a)	 Mantenere pulito e ordinato il posto di lavoro. Il 

disordine e le zone di lavoro non illuminate possono 
essere fonte di incidenti.

b)	 Evitare d’impiegare l’utensile in ambienti 
soggetti al rischio di esplosioni nei quali siano 
presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli 
utensili elettrici producono scintille che possono 
incendiare polveri e gas.

c)	 Mantenere lontani i bambini e altre persone 
durante l’impiego dell’utensile elettrico. 
Eventuali distrazioni potranno comportare la perdita 
di controllo sull’utensile.

2)	 Sicurezza elettrica
a)	 La spina elettrica dovrà essere adatta alla presa 

di corrente. Evitare assolutamente di apportare 
modifiche alla spina. Non impiegare spine 
adattatrici assieme a utensili con collegamento 
a terra. Le spine non modificate e le prese adatte 
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b)	 Evitare il contatto fisico con superfici collegate 
a terra, come tubi, apparecchiature per il 
riscaldamento, cucine elettriche e frigoriferi. 
Nel momento in cui il corpo è messo a massa 
sussiste un maggior rischio di scosse elettriche.

c)	 Custodire l’utensile al riparo dalla pioggia o 
dall’umidità. L’eventuale infiltrazione di acqua in 
un elettroutensile comporta un aumento del  rischio 
d’insorgenza di scosse elettriche.

d)	 Non usare il cavo di alimentazione per scopi 
diversi da quelli previsti, al fine di trasportare 
o appendere l’elettroutensile, oppure per 
staccare la spina dalla presa di corrente. 
Mantenere l’elettroutensile al riparo da fonti 
di calore, olio, spigoli o parti di strumenti in 
movimento. I cavi danneggiati o aggrovigliati 
aumentano il rischio d’insorgenza di scosse 
elettriche.

e)	 Qualora si voglia usare l’utensile 
all’aperto,impiegare solo ed esclusivamente 
cavi di prolunga omologati per l’impiego 
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all’esterno. L’uso di un cavo di prolunga 
omologato per l’impiego all’esterno riduce il rischio 
d’insorgenza di scosse elettriche.

f)	 Se si deve utilizzare l’elettroutensile in un luogo 
umido, utilizzare una fonte di alimentazione 
dotata di interruttore differenziale. L’uso di 
un interruttore differenziale riduce il rischio di 
folgorazioni elettriche.

3)	 Sicurezza delle persone
a)	 È importante concentrarsi su ciò che si 

sta facendo e maneggiare con giudizio 
l’elettroutensilementre si lavora. Non 
utilizzare l’elettroutensile quando si è stanchi 
o sotto l’effetto di alcol, stupefacenti e 
medicinali. Un attimo di distrazione durante l’uso 
dell’elettroutensile potrebbe causare lesioni gravi. 

b)	 Indossare sempre dispositivi di protezione 
individuale, e guanti protettivi. Se si avrà cura 
d’indossare equipaggiamento protettivo individuale 
come una maschera antipolvere, calzature 
antiscivolo di sicurezza, elmetto o dispositivi di 
protezione acustica, a seconda dell’impiego previsto 
per l’elettroutensile, si potrà ridurre il rischio di 
lesioni.

c)	 Evitare l’avviamento involontario. Controllare 
che l’interruttore sia nella posizione di 
spegnimento (off) prima di effettuare il 
collegamento a una fonte di alimentazione/
batteria e prima di sollevare o trasportare 
l’elettroutensile. Il fatto di tenere il dito sopra 
all’interruttore o di collegare l’utensile acceso 
all’alimentazione di corrente potrebbe essere causa 
di incidenti.

d)	 Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave 
inglese prima di accendere l’elettroutensile. Un 
attrezzo o una chiave inglese che si trovino in una 
parte della macchina che sta girando può causare 
lesioni a persone.

e)	 È importante non sopravvalutarsi. Avere cura di 
mettersi in una posizione sicura e di mantenere 
l’equilibrio. In tal modo sarà possibile controllare 
meglio la macchina in situazioni inaspettate.

f)	 Indossare indumenti adeguati. Evitare di 
indossare vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli 
e gli indumenti lontani dalle parti mobili. Vestiti 
lenti, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi in 
parti in movimento.

g)	 Se sussiste la possibilità di montare dispositivi 
di aspirazione o di captazione della polvere, 
assicurarsi che gli stessi siano stati installati 
correttamente e vengano utilizzati senza errori. 
L’impiego dei suddetti dispositivi diminuisce il 
pericolo rappresentato dalla polvere.

h)	 Non lasciare che la familiarità acquisita 
con l’utilizzo frequente dell’elettroutensile 
si trasformi in autocompiacimento e 
trascuratezza dei principi di sicurezza. Un’azione 
imprudente può causare lesioni gravi entro una 
frazione di secondo. 

4)	 Maneggio e impiego accurato di elettroutensili
a)	 Non sovraccaricare l’elettroutensile. Impiegare 

l’elettroutensile adatto per eseguire il lavoro. 
Utilizzando l’elettroutensile elettrico adatto si potrà 
lavorare meglio e con maggior sicurezza nell’ambito 
della gamma di potenza indicata.

b)	 Non utilizzare elettroutensili con interruttori 
difettosi. Un elettroutensile che non si può più 
accendere o spegnere è pericoloso e dovrà essere 
riparato.

c)	 Staccare la spina dalla presa di corrente 
e/o rimuovere la batteria, se rimovibile, 
dall’elettroutensile prima di effettuare 
qualsiasi regolazione, sostituire gli accessori 
o riporre gli utensili elettrici. Tale precauzione 
eviterà che la macchina possa essere messa in 
funzione inavvertitamente.

d)	 Custodire gli elettroutensili non utilizzati 
fuori della portata dei bambini. Non fare usare 
l’apparecchio a persone non abituate a farlo 
o che non abbiano letto le presenti istruzioni. 
Gli elettroutensili sono pericolosi se utilizzati da 
persone inesperte.

e)	 Eseguire la manutenzione di elettroutensile 
e accessori. Verificare che le parti mobili 
dell’elettroutensilefunzionino perfettamente 
e non s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti 
o danneggiati al punto tale da limitare la 
funzione della macchina stessa. Far riparare 
le parti danneggiate prima di utilizzare 
l’elettroutensile. Numerosi incidenti vengono 
causati da elettroutensili la cui manutenzione è stata 
effettuata in modo poco accurato. 

f)	 Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. 
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione 
e con taglienti affilati s’inceppano meno di frequente 
e sono più facili da condurre.

g)	 Utilizzare elettroutensili, accessori, attrezzi, 
ecc. in conformità con le presenti istruzioni 
e secondo quanto previsto per questo tipo 
specifico di macchina. Osservare le condizioni di 
lavoro e il lavoro da eseguire durante l’impiego. 
L’impiego di elettroutensili per usi diversi da quelli 
consentiti potrà dar luogo a situazioni di pericolo. 

h)	 Mantenere le impugnature e le superfici 
di presa asciutte, pulite e prive di olio e 
grasso. Le impugnature e le superfici di presa 
scivolose non permettono l’uso e il controllo sicuri 
dell’elettroutensile in situazioni impreviste. 

5)	 Maneggio e impiego accurato delle batterie 
a)	 Caricare la batteria solo ed esclusivamente 

con i dispositivi di carica consigliati dal 
produttore. Per un dispositivo di carica previsto 
per un determinato tipo di batteria, sussiste pericolo 
di incendio, se utilizzato con una batteria di tipo 
diverso. 

b)	 Utilizzare negli elettroutensili elettrici solo ed 
esclusivamente le batterie previste per tale 
scopo. L’uso di batterie di tipo diverso potrebbe dare 
insorgenza a lesioni a persone e comportare il rischio 
d’incendi.

c)	 Tenere la batteria non utilizzata lontano da 
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri 
oggetti in metallo di piccole dimensioni che 
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potrebbero causare un ponte tra i contatti. Un 
eventuale cortocircuito tra i contatti della batteria 
può dare origine a bruciature o ad incendi.

d)	 In caso di impiego sbagliato, possono verificarsi 
fuoriuscite di liquido dalla batteria. Evitarne il 
contatto. In caso di contatto casuale, sciacquare 
con acqua. Qualora il liquido dovesse entrare 
in contatto con gli occhi, chiedere immediato 
consiglio a un medico. Il liquido fuoriuscito dalla 
batteria può causare irritazioni cutanee o bruciature.

e)	 Non utilizzare una batteria o un elettroutensile 
danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate 
o modificate potrebbero manifestare un 
comportamento imprevedibile con la possibilità di 
causare un’esplosione o un incendio.

f)	 Non esporre una batteria o un utensile al fuoco 
o a temperature elevate. L’esposizione al fuoco 
o a una temperatura superiore a 130°C potrebbe 
provocare un’esplosione.

g)	 Seguire tutte le istruzioni per la carica e non 
caricare la batteria o l’elettroutensile a una 
temperatura che non rientri nell’intervallo di 
valori specificato nelle istruzioni. Una ricarica 
effettuata in maniera scorretta o a una temperatura 
che non rientra nell’intervallo di valori specificato, 
potrebbe danneggiare la batteria aumentando il 
rischio d’incendio.

6)	 Assistenza
a)	 Fare riparare l’apparecchio esclusivamente da 

personale specializzato e solo impiegando pezzi 
di ricambio originali. In tal modo potrà essere 
salvaguardata la sicurezza dell’apparecchio.

b)	 Non riparare le batterie danneggiate. Gli 
interventi di riparazione sulle batterie devono essere 
eseguiti dal costruttore o da fornitori di assistenza 
autorizzati.

1)	 Indicazioni di sicurezza per seghe a catena
a)	 Quando la sega è in azione tenere tutte le parti 

del corpo lontane dalla catena della sega. Prima 
di avviare la sega assicurarsi che la catena 
della sega non possa arrivare a toccare niente. 
Lavorando con una sega a catena vi è il serio 
pericolo che in un attimo di distrazione la catena 
della sega possa far presa su un indumento oppure 
su parti del corpo.

b)	 Tenere la sega a catena ben ferma afferrando 
con la mano destra l’impugnatura posteriore e 
con la mano sinistra l’impugnatura anteriore. 
Tenendo la sega a catena in un’altra posizione 
operativa si viene ad aumentare il rischio di 
incidenti e, quindi, non può essere utilizzata.

c)	 Impugnare l’utensile elettrico solo dalle superfici 
isolate idonee per essere impugnate, poiché 
la motosega può venire a contatto con cavi 
nascosti. In caso di contatto della motosega 
con cavi sotto tensione, le parti metalliche a vista 
dell’utensile potrebbero essere sotto tensione 
ed esporre l’operatore al rischio di folgorazione 
elettrica.

d)	 Portare occhiali e cuffie di protezione. 
Si consiglia di utilizzare ulteriori 

equipaggiamenti di protezione per la testa, 
le mani, le gambe ed i piedi. Tramite indumenti 
di protezione adatti si riduce il rischio di incidenti 
dovuto a materiale di scarto scaraventato per l’aria 
o a contatti accidentali con la catena della sega.

e)	 Non utilizzare una motosega su un albero, su 
una scala, da un tetto o da qualsiasi supporto 
instabile. Utilizzando impropriamente una sega a 
catena su un albero si vengono a creare seri rischi di 
incidenti.

f)	 Accertarsi sempre una posizione operativa 
sicura ed utilizzare la sega a catena 
unicamente su una base che sia ben solida, 
sicura e piana. In caso di utilizzo di scale, una 
base scivolosa oppure instabile può provocare una 
perdita del controllo sull’equilibrio e sulla sega a 
catena.

g)	 Durante il taglio di un ramo che si trova sotto 
sollecitazione, calcolare sempre la possibilità 
che possa scattare all’indietro. Liberando la 
tensione delle fibre del legno è possibile che il ramo 
teso possa colpire l’operatore e/o fargli perdere il 
controllo sulla sega a catena.

h)	 Si raccomanda di operare con la dovuta 
attenzione quando si taglia legname nel 
sottobosco ed alberi giovani. Il materiale sottile 
può rimanere impigliato nella catena della sega e 
colpire l’operatore facendogli perdere l’equilibrio.

i)	 Portare la sega a catena tenendola 
all’impugnatura anteriore con la catena della 
sega ferma ed il binario di guida rivolto verso 
l’indietro. Trasportando oppure conservando la 
sega a catena applicare sempre la copertura di 
protezione. Un trattamento accurato con la sega 
a catena contribuisce a ridurre la probabilità di un 
contatto accidentale con la catena della sega in 
funzione.

j)	 Attenersi alle istruzioni relative alla 
lubrificazione, alla tensione della catena ed alla 
sostituzione di accessori opzionali. Una catena 
che non sia tesa oppure lubrificata correttamente 
può rompersi oppure aumentare il rischio di un 
contraccolpo.

k)	 Tagliare solo ed esclusivamente legname. 
Utilizzare la sega a catena solo per lavori 
per i quali essa è esplicitamente prevista – 
Esempio: Non utilizzare la sega a catena per 
tagliare materiali sintetici, murature oppure 
altri materiali costruttivi che non siano di 
legno. Utilizzando la sega a catena per lavori non 
consentiti si possono provocare situazioni molto 
pericolose.

l)	 Questa sega a catena non è destinata 
all’abbattimento di alberi. L’utilizzo della sega 
per operazioni diverse da quelle previste potrebbe 
provocare gravi lesioni all’operatore o alle persone 
nelle vicinanze.

m)	 Seguire tutte le istruzioni durante la rimozione 
del materiale inceppato, la conservazione o la 
manutenzione della sega a catena. Assicurarsi 
che l’interruttore sia spento e che la batteria 
sia rimossa. L’azionamento imprevisto della sega 
durante la rimozione del materiale inceppato 
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o la manutenzione può provocare gravi lesioni 
personali.

n)	 Per il primo utilizzo si consiglia all’utente, come 
minimo, di esercitarsi a tagliare i tronchi su un 
cavalletto o una culla.

o)	 Si consiglia di far eseguire l’affilatura e la 
manutenzione della sega a catena da un centro 
di assistenza autorizzato.

2) Possibili cause ed accorgimenti per impedire un 
contraccolpo:
Un contraccolpo si può verificare quando la punta del 
binario di guida tocca un oggetto oppure quando il 
legname si piega e la catena della sega resta bloccata 
nel taglio.
Toccando la punta del binario di guida si può in alcuni 
casi provocare una reazione improvvisa all’indietro nel 
corso della quale il binario di guida viene sollevato e 
scaraventato in direzione dell’operatore.
Il blocco della catena della sega sul bordo superiore del 
binario di guida può far ribaltare rapidamente la guida in 
direzione dell’operatore.
Ognuna di queste reazioni può comportare la perdita 
di controllo sulla sega ed il pericolo concreto di seri 
incidenti. Mai fare affidamento esclusivamente sui 
dispositivi di sicurezza di cui dispone la sega a catena. 
Lavorando con una sega a catena si devono adottare 
diverse precauzioni in modo da poter operare con 
sicurezza ed evitare di creare situazioni pericolose. 
Un contraccolpo è la conseguenza di un utilizzo non 
appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. 
Esso può essere evitato soltanto prendendo misure 
adatte di sicurezza come dalla descrizione che segue:
a) 	 Tenere la sega ben saldamente con entrambe 

le mani e con i pollici e le dita che afferrano 
saldamente le impugnature della sega a 
catena. Portare il proprio corpo e le braccia in una 
posizione che permetta di resistere bene ad ogni 
forza di contraccolpo. Adottando misure adatte 
l’operatore è in grado di controllare pienamente le 
forze di contraccolpo che si possono sviluppare. 
Mai lasciare la sega a catena in modo incontrollato.

b) 	 Evitare una posizione anomala del corpo e non 
eseguire tagli oltre l’altezza della spalla. Questa 
accortezza consente di evitare che si possa toccare 
involontariamente la punta del binario di guida 
rendendo possibile un miglior controllo della sega a 
catena quando si presentano situazioni inaspettate.

c) 	 Utilizzare sempre guide di ricambio e catene 
della sega esplicitamente prescritte dalla 
casa costruttrice. In caso di guide di ricambio e 
catene della sega non appropriate vi è il pericolo 
che la catena possa rompersi oppure provocare un 
contraccolpo.

d) 	 Per quanto riguarda l’affilatura e la 
manutenzione della catena della sega, 
attenersi alle istruzioni della casa costruttrice. 
Limitatori di profondità troppo bassi aumentano la 
tendenza a provocare contraccolpi.

Rischi residui
Anche se l’apparecchiatura viene utilizzata come 
previsto, esiste sempre un rischio residuo non evitabile. 

In base al tipo e alla struttura dell’apparecchio, 
potrebbero sussistere i seguenti pericoli potenziali:
- 	 Contatto con i denti esposti della motosega 

(pericolo di taglio)
- 	 Accesso alla catena in rotazione (pericolo di taglio)
- 	 Movimento imprevedibile e improvviso della barra 

(pericolo di taglio)
- 	 Proiezione di parti dalla motosega (pericolo di 

taglio/ferimento)
- 	 Proiezione di parti del pezzo lavorato
- 	 Contatto tra pelle e olio
- 	 Perdita di udito se non vengono utilizzate le 

protezioni acustiche prescritte durante il lavoro

Avvertenze di sicurezza per la sega elettrica a 
catena con asta di prolunga
1. 	 Non utilizzare la macchina se l’operatore è stanco, 

ammalato o sotto l’effetto di alcol o sostanze 
stupefacenti.

2. 	 Per ridurre i rischi, mantenere le persone presenti 
a una distanza di sicurezza dalla macchina durante 
questa operazione.

3. 	 Tenere in considerazione il pericolo delle posizioni 
di lavoro e il rischio che l’operatore venga colpito dai 
rami che cadono dall’albero o che rimbalzano dopo 
essere caduti a terra. Rimuovere i rami tagliandoli in 
sezioni.

4. 	 Mantenere sempre i piedi saldi a terra e un buon 
equilibrio durante l’uso. Utilizzare l’imbracatura 
fornita in dotazione. 

5. 	 Mantenere la macchina a una distanza sufficiente 
da linee elettriche aeree.

ISTRUZIONI PER LA 
SICUREZZA DEL PACCO 
BATTERIA
a)	 Non smontare, aprire o strappare le cellule 

secondarie o il pacco batteria.
b)	 Non cortocircuitare un pacco batteria. 

Non conservare un pacco batteria 
disordinatamente in una scatola o un cassetto 
in cui potrebbero cortocircuitarsi tra essi o 
essere cortocircuitati da altri oggetti metallici. 
Quando il pacco batteria non è in uso, tenerlo 
lontano da altri oggetti metallici come graffette, 
monete, chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti 
metallici, potrebbe avverarsi un collegamento tra 
i due terminali. Collegare i terminali della batteria 
potrebbe causare incendi o ustioni.

c)	 Non esporre il pacco batteria a calore o fuoco. 
Evitare di conservarli alla luce diretta del sole.

d)	 Non sottoporre il pacco batteria a scosse 
meccaniche. 

e)	 In caso di perdite da una cellula, evitare che il 
liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi. 
In caso di contatto, lavare l’area interessata 
con abbondante acqua e consultare un medico. 

f)	 Se si ingerisce una cellula o un pacco batteria, 
consultare immediatamente un medico. 
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g)	 Tenere le cellule e il pacco batteria puliti e 
asciutti.

h)	 Pulire i terminali delle cellule e del pacco 
batteria con un panno pulito e asciutto nel caso 
in cui si sporchino.

i)	 Il pacco batteria deve essere caricato prima 
dell’uso. Utilizzare sempre il caricatore 
corretto e consultare le istruzioni. 

j)	 Non lasciare un pacco batteria in carica se non 
in uso.

k)	 Dopo lunghi periodi di conservazione, potrebbe 
essere necessario caricare e scaricare le 
cellule o il pacco batteria diverse volte per 
ottenere le massime prestazioni. 

l)	 Ricaricare solo con il caricatore specificato 
da Worx. Non utilizzare caricatori diversi 
da quelli forniti per l’uso specifico con 
l’apparecchiatura. 

m)	 Non utilizzare un pacco batteria non 
progettato per l’uso con l’apparecchiatura.

n)	 Tenere il pacco batteria fuori dalla portata dei 
bambini.

o)	 Conservare i documenti originali del prodotto 
per riferimenti futuri.

p)	 Rimuovere la batteria dall’apparecchiatura, se 
non in uso.

q)	 Smaltire adeguatamente.
r)	 Non mischiare batterie di diverse marche, 

capacità, dimensioni o tipologia nello stesso 
dispositivo.

s)	 Non rimuovere anzitempo il pacco batterie 
dalla sua confezione originale.

t)	 Fare attenzione ai segni più (+) e meno (–) sulla 
batteria e accertarsi di utilizzarla nel modo 
corretto.

SALVARE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI
Istruzioni riguardanti le tecniche corrette per la 
sramatura e il taglio trasversale

1. Sramatura 
Con questo termine si intende il taglio di rami dal 
tronco dell’albero abbattuto. Nel corso della sramatura, 
non tagliare mai prima i rami più grandi che indicano 
verso il basso e sui quali l’albero poggia. Rimuovere 
i rami più piccoli con un taglio solo, come illustrato 
nella Figura 1. In caso di rametti che si trovano sotto 
sollecitazione, tagliarli dalla parte inferiore verso l’alto 
in modo da evitare che la sega possa incastrarsi.
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Figura 1

2. Taglio di tronco d’albero

Con questo termine si intende il taglio sulla lunghezza 
richiesta dell’albero abbattuto. Assicurarsi sempre 
una posizione operativa sicura ed una distribuzione 
uniforme del peso del corpo su entrambi i piedi. Se 
possibile, il tronco dovrebbe poggiare su rami, travi 
oppure cunei. Seguire le istruzioni semplici previste 
per facili operazioni di taglio.
Quando il tronco è sostenuto per l’intera lunghezza, 
come illustrato nella Figura 2, praticare il taglio finale 
dall’alto (soprataglio), evitando di toccare il terreno, in 
quanto la catena diventerebbe molto meno affilata.
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Figura 2

Quando il tronco è supportato su un lato, come 
illustrato in figura 3, tagliare 1/3 del diametro dalla 
parte inferiore (sottostrato) (1). Quindi praticare il taglio 
finito tramite il sottostrato per incontrare (2) il primo 
taglio.
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Figura 3

Quando il tronco è supportato da entrambe le 
estremità, come illustrato nella Figura 4, tagliare 1/3 del 
diametro dall’alto (soprataglio) (1); Quindi praticare il 
taglio finale tagliando i 2/3 inferiori per incontrare (2) il 
primo taglio.
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Figura 4

Durante il taglio su terreni pendenti, l’operatore deve 
posizionarsi sempre a monte del tronco, come illustrato 
nella Figura 5. Per poter mantenere il controllo completo 
al momento del “taglio completo”, quando ci si avvicina 
alla fine del taglio ridurre la pressione esercitata senza 
allentare minimamente la presa sulle impugnature della 
sega a catena. Fare sempre in modo che la catena della 
sega non arrivi a toccare il terreno. Una volta terminato 
completamento il taglio, prima di allontanare la sega a 
catena dal punto di taglio, attendere che la catena della 
sega si sia fermata completamente. Prima di passare da 
un albero all’altro, spegnere sempre il motore della sega 
a catena.
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Figura 5

SIMBOLI

Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente 
deve leggere il manuale di istruzioni

Indossare protezione per le orecchie

Indossare protezione per gli occhi

Indossare una mascherina antipolvere

Indossare una mascherina antipolvere.

Fare attenzione al contraccolpo della 
motosega ed evitare il contatto con la 
punta della barra

Non esporre alla pioggia o all’acqua.

Indossare guanti protettivi.

Calzature protettive.

10
m Avvertenza di pericolo da linee elettriche 

aeree.

Non bruciare 

Se smaltite in maniera scorretta, le 
batterie potrebbero entrare nel ciclo 
dell’acqua, con conseguenti rischi per 
l’ambiente. Non smaltire le batterie 
esaurite nei rifiuti generici.

I prodotti elettrici non possono 
essere gettati tra i rifiuti domestici. 
L’apparecchio da rottamare deve essere 
portato al centro di riciclaggio per un 
corretto trattamento. Controllare con 
le autorità locali o con il rivenditore per 
localizzare il centro di riciclaggio più 
vicino.

Batteria agli ioni di litio (Li-Ion). Questo 
prodotto è stato contrassegnato con 
un simbolo riguardante la raccolta 
differenziata per tutti i pacchi batteria. 
La batteria sarà poi riciclata o demolita 
allo scopo di ridurre l’impatto ambientale. 
I pacchi batteria possono costituire un 
pericolo per l’ambiente e per la salute 
umana in quanto contengono sostanze 
pericolose. 
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Blocco

Sblocca

ELENCO DEI COMPONENTI
1. COPRICATENA

2. ALLOGGIAMENTO-MANOPOLA COPERTURA

3. ZONA DI PRESA SECONDARIA

4. PULSANTE DI SICUREZZA

5. INTERRUTTORE DI AVVIO/ARRESTO

6. ZONA DI PRESA

7. UNITÀ BATTERIA *

8. SERRATURA A SCATTO UNITÀ BATTERIA *

9. UTENSILE PER IL TENSIONAMENTO DELLA 
CATENA

10. PROTEZIONE MANO

11. ALLOGGIAMENTO-COPERTURA

12. CATENA DELLA SEGA 

13. BARRA

14. VITE PER IL TENSIONAMENTO DELLA 
CATENA

15. PIASTRA DI BASE

16. MORSETTO A BARRA

17. ROCCHETTO PER CATENA

18. BULLONE BARRA DI FISSAGGIO

19. TRAVERSINO DI GUIDA PER LA LAMA

20. FODERO PER BARRA E CATENA

21. PULSANTE DI SICUREZZA 
SULL'IMPUGNATURA DELL'ASTA DI PROL-
UNGA *

22. IMPUGNATURA ASTA DI PROLUNGA *

23. INTERRUTTORE DI ACCENSIONE/SPEG-
NIMENTO SULL'IMPUGNATURA ASTA DI 
PROLUNGA *

24. POMELLO DI BLOCCAGGIO *

25. PULSANTE SBLOCCO PROLUNGA *

26. LEVA DI FISSAGGIO *

* Gli accessori illustrati o descritti nelle istruzioni 
per l’uso non sono sempre compresi nella fornitura.

DATI TECNICI
Codice  WG324E WG324E.1 WG324E.9 (3 - 
designazione del macchinario, rappresentativa 
della sega per potatura a batteria)

WG324E WG324E.1 WG324E.9

Tensione 20 V  Max.**

Lunghezza della 
lama 12 cm

Velocità della catena 6.7 m/s

Passo della catena 7.6 mm

Quantità degli 
elementi di trazione 28

Calibro della catena 1.1 mm 

Tipo catena 
adattativo WA0142

Tipo barra adattativo WA0151

Tempo di carica 
(circa) 1 hr 1 hr /

Lunghezza della 
prolunga / 125 cm /

Massima altezza di 
taglio / 275 cm /

Peso della prolunga / 1.1 kg /

Peso (catena e barra 
inclusa) 1.75 kg 2.8 kg 1.38 kg

** Voltaggio misurato senza carico. Il voltaggio iniziale 
della batteria raggiunge un massimo di 20 volt. Il 
voltaggio nominale è di 18 volt.

INFORMAZIONI SUL RUMORE
Pressione sonora ponderata A LpA = 79 dB(A)  
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KpA 3 dB(A)

Potenza sonora ponderata A LwA = 88.11 dB(A)

KpA 3 dB(A)

Indossare protezione per le orecchie. 

INFORMAZIONI SULLA 
VIBRAZIONE
I valori totali di vibrazione sono determinati secondo lo 
standard EN 62841:

Valore emissione vibrazioni: ah < 2.5 m/s2

Incertezza K = 1,5 m/s²

Il valore totale di emissione di vibrazioni dichiarato e il 
valore di emissioni sonore dichiarati sono stati misurati 
in base a un metodo di collaudo standard e possono 
essere utilizzati per il confronto di un utensile con un 
altro.
Il valore totale di emissione di vibrazioni dichiarato 
e il valore di emissioni sonore dichiarato possono 
anche essere utilizzati in una valutazione preliminare 
dell’esposizione.

AVVERTENZA: le emissioni di vibrazioni e sonore 
durante l’uso effettivo dell’elettroutensile possono 

differire dal valore dichiarato in base alle modalità con cui 
esso viene utilizzato. In particolare quale tipo di pezzo 
viene lavorato dipende dai seguenti fattori e da altre 
variazioni sulle modalità di utilizzo dell’elettroutensile:
Come viene usato l’elettroutensile e quali sono i materiali 
tagliati o forati.
Le condizioni e la buona manutenzione dell’elettroutensile.
L’uso dell’accessorio corretto per il taglio e la sua affilatura, 
nonché le sue buone condizioni.
La tenuta della presa sulle impugnature e se vengono 
utilizzati eventuali accessori antivibrazioni e anturumore.
L’adeguatezza dell’utilizzo dell’elettroutensile rispetto a 
quanto previsto. 

Questo elettroutensile potrebbe causare 
l’insorgenza della sindrome della vibrazione 
dell’avambraccio se il suo utilizzo non viene gestito 
correttamente.

AVVERTENZA: per essere precisi, una stima del 
livello di esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo 

dovrebbe anche tenere conto di tutte le parti del ciclo 
operativo, come le volte in cui lo strumento viene spento e 
il tempo in cui viene lasciato girare a vuoto senza 
realmente fare il suo lavoro. Questo potrebbe ridurre 
significativamente il livello di esposizione sul periodo di 
lavoro totale.
Aiuto a minimizzare il rischio di esposizione alle vibrazioni 

e al rumore.
Usare sempre scalpelli, trapani e lame affilati.
Conservare questo elettroutensile sempre in conformità 
a queste istruzioni e mantenerlo ben lubrificato (dove 
appropriato).
Se l’utensile deve essere utilizzato regolarmente, investire 
in accessori antivibrazioni e antirumore. 
Pianificare il lavoro in modo da suddividere i lavori che 
implicano le maggiori vibrazioni nell’arco di più giorni.

ACCESSORI
WG324E WG324E.1 WG324E.9

Catena per la sega 
(WA0142) 1 1 1

Barra (WA0151) 1 1 1

Lubrificante 1 1 1

Fodero per barra e 
catena 1 1 1

Caricabatteria 
(WA3880) 1 1 /

Unità batteria 
(WA3551) 1 1 /

Asta di prolunga 
(WA4301) / 1 /

Ti consigliamo di acquistare gli accessori nello stesso 
negozio dove compri l’utensile. Fare riferimento alla 
confezione degli accessori per ulteriori dettagli. Il 
personale del negozio può aiutarti e offrire consulenza.

USO CONFORME ALLE NORME 
• La mini sega a catena è destinata solo al taglio di legno 
e rami fino a un diametro corrispondente alla lunghezza 
della barra di guida della sega.
• La mini sega deve essere utilizzata a livello del suolo 
o da una piattaforma idonea che sia completamente 
stabile e sicura.
• Durante l’uso, la mini sega a catena deve essere tenuta 
con entrambe le mani, la mano destra sull’impugnatura 
del grilletto e la mano sinistra sull’impugnatura 
superiore.
• La mini sega è destinata esclusivamente all’uso 
all’aperto.
• La mini sega non è destinata ad altri usi.
• Il montaggio di parti sulla mini sega è autorizzato solo 
per pezzi di ricambio originali o approvati dal produttore 
(guide catena o catene per sega ad esempio), nonché 
per combinazioni di guida catena/catena autorizzate 
come indicato nel manuale.
• L’utente è responsabile di qualsiasi incidente derivante 
da un uso improprio o da modifiche non autorizzate della 
mini sega a catena.
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MONTAGGIO
ATTENZIONE! Non installare la batteria prima che 
sia stata assemblata completamente.

Maneggiando la catena della sega avere cura di 
portare sempre dei guanti di protezione.

MONTAGGIO DELLA LAMA FISSA E DELLA CATENA 
DELLA SEGA
1. 	 Estrarre con attenzione tutti i componenti 

dall’imballaggio. Rimuovere il carter della catena 
ruotando la manopola di tensionamento in senso 
antiorario. (Vedi Fig. A1)

2. 	 Collocare la motosega su una superficie piana e 
compatta.

3. 	 Utilizzare esclusivamente catene Worx originali 
o catene raccomandate per la barra di guida.

4. 	 Posare la catena della sega nella scanalatura rotante 
della lama. Assicurarsi che la catena si trovi nella 
direzione di funzionamento mettendola a confronto 
con l’icona della catena sulla barra di guida, oppure 
facendo riferimento al simbolo della direzione della 
catena sul corpo della sega. (Vedi Fig. A2)

5. 	 Inserire la catena sulla uota motrice, in modo 
che il bullone barra di fissaggio e le linguette di 
posizionamento della barra sul cuscinetto della barra 
si inseriscano nella chiavetta dell’apertura sulla 
barra di guida. (Vedi Fig. B1, B2)

6. 	 Controllare se tutte le parti sono posizionate 
correttamente. Accertarsi che ci siano 3 maglie 
in presa sul pignone motore (Vedi Fig. C1), evitare 
pieghe come illustrato in Fig. C2. In caso di pieghe, 
afferrare la catena sulla barra di guida appena 
davanti alla piega e stendere la piega.

	 NOTA: la catena deve girare liberamente e non 
avere pieghe.

7. 	 Installare il copricatena e serrare ruotando la 
manopola tendicatena in senso orario. (Vedi Fig. D)

AVVERTENZA: La catena non è ancora in 
tensione. Applicare tensione alla catena come 

descritto nella sezione “Tensionamento della 
catena”. Ora è necessario ispezionare la catena per 
assicurarsi che sia tesa correttamente.

SERRAGGIO DELLA CATENA DELLA SEGA (Vedi Fig. 
E1, E2, E3)
NOTA: le catene nuove tenderanno ad allungarsi. 
Verificare frequentemente il tensionamento della catena 
dopo la prima installazione e serrare opportunamente 
quando la catena non aderisce alla barra di guida.

AVVERTENZA:

•	 Rimuovere la batteria dall’apparecchio prima di 
regolare la tensione della catena.

•	 Le lame della catena sono affilate. Usare ganti 
protettivi quando si maneggia la catena.

•	 Mantenere sempre la tensione appropriata. 
Una catena allentata aumenta i rischi di 
contraccolpi. Una catena allentata può uscire 
dalla scanalatura della barra. Questo può 
provocare lesioni all’operatore e danneggiare la 

catena. Una catena allentata provoca il rapido 
consumo di catena, barra e pignone.

1.	 Poggiare la sega a catena su una superficie piana.
2.	 Allentare un po’ la manopola dell’alloggiamento per 

allentare leggermente l’alloggiamento.
3.	 Regolare la tensione della catena. Ruotare la vite 

di tensionamento in senso orario per aumentare la 
tensione. (Vedi Fig. E1)

4.	 La corretta tensione della catena viene raggiunta 
quando è possibile alzare la catena dalla barra di 
circa la metà della profondità della maglia di trazione, 
nel centro. (Vedi Fig. E2)

5.	 Stringere completamente la manopola per tensione 
catena ruotandola in senso orario. (Vedi Fig. E3)

	 NOTA: La tensione della catena è corretta quando 
è possibile sollevare quest’ultima dalla barra e la 
maglia di trazione si trova all’interno del binario della 
barra.

	 NOTA: Durante il taglio la catena si allenta, perdendo 
la tensione corretta. Per ri-tensionare, ripetere i 
passaggi 1-5 elencati sopra.

ASSEMBLARE L’ASTA CON PROLUNGA (solo per 
WG324E.1)
Allineare e inserire la maniglia della prolunga nell’asta. 
Ruotare il pomello di bloccaggio in senso orario per 
bloccarla. (Vedi Fig. F1, F2)
NOTA: assicurarsi che l’albero sia saldamente bloccato 
in posizione.

ASSEMBLAGGIO DELL’ASTA DI PROLUNGA ALLA 
MACCHINA (Vedi Fig. F3, F4)
Passo 1: Allineare e inserire la prolunga nella sega.
Passo 2: Impegnare il fermo al gancio della sega. 
Premere la leva di bloccaggio per serrare la prolunga alla 
macchina. 
NOTA: assicurarsi che l’asta di prolunga sia bloccata in 
posizione prima di mettere in funzione la sega.

RIMOZIONE DELL’ASTA DI PROLUNGA (Vedi Fig. F5)
Allentare la leva di bloccaggio per rilasciare il fermo. 
Premere il pulsante di rilascio della prolunga per 
scollegarla dalla sega.

AVVERTENZA! Quando si utilizza la macchina 
con l’asta di prolunga, assicurarsi che la 

batteria sia stata rimossa.

LUBRIFICAZIONE DELLA CATENA
NOTA: La lunga durata e le buone prestazioni di 
taglio della catena dipendono da una lubrificazione 
ottimale. Per questo motivo, durante l’esercizio, 
la lubrificazione della catena della sega avviene 
automaticamente.

IMPORTANTE: È importante utilizzare 
lubrificante per barre e catene che è formulato 

per funzionare in un ampio intervallo di temperature 
senza diluizione richiesta. Questo è disponibile 
presso il negozio nel quale è stata acquistata la 
motosega o in qualsiasi altra ferramenta. Non 
utilizzare oli sporchi, usati o contaminati. Possono 
verificarsi danni alla barra o alla catena. In caso di 
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utilizzo di olio non omologato si viene a perdere ogni 
diritto di garanzia.
Non ingerire. Se il prodotto dovesse essere ingerito, 
rivolgersi immediatamente a un medico. Tenere 
fuori della portata dei bambini. Conservare lontano 
da calore e fiamme libere.

1.	 Spegnere il potatore e togliere la batteria.
2.	 Posizionare il potatore su una superficie piana in 

modo che il coperchio del rocchetto catena sia 
rivolto verso l’alto.

3.	 Pulire la spranga di guida e la catena della sega con 
un pennello, una spazzola morbida o un antiresina.

4.	 Applicare l’olio polifunzionale nell’area (a) tra 
spranga di guida e catena della sega.  (Vedi Fig. G)

5.	 Introdurre la batteria. Accendere il potatore.
L’olio polifunzionale si distribuisce sulla catena della 
sega. La catena della sega è lubrificata.

FUNZIONAMENTO
1. PRIMA DI UTILIZZARE L’UTENSILE A BATTERIA

ATTENZIONE: Il caricabatteria e il gruppo batteria 
sono progettati specificamente per funzionare 

insieme; non tentare di utilizzare altri dispositivi. Non 
inserire o far entrare oggetti metallici nelle connessioni del 
caricabatteria o del gruppo batteria; può verificarsi un 
guasto elettrico pericoloso.
NOTA: L’unità batteria fornita è SCARICA ed è necessario 
caricarla prima di utilizzarla.
Il caricatore fornito in dotazione è adatto alla batteria agli 
ioni di Litio installata sulla macchina. Non usare altri tipi di 
caricatore.

(1) CARICAMENTO DEL PACCO BATTERIA (VEDI FIG. 
H1, H2)
La batteria agli ioni di Litio è protetta per impedire che si 
scarichi completamente. Quando la batteria è scarica, 
la macchina si spegne automaticamente grazie d un 
circuito di protezione.
In ambienti caldi, dopo usi prolungati, il pacco 
batteria può diventare troppo caldo per consentire il 
caricamento. Consentire alla batteria di raffreddarsi 
prima di ricaricarla.

(2) RIMOZIONE E INSTALLAZIONE DELL’UNITÁ 
BATTERIA (VEDI FIG. I)
Premere il pulsante di rilascio batterie per rimuovere 
le batterie dall’utensile. Una volta ricaricate le batterie, 
inserirle nelle porte batteria. Sarà sufficiente una 
leggera pressione finché non si sente un clic. Verificare 
che la batteria sia fissata saldamente.
NOTA: Quando lo si rimuove tenere fermo il pacco 
batterie per evitrare di lasciarlo cadere e di farsi 
male.

(3) IMPUGNARE E CONTROLLARE LA SEGA PER 
POTATURA (Vedi Fig. J)
Tenere il potatore con una mano nell’area 
dell’impugnatura dell’impugnatura di comando in modo 
tale che il pollice stringa l’impugnatura di comando.
Tenere e guidare il potatore con l’altra mano sul punto 

di presa.

2. AVVIARE ED ARRESTARE LA MACCHINA (Vedi Fig. 
K)

ATTENZIONE: prima di utilizzare l’utensile senza 
filo controllare la batteria. Utilizzare la batteria 

riportata nell’elenco nella sezione degli accessori.
Per accendere la macchina, premere verso l’interno 
il pulsante di sicurezza, poi premere completamente 
l’interruttore di avvio/arresto e tenerlo in questa 
posizione. A questo punto si può rilasciare il pulsante di 
sicurezza.
Per spegnere la macchina rilasciare l’interruttore avvio/
arresto.

3. TAGLIO
IMPORTANTE: Durante i lavori di taglio, 
controllare la tensione della catena ogni 10 

minuti.

(1)	 Inserire il pacco batteria nella macchina.
(2)	 Assicurarsi che la sezione di tronco da tagliare non 

giaccia per terra. Questo impedirà alla catena di 
toccare per terra mentre taglia il tronco. 

        Toccare per terra mentre la catena si muove è 
pericoloso e smusserà la catena.

(3)	 Quando si è pronti a praticare un taglio, premere 
il pulsante di sblocco completamente in dentro 
con il pollice destro e premere il grilletto. Questo 
accenderà la sega. Rilasciare l’interruttore per 
spegnere la sega. Assicurarsi che la sega funzioni 
alla massima velocità prima di iniziare un taglio.

(4)	 Quando si inizia un taglio, posizionare lentamente 
la catena in movimento contro il legno. Il legno 
dovrebbe essere il più vicino possibile al corpo della 
sega. Tenere la sega saldamente in posizione per 
evitare possibili rimbalzi o scivolamenti (movimento 
laterale) della sega.

(5)	 Guidare la sega utilizzando una leggera pressione 
e non esercitare una forza eccessiva sulla sega, 
lasciando che la sega compia il proprio lavoro. Il 
motore si sovraccaricherà e potrebbe bruciarsi. 
La sega funzionerà meglio e più sicuramente se 
utilizzato alla giusta velocità.

(6)	 Rimuovere la sega da un taglio con la sega 
funzionante alla massima velocità. Arrestare la sega 
rilasciando il pulsante di accensione/spegnimento. 
Assicurarsi che la catena si sia arrestata prima di 
posare la sega.

(7)	 Continuare a fare pratica su ciocchi di scarto in 
un’area di lavoro sicura fino a quando ci si sente a 
proprio agio, utilizzando un movimento fluido e una 
velocità di taglio stabile.

Dispositivi di sicurezza anti-rinculo su questa sega
Questa sega è dotata di una catena a basso rinculo e di 
una barra di guida a rinculo ridotto. Entrambi gli elementi 
riducono le probabilità di rinculo. Tuttavia, può ancora 
verificarsi il rinculo con questa sega.
Per evitare il pericolo di contraccolpi della sega.
• 	 Fare in modo che tutti gli strumenti di sicurezza siano 

in posizione sulla sega. Assicurarsi che funzionino 
correttamente.
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• 	 Non inclinarsi eccessivamente in avanti né tagliare 
tenendo la motosega più alta delle spalle.

• 	 Avere cura di mettersi in posizione sicura e di 
mantenere l’equilibrio.

• 	 Tenere una posizione in piedi leggermente a sinistra 
della sega. Questo fa sì che il corpo non sia in linea 
diretta con la catena.

• 	 Fare in modo che la punta della guida non tocchi 
nulla quando la catena è in movimento.

• 	 Non tentare mai di tagliare due tronchi allo stesso 
tempo. Tagliare un solo tronco alla volta.

• 	 Non affondare la punta della guida o non tentare di 
eseguire tagli troppo angolati (incidendo il legno 
utilizzando la punta della guida).

• 	 Prestare attenzione allo spostamento di rami e ad 
altre forze che possono chiudere il taglio e bloccare o 
rallentare la catena.

• 	 Utilizzare estrema cautela quando si reinserisce il 
potatore in un taglio precedentemente iniziato.

• 	 Utilizzare esclusivamente la catena e la barra di 
guida a basso rinculo fornite in dotazione con questa 
sega a catena. 

• 	 Mai lavorare con una catena allentata, allargata 
oppure eccessivamente consumata. Fare attenzione 
ad avere sempre la corretta tensione della catena.

Come utilizzare la sega in modo sicuro
1. 	 Usare la motosega solo con un equilibrio saldo.
2. 	 Tenere la motosega sul lato destro del corpo. (Vedi 

Fig. L)
3. 	 La catena deve essere in funzione alla massima 

velocità prima di entrare a contatto con il legno.
4. 	 Utilizzare i ramponi per fissare la motosega nel legno 

prima di iniziare il taglio.
5. 	 Utilizzare i ramponi come punto di leva durante il 

taglio. (Vedi Fig. M)
6. 	 Sollevare il copricatena durante il taglio dal basso 

verso l’alto del materiale. (Vedi Fig. N)
7. 	 Non utilizzare la motosega con le braccia 

completamente estese, non tentare di segare zone 
difficili da raggiungere e non stare in piedi su una 
scala a pioli durante il taglio (Vedi Fig. O). 

Mai utilizzare la motosega al di sopra dell’altezza 
delle spalle.

Taglio di legname sotto sollecitazione (Vedi Fig. P)
AVVERTENZA: Durante il taglio di un ramo che si 
trova sotto sollecitazione, calcolare sempre la 

possibilità che possa scattare all’indietro. Liberando 
la tensione delle fibre del legno è possibile che il 
ramo teso possa colpire l’operatore e/o fargli perdere 
il controllo sulla sega a catena.
Se il legno poggia su entrambi i lati, tagliare prima da 
sopra (Y) (soprataglio) per un terzo attraverso il tronco 
e poi tagliare il tronco completamente da sotto (Z) 
allo stesso punto al fine di evitare che la sega possa 
scheggiare oppure restare bloccata. Così facendo, 
evitare che la catena della sega possa arrivare a toccare 
per terra. Se il legname è posato su un solo lato, tagliare 
prima da sotto (Y) (sottostrato) per un terzo verso l’alto 
e poi tagliare il tronco completamente da sopra (Z) 
allo stesso punto al fine di evitare che la sega possa 
scheggiare oppure restare bloccata.

Uso della sega con asta telescopica (solo per 
WG324E.1)
Taglio con l’asta di prolunga
1.	 Inserire il pacco batteria nella macchina.
2.	 Prima di tagliare un ramo alto, considerare tutti i 

punti elencati nella sezione precedente “Potare i 
rami” ma presta particolare attenzione al percorso 
che potrebbe compiere il ramo cadendo.

ATTENZIONE: non posizionarsi direttamente 
sotto un ramo che viene tagliato. Fare in modo 

che i passanti rimangano lontani. Non salire su una 
scala o qualsiasi tipo di supporto instabile durante 
l’utilizzo dell’utensile. Non utilizzare la sega in 
prossimità di cavi, linee elettriche e telefoniche. 
Mantenersi ad una distanza di 3m da tutte le linee 
elettriche. (Vedi Fig. Q1-Q4)
3. 	 Assicurarsi che la sezione di tronco da tagliare non 

giaccia per terra. Quando si utilizza la sega con asta 
telescopica afferrare solo le zone specificamente 
designate (Vedi Fig. Q5). La presa deve essere soldia. 
Afferrare saldamente le impugnature tenendo le 
mani sempre ben serrate.

4. 	 Accertarsi di avere un equilibrio stabile. Tenere i piedi 
e lespalle ben divaricati. Distribuire il peso in modo 
uniforme su entrambi i piedi.

5. 	 Quando si è pronti a praticare un taglio, premere il 
pulsante di sblocco completamente, quindi premere 
a fondo l’interruttore di accensione/spegnimento 
(Vedi Fig. Q6). Questo accenderà la sega. Rilasciare 
l’interruttore per spegnere la sega. Assicurarsi che la 
sega funzioni alla massima velocità prima di iniziare 
un taglio.

6. 	 Quando si inizia un taglio, posizionare lentamente la 
catena in movimento contro il legno. Tenere la sega 
saldamente in posizione per evitare possibili rimbalzi 
o scivolamenti (movimento laterale) della sega.

7. 	 Guidare la sega utilizzando una leggera pressione 
e non esercitare una forza eccessiva sulla sega. 
Il motore si sovraccaricherà e potrebbe bruciarsi. 
La sega funzionerà meglio e più sicuramente se 
utilizzato alla giusta velocità.

8. 	 Rimuovere la sega da un taglio con la sega 
funzionante alla massima velocità. Arrestare la sega 
rilasciando il pulsante di accensione/spegnimento. 
Assicurarsi che la catena si sia arrestata prima di 
posare la sega.

MANUTENZIONE DELLA SEGA 
Seguire le istruzioni per la manutenzione in questo 
manuale. Il rischio di contraccolpi può essere ridotto 
pulendo la sega ed effettuando la manutenzione della 
guida. Ispezionare ed eseguire la manutenzione della 
sega dopo ogni utilizzo. In questo modo si migliorano le 
condizioni della sega. 
NOTA: anche con la corretta affilatura, il rischio di 
contraccolpi può aumentare ad ogni affilatura.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE DELLA 
MOTOSEGA
1. 	 Rimuovere il pacco batteria
• 	 Quando non viene utilizzata
• 	 Prima di spostarsi da un luogo all’altro
• 	 Prima di effettuarne la manutenzione
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• 	 Prima di cambiare gli accessori come la catena e la 
barra di protezione.

2. 	 Ispezionare la sega prima e dopo ogni utilizzo. 
Ispezionare la sega da vicino per vedere se 
la protezione o un altro componente si sono 
danneggiati. Verificare la presenza di eventuali 
danni che possono compromettere la sicurezza 
dell’operatore o il funzionamento della sega. 
Controllare l’allineamento o inceppamento delle 
parti mobili. Controllare la presenza di componenti 
rotti o danneggiati. Non utilizzare la motosega 
se i danni compromettono la sicurezza o il 
funzionamento. Far riparare i danni da un centro 
di assistenza autorizzato. Per trovare un centro di 
assistenza autorizzato, visitare www.worx.com.

3. 	 Mantenere la motosega con cura.
• 	 Non esporre la sega alla pioggia o all’umidità.
• 	 Mantenere la catena affilata, pulita e lubrificata per 

prestazioni migliori e più sicure.
• 	 Seguire le istruzioni di questo manuale per affilare la 

catena.
• 	 Tenere le maniglie asciutte, pulite e libere da olio e 

grasso.
• 	 Tutte le viti e i dadi devono essere serrati.
4. 	 Fare riparare l’apparecchio solo ed esclusivamente 

da personale specializzato e solo impiegando pezzi 
di ricambio originali.

5. 	 Ritirare sempre la motosega quando non è in uso.
• 	 in alto e sotto chiave, per evitare che possano 

arrivarci i bambini
• 	 in un luogo asciutto
• 	 con la barra e il copricatena in posizione

Manutenzione della barra
Per massimizzare la durata della barra, si consiglia di 
seguire questi accorgimenti di manutenzione.
Le guide della barra che trasportano la catena devono 
essere pulite prima di ritirare l’utensile o se è presente 
sporcizia sulla barra o sulla catena. 
Le guide devono essere pulite ogni volta che viene 
rimossa la catena.

Per pulire le guide della barra
1.	 Rimuovere il coperchio della catena, la barra e la 

catena. (vedere la sezione ASSEMBLAGGIO)
2.	 Utilizzando una spazzola metallica, un cacciavite o 

un simile strumento adatto, rimuovere i residui dalle 
guide della barra. (Vedi Fig. R)

3.	 Assicurarsi di pulire accuratamente i passaggi 
dell’olio.

Condizioni che richiedono la manutenzione della catena 
e della barra di guida:
•	 La sega taglia su un lato o a un angolo.
•	 È necessario forzare la sega per praticare il taglio.
•	 Fornitura di lubrificante inadeguata alla barra e alla 

catena.
Verificare la condizione della barra di guida ogni volta 
che si affila la catena. Una barra di guida usurata 
danneggerà la catena e renderà difficoltoso il taglio.
Dopo ogni uso, con l’unità disconnessa dalla sorgente di 
alimentazione, rimuovere tutta la segatura dalla barra di 
guida e dal foro del dente.

Quando la parte superiore della guida è irregolare, 
utilizzare una lima piatta per ripristinare le estremità e i 
lati quadrati.

Limare le 
estremità 

della guida e i lati 
squadrati

Scanalatura usurata Scanalatura corretta

Sostituire la barra di guida quando la scanalatura 
è usurata, la barra di guida è piegata o incrinata o 
quando si verifica un surriscaldamento o una sbavatura 
eccessiva delle guide. Se è necessaria la sostituzione, 
utilizzare soltanto la barra di guida specificata per la 
sega nell’elenco delle parti di riparazione o sull’etichetta 
posta sulla motosega.

Sostituire/girare la catena della sega e la lama
Sostituire la catena quando i denti siano troppo logorati 
per essere affilati o quando la catena si rompa. Utilizzare 
soltanto le catene di ricambio indicate in questo manuale. 
Ispezionare la guida prima di affilare la catena. Una guida 
logora o danneggiata è pericolosa e rende l’operazione 
di taglio più difficile. 

Affilatura della catena della sega
AVVERTENZA:
Rimuovere il pacco batteria dalla sega prima 

delle operazioni di manutenzione. Lesioni gravi o 
morte possono essere causate da folgorazione o 
contatto del corpo con la catena in movimento.
Le lame della catena sono affilate. Usare ganti 
protettivi quando si maneggia la catena.
Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. La sega 
eseguirà il suo lavoro in maniera più veloce e più sicura. 
Una catena smussata causerà un deterioramento 
eccessivo dei denti, della guida, della catena e del motore. 
Se è necessario spingere con forza la catena nel legno 
e se tagliando si producono soltanto segatura e poche 
grandi schegge, vuol dire che la catena è smussata.

TUTELA AMBIENTALE

 I prodotti elettrici non possono essere 
gettati tra i rifiuti domestici. L’apparecchio 
da rottamare deve essere portato al centro di 

riciclaggio per un corretto trattamento. Controllare con 
le autorità locali o con il rivenditore per localizzare il 
centro di riciclaggio più vicino.

PER GLI UTENSILI A BATTERIA
La temperatura ambientale d’uso e conservazione 
dell’elettroutensile e della batteria è di 0-45°C.
La temperatura ambientale raccomandata per il 
caricabatterie durante la ricarica è di 0-40°C.
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DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ
NOI, 
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Dichiariamo che l’apparecchio,
Descrizione    Sega a catena senza filo
Codice       WG324E WG324E.1 WG324E.9 (3 - 
designazione del macchinario, rappresentativa 
della sega per potatura a batteria)
Funzioni   taglio legno

È conforme alle seguenti direttive,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU&(EU)2015/863, 
2000/14/EC modificato da 2005/88/EC

L’organismo competente	
Nome: SGS Fimko Ltd
Indirizzo: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland 
Certificazione N.: MD-183

2000/14/EC modificato da 2005/88/EC:
- Procedura di conformità come da     Annex V
- Potenza acustica pesata     88.11 dB(A)
- Massima potenza di rumore garantita    91 dB(A)

conforme a,
EN 62841-1, EN 12100, EN ISO 3744, EN 55014-1, 
EN 55014-2, Parti di EN ISO11680-1

Il responsabile autorizzato alla compilazione della 
documentazione tecnica,
Nome    Marcel Filz
Indirizzo    Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 
50825 Cologne, Germany

2020/11/16
Allen Ding
Vice capo ingegnere, testing e certificazione
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China 

INDIVIDUAZIONE DEI GUASTI
Qualora l’elettroutensile non dovesse funzionare correttamente, la tabella che segue illustra problemi che si 
evidenziano in caso di guasto le possibili cause e le misure da adottare a rimedio del problema. Se non fosse possibile, 
in base alla stessa, identificare ed eliminare il problema, rivolgersi all’officina Service di fiducia.

ATTENZIONE: Prima di iniziare la ricerca della causa del guasto spegnere l’elettroutensile ed estrarre la batteria 
ricaricabile.

Problema Possibili cause Rimedi

La sega a catena non 
funziona.

Batteria scarica.
Valvola di sicurezza difettosa.

Caricare il pacco batteria.
Sostituire la valvola.

La sega a catena lavora
ad intermittenza.

Surriscaldamento
Pressione eccessiva applicata 
durante il taglio. 
Allentare l’attacco.
Contatto interno labile.
Interruttore avvio/arresto difettoso.

Posizionare la macchina in un logo fresco e 
ventilato per farla raffreddare
Applicare una pressione relativamente 
inferiore durante il taglio.
Rivolgersi ad un’officina specializzata.

Catena/binario di guida 
troppo caldi.

Tensione della catena troppo alta.
Catena non più affilata.

Regolare la tensione della catena.
Riaffilare la catena oppure sostituirla.

La sega a catena si
inceppa, vibra oppure
non taglia 
correttamente.

Tensione della catena troppo lenta.
Catena non più affilata.
Catena eccessivamente 
consumata.
Dentatura della sega indica nella 
direzione sbagliata.

Regolare la tensione della catena.
Riaffilare la catena oppure sostituirla.
Sostituire la catena.
Montare di nuovo la catena della sega con la 
dentatura che indica nella direzione corretta.
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO 
ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD GENERALES 
SOBRE HERRAMIENTAS 
ELÉCTRICAS

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de 
seguridad, instrucciones, ilustraciones y 

especificaciones que acompañan a esta 
herramienta eléctrica. Si no se respetan todas las 
instrucciones que se indican abajo, podría producirse 
una descarga eléctrica, un incendio o alguien podría 
resultar herido de gravedad.
Conserve todas las advertencias e instrucciones 
para futuras consultas.
El término “herramienta eléctrica” en todas las 
advertencias siguientes corresponde a la herramienta 
eléctrica con o sin cable.

1)	 ZONA DE TRABAJO
a)	 Mantener su lugar de trabajo limpio y bien 

iluminado. Bancos de trabajo desordenados y 
lugares oscuros invitan a los accidentes.

b)	 No utilizar herramientas eléctricas en 
atmósferas explosivas, como por ejemplo en 
presencia de líquidos inflamables, gases o 
polvo. Las herramientas eléctricas crean chispas 
que pueden encender el polvo o los vapores.

c)	 Mantener alejados a los niños y visitantes 
mientras opera una herramienta eléctrica. Las 
distracciones pueden hacerle perder el control.

2)	 SEGURIDAD ELÉCTRICA
a)	 Los enchufes de la herramienta eléctrica deben 

encajar perfectamente en el tomacorriente. 
Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. 
No utilizar adaptadores con herramientas 
eléctricas conectadas a tierra. Los enchufes no 
modificados y los que encajan perfectamente en 
el tomacorriente reducirán el riesgo de descarga 
eléctrica.

b)	 Evitar el contacto del cuerpo con superficies 
conectadas a tierra tales como caños, 
radiadores, cocinas y heladeras. Existe un riesgo 
creciente de descarga eléctrica si su cuerpo queda 
conectado a tierra.

c)	 No exponer las herramientas eléctricas a la 
lluvia y no guardar en lugares húmedos. El agua 
que penetra en ellas aumentará el riesgo de una 
descarga eléctrica.  

d)	 No abusar del cable. Nunca utilizar el cable para 
transportar, tirar o desenchufar la herramienta 
eléctrica. Mantener el cable alejado del calor, del 
aceite, de bordes agudos o piezas móviles. Los 
cables dañados o enredadas aumentan el riesgo de 
descarga eléctrica.  

e)	 Cuando utilice su herramienta eléctrica al aire 
libre, emplear un prolongador apto para uso en 
exteriores. El empleo de cables para uso al aire libre 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.  

f)	 Si es necesario utilizar la herramienta 
motorizada en un lugar muy húmedo, utilice 
una fuente de alimentación con dispositivo de 
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce 
el riesgo de descarga eléctrica. 

3)	 SEGURIDAD PERSONAL
a)	 Mantenerse alerta, poner atención en lo que 

está haciendo y utilice el sentido común 
mientras opera una herramienta eléctrica. No 
emplear la herramienta cuando se encuentre 
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol 
o medicación. Un momento de falta de atención 
durante el manejo de herramientas eléctricas puede 
dar lugar a daños corporales serios.  

b)	 Utilizar equipo de seguridad. Usar siempre 
protección ocular. Equipo de seguridad como 
máscaras contra el polvo, zapatos antideslizantes 
de seguridad, sombrero o protección auditiva para 
condiciones apropiadas reducirá daños corporales. 

c)	 Evite el arranque accidental. Asegúrese de 
que el interruptor se encuentra desactivado 
antes de enchufar la máquina o colocar la 
batería, al tomar la herramienta o transportarla. 
Transportar herramientas con el dedo en el 
interruptor o enchufar la herramienta cuando el 
interruptor está encendido invitan a los accidentes.

d)	 Retire llaves de ajuste o llaves inglesas antes de 
poner la herramienta en funcionamiento. Una 
llave que queda unida a una pieza móvil de la 
herramienta puede originar daños corporales.

e)	 No extralimitarse. Mantenerse firme y con 
buen equilibrio en todo momento. Esto permite 
un mejor control de la herramienta en situaciones 
inesperadas. 

f)	 Vestirse apropiadamente. No usar ropa suelta ni 
alhajas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes 
alejados de las piezas en movimiento. La ropa 
suelta, las alhajas o el cabello largo pueden ser 
atrapados por las piezas móviles.

g)	 Si se proporcionan dispositivos para la 
extracción y recolección de polvo, asegurarse 
de que estos estén conectados y utilizados 
correctamente. El uso de estos dispositivos puede 
reducir peligros relacionados con el polvo.

h)	 No permita que el hecho de estar familiarizado 
con el uso de herramientas le haga volverse 
descuidado o ignorar las normas de seguridad. 
La falta de atención puede provocar heridas graves 
en una fracción de segundo.

4)	 MANTENIMIENTO de la HERRAMIENTA 
MOTORIZADA 

a)	 No forzar la herramienta eléctrica. Utilizar 
la herramienta eléctrica correcta para su 
aplicación. La herramienta eléctrica correcta hará el 
trabajo mejor y más seguro a la velocidad para la cual 
fue diseñada.   

b)	 No utilizar la herramienta eléctrica si el 
interruptor no la enciende o apaga. Cualquier 
herramienta eléctrica que no pueda ser controlada 
con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

c)	 Desconecte la clavija de la fuente de 
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alimentación o extraiga la batería (si es 
desmontable) de la herramienta eléctrica 
antes de realizar cualquier ajuste, cambiar 
los accesorios o guardar la herramienta. Tales 
medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo 
de arranque accidental de la herramienta.

d)	 Mantener las herramientas eléctricas que 
no usa fuera del alcance de los niños y no 
permita que personas no familiarizadas con la 
herramienta o con estas instrucciones maneje la 
herramienta eléctrica. Las herramientas eléctricas 
son peligrosas en manos de usuarios inexpertos.

e)	 Realice un mantenimiento adecuado de las 
herramientas eléctricas y sus accesorios. 
Comprobar si hay desalineamiento o 
atascamiento de piezas móviles, rotura de 
piezas en general y cualquier otra condición 
que pueda afectar la operación normal de la 
herramienta. Si se verifican daños, recurra a 
un servicio calificado antes de volver a usar la 
herramienta. Las herramientas mal mantenidas 
causan muchos accidentes.  

f)	 Mantener las piezas de corte limpias y afiladas. 
Puesto que son menos probables de atascarse y más 
fáciles de controlar. 

g)	 Utilizar la herramienta eléctrica, accesorios y 
brocas etc., de acuerdo con estas instrucciones 
y de la manera prevista para el tipo particular 
de herramienta eléctrica, teniendo en cuenta 
las condiciones de trabajo y el trabajo a ser 
realizado. El uso de la herramienta eléctrica para 
otras operaciones distintas de lo previsto podría dar 
lugar a una situación peligrosa.  

h)	 Mantenga las empuñaduras y las superficies de 
agarre secas, limpias y sin aceite ni grasa. Una 
empuñadura o una superficie de agarre resbaladiza 
dificultan la correcta manipulación y el control de la 
herramienta en situaciones imprevistas. 

5)	 UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO DE LA BATERÍA
a)	 Recargar solamente con el cargador indicado 

por el fabricante. Un cargador adaptado a un tipo 
de batería podría crear un riesgo de incendio si se 
utiliza con una diferente batería. 

b)	 Utilizar las herramientas eléctricas solamente 
con baterías especialmente adaptadas. La 
utilización de cualquier otra batería podría causar un 
riesgo de incendio o herida. 

c)	 Cuando la batería no está en uso,  tenerla lejos 
de los objetos metálicos como los trombones, 
las piezas de moneda, las llaves, los clavos, 
los tornillos, o cualquier otro pequeño objeto 
metálico susceptibles de establecer una 
conexión de un terminal a otra. El cortocircuito de 
un terminal a otra puede causar quemaduras o  un 
incendio. 

d)	 Hay una fuga de líquido de la batería. Evitar todo 
contacto. Si entre accidentalmente en contacto 
con este líquido, lavar con agua limpia. En caso 
de contacto con los ojos, consultar a un médico. 
El líquido presente en las baterías puede causar 
irritaciones o quemaduras.

e)	 No utilice una batería o una herramienta que 

estén dañadas o hayan sido modificadas. 
Las baterías dañadas y modificadas pueden 
comportarse de forma imprevisible y provocar un 
incendio, una explosión o herir a alguien.

f)	 No arroje una batería o herramienta al fuego 
ni las exponga a una temperatura excesiva. La 
exposición al fuego y a temperaturas superiores a 
130 °C puede provocar una explosión.

g)	 Respete todas las instrucciones de carga y 
no cargue la batería o la herramienta fuera 
del rango de temperatura especificado en las 
instrucciones. Una carga inadecuada o a una 
temperatura fuera del rango especificado puede 
ocasionar daños en la batería y aumentar el riesgo de 
incendio.

6)	 Reparación
a)	 Permitir que el mantenimiento de su 

herramienta eléctrica sea efectuado por una 
persona calificada usando solamente piezas 
de recambio idénticas. Esto es primordial para 
mantener la seguridad de la herramienta eléctrica.

b)	 No intente reparar nunca una batería dañada. 
Cualquier intervención técnica en una batería debe 
ser realizada exclusivamente por el fabricante o por 
un servicio técnico autorizado.

1)	 Instrucciones de seguridad para sierras de 
cadena 

a)	 Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo 
de la cadena de sierra en funcionamiento. 
Antes de poner en marcha la sierra cerciórese 
primero de que la cadena de sierra no toque 
en ningún lado. Un momento de distracción al 
trabajar con la sierra de cadena puede causar que 
la cadena de sierra se enganche con su vestimenta 
o alguna parte del cuerpo.

b)	 Sujete la sierra de cadena agarrando la 
empuñadura posterior con la mano derecha y la 
empuñadura anterior con la mano izquierda. La 
sujeción de la sierra de cadena en una posición de 
trabajo diferente, aumenta el riesgo de accidente 
y, por lo tanto, no debe aplicarse.

c)	 La cubierta de esta motosierra podría entrar en 
contacto con conductores eléctricos ocultos 
durante el uso; sosténgala exclusivamente 
por sus superficies de empuñadura aisladas. 
Una motosierra que entrase en contacto con un 
conductor eléctrico “activo” podría transmitir 
electricidad a sus piezas metálicas externas y 
derivar en una descarga eléctrica al usuario.

d)	 Colóquese unas gafas de protección y unos 
protectores auditivos. Se recomienda emplear 
un equipo de protección adicional para la 
cabeza, manos, piernas y pies. Un equipo 
de protección adecuado reduce el riesgo de 
accidente al salir violentamente lanzadas las 
virutas o al tocar fortuitamente la cadena de sierra.

e)	 No utilizar una sierra de cadena en un árbol, 
en una escalera, desde una azotea, o cualquier 
otro soportar inestable. La utilización de la 
sierra de cadena sobre un árbol puede provocar un 
accidente.
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f)	 Siempre preste atención a trabajar 
manteniendo una postura estable, y solamente 
use la sierra de cadena si se encuentra sobre 
un firme consistente, seguro, y plano. Al utilizar 
una escalera en firmes resbaladizos o inestables 
puede llegar a perder el equilibrio, y el control 
sobre la sierra de cadena.

g)	 Esté prevenido al cortar una rama que 
se encuentre bajo tensión, ya que podría 
retroceder elásticamente. A medida que va 
cortando la rama puede que la tensión a la que está 
sometida haga que ésta se desgarre bruscamente 
y golpee al usuario o/y que le haga perder el control 
sobre la sierra de cadena.

h)	 Proceda con especial cautela al cortar 
matorrales y árboles jóvenes. El material fino 
puede engancharse con la cadena de sierra y 
golpearle o hacerle perder el equilibrio.

i)	 Transporte la sierra de cadena sujetándola 
por la empuñadura delantera con la cadena de 
sierra detenida y la espada señalando hacia 
atrás. Al transportar y guardar la sierra de 
cadena montar siempre la funda protectora. 
El manejo con precaución de la sierra de cadena 
reduce el riesgo de un contacto accidental con la 
cadena de sierra en funcionamiento.

j)	 Aténgase a las instrucciones de lubricación, 
tensado de la cadena, y cambio de los 
accesorios. Una cadena incorrectamente tensada 
o insuficientemente lubricada puede romperse, o 
ser más propensa al rechazo.

k)	 Únicamente serrar madera. Solamente emplear 
la sierra de cadena para aquellos trabajos para 
los que fue concebida – Ejemplo: No utilice la 
sierra de cadena para serrar plástico, ladrillos, 
o materiales de construcción si éstos no son de 
madera. La utilización de la sierra de cadena para 
trabajos para los que no ha sido concebida puede 
conducir a situaciones de peligro.

l)	 Esta sierra de cadena no está pensada para 
talar árboles.  El uso de la sierra de cadena para 
operaciones diferentes a las pretendidas podría 
tener como resultado lesiones al operario o a los 
transeúntes.

m)	 Seguir todas las instrucciones cuando se 
despeje material atascado, o cuando se 
almacene o asista a la sierra de cadena. 
Asegurarse de que el interruptor está 
apagado y el grupo de baterías retirado. Un 
accionamiento inesperado de la sierra de cadena 
mientras se despeja material atascado o se da 
servicio puede tener como resultado lesiones 
personales graves.

n)	 La recomendación es que el primer usuario 
debe, como mínimo, cortar troncos sobre un 
caballete o cuna.

o)	 Se recomienda que el afilado y el 
mantenimiento de la sierra de cadena sean 
realizados por centros de servicio autorizados.

2) Causas y prevención contra el rechazo de la 
sierra:
El rechazo puede producirse si la punta de la espada 

alcanza a tocar un objeto, o si la ranura de corte se 
estrecha al ceder la madera que se está cortando, 
hacienda que se atasque la cadena de sierra.
Si la punta de la espada alcanza a tocar un objeto, ello 
puede provocar una fuerza de reacción inesperada 
hacia atrás, haciendo que la espada sea impulsada 
hacia arriba en dirección al usuario.
Al atascarse la cadena de sierra en el borde superior 
de la espada ello puede provocar que la espada se 
proyectada bruscamente en dirección al usuario.
Cada una de las reacciones descritas puede hacerle 
perder el control sobre la sierra y causarle un accidente 
grave. No trabaje confiando exclusivamente en los 
dispositivos de seguridad que incorpora la sierra de 
cadena. Como usurario de una sierra de cadena deberá 
tomar diversas medidas preventivas para poder trabajar 
sin accidentarse ni lesionarse. 
El rechazo es ocasionado por la aplicación o manejo 
incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible 
evitarlo ateniéndose a las medidas preventivas que a 
continuación se detallan:
a) 	 Sujete la sierra con ambas manos y abarcando 

las empuñaduras de la sierra de cadena con el 
pulgar y los dedos. Coloque su cuerpo y brazos 
en una postura que le permita oponerse a las 
fuerzas de rechazo. Tomando unas medidas 
oportunas, el usuario es capaz de controlar las 
fuerzas de rechazo. Jamás suelte la sierra de 
cadena.

b) 	 Evite posturas anormales y no sierre por 
encima de la altura del hombro. De esta manera 
se evita el contacto fortuito con la punta de la 
espada y además se alcanza un mejor control de la 
sierra de cadena al presentarse unas situaciones 
inesperadas.

c) 	 Siempre utilice las espadas y cadenas de sierra 
de repuesto que el fabricante prescribe. Las 
espadas y cadenas de sierra incorrectas pueden 
provocar la rotura de la cadena o un rechazo.

d) 	 Respete las instrucciones del fabricante para 
el afilado y mantenimiento de la cadena de 
sierra. Los limitadores de profundidad demasiado 
bajos aumentan el riesgo de que se origine un 
rechazo.

Riesgos residuales
Aunque el aparato se utilice de forma adecuada, 
siempre existen riesgos residuales imposibles de 
prevenir. Dependiendo del tipo y el diseño del producto, 
pueden existir los peligros potenciales que se indican 
a continuación:
- 	 Contacto con los dientes de sierra expuestos 

(peligro de corte)
- 	 Acceso a la sierra rotativa de la cadena (peligro de 

corte)
- 	 Movimiento brusco e imprevisible de la guía (peligro 

de corte)
- 	 Expulsión de piezas desde la cadena de la sierra 

(peligro de corte/penetración)
- 	 Expulsión de trozos de la pieza de trabajo
- 	 Contacto del aceite con la piel
- 	 Pérdida de capacidad auditiva, si no se utiliza una 

protección auditiva adecuada durante el trabajo
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Advertencias de seguridad para la motosierra de 
mordaza con el poste telescópico
1. 	 La máquina no se debe utilizar cuando el operador 

esté cansado, enfermo o bajo la influencia del 
alcohol u otras drogas.

2. 	 Para reducir el riesgo, mantenga a los transeúntes 
a una distancia segura de la máquina mientras esta 
esté en funcionamiento.

3. 	 Sea consciente del peligro que suponen las 
posiciones de funcionamiento, así como el riesgo 
de ser golpeado por ramas que caen o ramas que, 
una vez golpeen el suelo, rebotan. El usuario puede 
ser golpeado por ramas que caen o por aquellas 
que rebotan después de golpear en el suelo. Quite 
las ramas de las secciones.

4. 	 Mantenga un equilibrio firme durante el uso de la 
máquina. Utilice el arnés proporcionado. 

5. 	 Mantenga la máquina alejada una distancia 
suficiente de tendidos eléctricos elevados.

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD PARA LA 
BATERÍA
a)	 No desmonte, abra o destruya las pilas o las 

baterías recargables.
b)	 No provoque un cortocircuito en la batería. No 

almacene las baterías de forma descuidada 
en una caja o cajón donde podría provocar un 
cortocircuito entre ellas o mediante otros 
objetos metálicos. Cuando la batería no esté 
siendo utilizada, manténgala alejada de objetos 
metálicos, como clips de papel, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos 
pequeños, que pueden posibilitar la conexión de un 
borne con otro. Al provocar un cortocircuito con los 
bornes de la batería se pueden sufrir quemaduras o 
generar un incendio.

c)	 No exponga las baterías al calor o al fuego. No 
las guarde expuestas directamente al sol.

d)	 No exponga las baterías a impactos mecánicos.
e)	 En caso de que la batería tenga fugas de 

líquido, no permita que el líquido entre en 
contacto con la piel o los ojos. Si se produce el 
contacto, lave la zona afectada con grandes 
cantidades de agua y acuda a un médico.

f)	 Acuda a un médico inmediatamente si se ha 
ingerido una pila o una batería.

g)	 Mantenga las baterías limpias y secas.
h)	 Limpie los bornes de la batería con un paño 

limpio si se ensucian.
i)	 Cargue la batería antes de utilizarla. Consulte 

siempre estas instrucciones y aplique el 
procedimiento de carga adecuado.

j)	 No deje la batería cargándose durante 
prolongados períodos de tiempo cuando no se 
utilice.

k)	 Después de prolongados períodos de 
almacenamiento, puede que sea necesario 
cargar y descargar la batería varias veces para 

obtener el máximo rendimiento.
l)	 Recargue solo con el cargador indicado por 

Worx. No utilice ningún otro cargador que no 
sea el específicamente proporcionado para el 
uso con este equipo. 

m)	 No utilice ninguna batería distinta a la 
diseñada para utilizarse con el aparato.

n)	 Mantenga la batería fuera del alcance de los 
niños.

o)	 Conserve la documentación original del 
producto por si tuviera que consultarla en otro 
momento.

0)	 Extraiga la batería del aparato cuando no lo 
utilice.

q)	 Deshágase del producto correctamente.
r)	 No se deben mezclar pilas de diferentes 

fabricantes, capacidad, tamaño o tipo en un 
mismo dispositivo.

s)	 Las pilas no se deben quitar del embalaje 
original hasta que se vayan a utilizar.

t)	 Se deben observar y respetar las marcas 
positiva (+) y negativa (–) de la pila.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
Instrucciones para la realización correcta de 
operaciones de poda y corte de cuña

1. Poda  
Este trabajo consiste en cortar a ras con el tronco las 
ramas del árbol ya talado. Al podar el árbol, no corte por 
el momento aquellas ramas grandes sobre las que está 
apoyado el árbol. Retire las ramas pequeñas de un solo 
corte, tal como se muestra en la figura 1. Las ramas en 
tensión deberán cortarse de abajo hacia arriba para 
evitar que la cadena de sierra se atasque.
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Figura  1

2. Troceado del tronco
Este trabajo consiste en ir cortando en trozos el árbol 
talado. Observe en mantener una posición estable y 
distribuya por igual entre ambos pies el peso de su 
cuerpo. Siempre que sea posible, el tronco deberá 
reposar sobre ramas, vigas o cuñas. Podrá serrar 
con mayor facilidad si se atiene a estas sencillas 
indicaciones.
Si el tronco está apoyado en toda su longitud, tal como 
se muestra en la figura 2, se corta desde arriba (corte 
superior); evite el contacto con el suelo, ya que esto 
perjudicaría al filo de la cadena.
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Figura  2
Si el tronco está apoyado por un extremo, tal como 
se muestra en la figura 3, corte 1/3 del diámetro por 
la parte inferior (1). A continuación, realice el corte de 
acabado cortando por la parte superior hasta llegar al 
primer corte (2).
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Figura  3

Si el tronco está apoyado por ambos extremos, 
tal como se muestra en la figura 4, corte 1/3 del 
diámetro desde la parte superior (corte superior) (1). 
A continuación, finalice el corte cortando por la parte 
inferior los 2/3 restantes hasta encontrarse con el 
primer corte (2). 
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Figura  4

Para cortar en una pendiente, colóquese siempre en 
la parte superior del tronco, tal como se muestra en la 
figura 5. Para mantener plenamente el control sobre el 
aparato al finalizar el corte, ir reduciendo poco antes 
la presión de aplicación, sin dejar de sujetar con igual 

firmeza las empuñaduras de la sierra de cadena. Preste 
atención a que la cadena de sierra no toque el suelo. Una 
vez finalizado el corte, espere a que se haya detenido 
la cadena de sierra antes de retirar la sierra de cadena. 
Siempre desconecte el motor de la sierra de cadena 
antes de trasladarse a otro punto.
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Figura  5

SÍMBOLOS

Para reducir el riesgo de lesión, lea el 
manual de instrucciones

Utilice protección auditiva

Utilizar protección ocular

Utilizar una máscara antipolvo

Llevar casco.

Hay que ser consciente del retroceso de la 
sierra de cadena y evitar el contacto con la 
punta de la barra

Proteger el aparato de la lluvia.

Llevar guantes protectores
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Llevar calzado de seguridad
10

m

Peligro con las líneas eléctricas aéreas.

No quemar

Si no se eliminan correctamente, las 
baterías podrían interferir en el ciclo 
del agua, una situación que pondría en 
riesgo el ecosistema. Por este motivo, las 
baterías no deben eliminarse junto con 
los residuos municipales sin clasificar. 

Los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos no deben depositarse en 
la basura doméstica. Se deben reciclar 
en las instalaciones especializadas. 
Consulte a las autoridades locales o 
el establecimiento para saber cómo 
reciclar estos productos.

Batería de iones de litio. Este producto 
tiene una marca que lo designa para 
la recogida selectiva, junto con otras 
pilas y baterías. Una vez recogido, se 
reciclará o se desmontará con el fin de 
reducir el impacto en el medioambiente. 
Las baterías contienen sustancias 
peligrosas y pueden ser perjudiciales 
para el medioambiente y para la salud de 
las personas.

Bloquear

Desbloquear

LISTA DE COMPONENTES
1. PROTECTOR DE CADENA

2. MANDO DE CUBIERTA DE CARCASA

3. ÁREA DE AGARRE SECUNDARIA

4. BLOQUEADOR DE CONEXIÓN

5. INTERRUPTOR DE CONEXIÓN/
DESCONEXIÓN

6. ÁREA DE AGARRE

7. BATERÍA *

8. BLOQUEO DE LA BATERÍA*

9. HERRAMIENTA DE TENSADO DE CADENA

10. PROTECTOR DE MANO

11. CUBIERTA DE CARCASA

12. CADENA DE SIERRA 

13. ESPADA 

14. TORNILLO DE TENSADO DE CADENA

15. PLACA DE BASE

16. ABRAZADERA DE BARRA

17. RUEDA DE CADENA

18. PERNO DE LA BARRA DE FIJACIÓN

19. NERVIO-GUÍA DE LA ESPADA

20. VAINA/FUNDA DE CADENA Y BARRA

21. BOTÓN DE BLOQUEO DEL MANGO DE LA 
PÉRTIGA DE EXTENSIÓN *

22. MANGO DE LA PÉRTIGA DE EXTENSIÓN *

23. INTERRUPTOR DE ENCENDIDO Y APAGADO 
DEL MANGO DE LA PÉRTIGA DE EXTENSIÓN *

24. MANDO DE BLOQUEO *

25. BOTÓN DE LIBERACIÓN DE POSTE DE 
EXTENSIÓN *

26. PALANCA DE FIJACIÓN *

* ¡Los accesorios descritos e ilustrados no 
corresponden en parte al material que se adjunta!

CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS 
Modelo  WG324E WG324E.1 WG324E.9 (3 - 
designación de maquinaria, representativa de 
sierra de poda  accionada por batería)

WG324E WG324E.1 WG324E.9

Tensión 20 V  Max.**

Longitud de la 
espada 12 cm
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Velocidad de la 
cadena 6.7 m/s

Paso de la cadena 7.6 mm

Número de 
elementos de 
arrastre

28

Espesor de la 
cadena 1.1 mm 

Tipo de cadena 
adaptable WA0142

Tipo de barra 
adaptable WA0151

Tiempo de carga 
(aprox.) 1 hr 1 hr /

Longitud de poste 
de extensión / 125 cm /

Altura de corte 
máxima / 275 cm /

Peso de poste de 
extensión / 1.1 kg /

Peso (cadena y 
barra incluidas) 1.75 kg 2.8 kg 1.38 kg

** Voltaje medido sin carga. El voltaje inicial máximo de la 
batería es de 20 voltios. El voltaje nominal es de 18 voltios.

INFORMACIÓN SOBRE EL 
RUIDO
Nivel de presión acústica 
ponderada LpA = 79 dB(A)  

KpA 3 dB(A)

Nivel de potencia acústica 
ponderada LwA = 88.11 dB(A)

KpA 3 dB(A)

Utilice protección auditiva.      

INFORMACIÓN SOBRE LAS 
VIBRACIONES
Los valores totales de vibración se determinan según la 
norma EN 62841:

Valor de emisión de 
vibración: ah < 2.5 m/s2

Incertidumbre K = 1.5 m/s²

El valor total de vibraciones declarado y el valor de 
emisiones acústicas declarado se han medido de 
conformidad con un método de prueba estándar y 
pueden utilizarse para realizar comparaciones entre 
herramientas.
El valor total de vibraciones declarado y el valor de 
emisiones acústicas declarado también pueden 
utilizarse en una evaluación preliminar de la exposición.

ADVERTENCIA: Las vibraciones y las emisiones 
acústicas que se producen durante el uso de la 

herramienta eléctrica pueden variar respecto a los valores 
declarados en función de cómo se utilice la herramienta, 
especialmente dependiendo del tipo de pieza de trabajo 
que se procese y de otras formas de usar la herramienta:
Cómo se utiliza la herramienta y se cortan o perforan los 
materiales.
Si la herramienta se encuentra en buenas condiciones de 
mantenimiento. 
Si se utiliza el accesorio correcto para la herramienta y se 
garantiza que está afilado y en buenas condiciones.
La firmeza de sujeción de las empuñaduras, y el uso de 
accesorios para reducir las vibraciones y el ruido.
Y si la herramienta se utiliza según su diseño y estas 
instrucciones. 

Esta herramienta podría causar síndrome de 
vibración del brazo y la mano si no se utiliza 
correctamente.

ADVERTENCIA: Para conseguir una mayor precisión, 
debe tenerse en cuenta una estimación del nivel de 

exposición en condiciones reales de todas las partes del 
ciclo de uso, como los tiempos durante los que la 
herramienta está apagado o cuando está en 
funcionamiento pero no está realizando ningún trabajo. 
Ello podría reducir notablemente el nivel de exposición 
sobre el periodo de carga total.
Minimización del riesgo de exposición a las vibraciones y 
el ruido.
Utilice SIEMPRE cinceles, brocas y cuchillas afiladas.
Mantenga esta herramienta de acuerdo con estas 
instrucciones y bien lubricada (si es necesario).
Si la herramienta se va a utilizar de forma habitual, 
se recomienda adquirir accesorios para reducir las 
vibraciones y el ruido.
Planifique su programa de trabajo para distribuir el uso de 
la herramienta a lo largo de varios días.

ACCESORIOS
WG324E WG324E.1 WG324E.9

Cadena (WA0142) 1 1 1

Espada (WA0151) 1 1 1
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Lubricante 1 1 1

Vaina/funda de 
cadena y barra 1 1 1

Cargador 
(WA3880) 1 1 /

Batería de Litio 
(WA3551) 1 1 /

Barra de extensión 
(WA4301) / 1 /

Recomendamos que adquiera todos sus accesorios en 
el mismo establecimiento donde compró la herramienta. 
Consulte los estuches de los accesorios para más 
detalles. El personal del establecimiento también puede 
ayudar y aconsejar.

USO INDICADO
• La minisierra de cadena está pensada únicamente para 
cortar madera y ramas de un diámetro correspondiente a 
la longitud de la barra guía de la sierra de cadena.
• La minisierra de cadena se debe usar a nivel del 
suelo o desde una plataforma adecuada que sea 
completamente estable y segura.
• Durante su uso, la minisierra de cadena se debe 
sostener en ambas manos, mano derecha en el mango 
de gatillo y mano izquierda en el mango superior.
• La minisierra de cadena está pensada para uso en 
exteriores únicamente.
• La minisierra de cadena no está pensada para otros 
usos.
• El montaje de las piezas en la minisierra de cadena 
está autorizado únicamente para recambios originales o 
aprobados por el fabricante (guías de cadena o cadenas 
de sierra por ejemplo), así como para combinaciones de 
guía de cadena/cadena de sierra indicadas en el manual.
• El usuario es responsable de cualquier accidente 
resultante de un uso indebido o una modificación no 
autorizada de la minisierra de cadena

MONTAJE
ADVERTENCIA! No instale la batería hasta que se 
haya montado completamente.

Al manipular en la cadena de sierra deben usarse 
siempre guantes de protección.

MONTAJE DE LA ESPADA Y LA CADENA DE SIERRA
1. 	 Desembalar cuidadosamente todas las partes. Retire 

la cubierta de la cadena girando el mando tensor de 
la cadena en sentido antihorario. (Ver Fig. A1)

2. 	 Colocar la motosierra sobre una superficie plana y 
firme.

3. 	 Utilice únicamente cadenas Worx o cadenas 
recomendadas para la espada.

4. 	 Insertar la cadena de sierra en la ranura de la espada. 
Verifique que la cadena gire en la dirección correcta 
comparándola con el símbolo de la cadena que 
hay en la espada, o mirando el símbolo indicador 
de marcha de la cadena que hay en el cuerpo de la 

sierra. Asegúrese de que el pestillo de tensión de la 
cadena esté apuntando hacia afuera. (Ver Fig. A2) 

5. 	 Coloque la cadena en la rueda dentada de 
transmisión, de modo que el perno de la barra de 
fijación y las pestañas de ubicación de la barra en la 
almohadilla encajen en la ranura de la abertura de la 
barra guía. (Ver Fig. B1, B2) 

6. 	 Observar que todas las partes estén correctamente 
colocadas. Asegurarse de que las articulaciones de 
accionamiento estén asentadas completamente 
en el piñón de accionamiento (Ver Fig. C1), evitando 
que se tuerzan, tal como se muestra en la Fig. C2. 
Si se tuercen, sujetar la cadena por la espada justo 
delante de la torcedura y tirar para deshacerla.

	 NOTA: La cadena debe girar libremente y sin 
torcerse.

7. 	 Colocar la cubierta de la cadena y apretarla girando 
el botón tensor de la cadena en sentido horario hasta 
que esté firme. (Ver Fig. D)

ADVERTENCIA: La cadena todavía no se 
encuentra tensada. El tensado de la cadena se 

describe en la sección “Tensado de la cadena”. Ahora 
la cadena necesita inspeccionarse para asegurarse 
de que la tensión es la correcta.

TENSADO DE LA CADENA DE SIERRA (Ver Fig. E1, E2, 
E3)
NOTA: Las sierras de cadena nuevas se dilatan. 
Comprobar la tensión de la cadena periódicamente la 
primera vez que se utilice y tensar la cadena si se afloja 
alrededor de la espada.

ADVERTENCIA:

•	 Quite la batería de la herramienta antes de ajustar 
la tensión de la cadena de la motosierra.

•	 Los bordes de corte de la cadena son sumamente 
filosos. Utilice guantes de protección cuando 
manipule la cadena.

•	 Mantenga siempre la cadena con la tensión 
correcta. Una cadena suelta aumentará el riesgo 
de repulsiones. Una cadena suelta podría soltarse 
de la ranura de la espada y esta situación puede 
causar lesiones al usuario y dañar la cadena. Una 
cadena suelta hará que la cadena, la barra de 
la cadena y la rueda dentada se desgasten más 
rápidamente.

1.	 Depositar la sierra de cadena sobre una superficie 
plana.

2.	 Aflojar el mando de cubierta de carcasa un poco para 
aflojar ligeramente el cubierta de carcasa.

3.	 Ajustar la tensión de la cadena. Girar el tornillo de 
tensado de cadena en sentido horario para apretar. 
(Véase la Fig. E1)

4.	 La cadena está tensada correctamente cuando 
puede levantarse aproximadamente una distancia 
equivalente a la mitad de la profundidad del eslabón 
de accionamiento de la barra guía en el centro. (Ver 
Fig. E2) 

5.	 Apriete completamente el botón tensor de la cadena 
girándolo hacia la derecha. (Ver Fig. E3)
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	 NOTA: La cadena está tensada correctamente si 
puede levantarse de la barra guía y el eslabón de 
accionamiento está dentro del raíl de la barra guía.

	 NOTA: Con las operaciones de corte, la cadenase 
estira y se destensa. Para volver a tensar, repetir los 
pasos 1-5 enumerados anteriormente.

MONTAJE DE LA BARRA DE EXTENSIÓN (solo para 
WG324E.1)
Alinear e insertar el tirador del poste de extensión en el 
vástago. Gire el mando de bloqueo en sentido horario 
para bloquear. (Ver Fig. F1, F2)
NOTA: Compruebe que el eje esté bloqueado 
firmemente.

INSTALACIÓN DE LA PÉRTIGA DE EXTENSIÓN EN LA 
MÁQUINA (Ver Fig. F3, F4)
Paso 1: Alinear e insertar el poste de extensión en la 
sierra.
Paso 2: Colgar la hebilla en el gancho de la sierra. 
Presionar la Palanca de Sujeción para apretar el poste de 
extensión en la máquina. 
NOTA: Compruebe que la pértiga de extensión esté 
bloqueada firmemente antes de empezar a trabajar.

DESMONTAJE DE LA PÉRTIGA DE EXTENSIÓN (Ver 
Fig. F5)
Aflojar la Palanca de Sujeción para liberar la hebilla. 
Presionar el Botón de Liberación de Poste de Extensión 
para desconectar el poste de extensión con la sierra.
ADVERTENCIA! Para utilizar esta máquina con 
la pértiga de extensión, compruebe que se haya 
extraído la batería.

LUBRICACIÓN 
NOTA: La vida útil y el rendimiento de corte de 
la cadena dependen de que su lubricación sea 
óptima. Por ello, la cadena de sierra es lubricada 

automáticamente durante su funcionamiento.

IMPORTANTE: Es importante usar lubricante para 
barras y cadenas que está formulado para 

funcionar en un amplio rango de temperatura sin 
necesidad de dilución. Puede adquirirse a través del 
comercio donde compró la sierra o en una ferretería 
local. No use aceites sucios, usados o contaminados. 
Se puede dañar la barra o la cadena. En caso de 
aplicarse un aceite diferente del recomendado se 
anula la garantía.
No ingerir. En caso de ingestión, buscar ayuda 
médica inmediatamente. Manténgase fuera del 
alcance de los niños. Guardar lejos de fuentes de 
calor y llamas abiertas.

1.	 Apagar la sierra de cadena y retirar la batería.
2.	 Colocar la sierra de cadena en una superficie a nivel 
         con el cubierta de piñones orientada hacia arriba.
3.	 Limpiar la barra de guía y la cadena de sierra con un  
         cepillo blando y disolvente.
4.	 Aplicar aceite multiusos en el área (a) entre la barra 
         de guía y la cadena de sierra. (Véase la Fig. G)
5.	 Encajar la batería. Encender la sierra de cadena.
El aceite multiuso se distribuye uniformemente sobre la 

cadena. La cadena de sierra se lubrica.

FUNCIONAMIENTO 
1. ANTES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA INALÁMBICA

ADVERTENCIA! El cargador y el pack de batería han 
sido específicamente diseñados para funcionar 

juntos, de modo que no procure utilizar ningún otro 
dispositivo. Nunca inserte o permita objetos metálicos en 
las conexiones del cargador o el pack de batería, ya que 
podrían ocurrir fallas y riesgos eléctricos.
NOTA: Al cargar una batería nueva o que no haya sido 
utilizada durante un largo periodo de tiempo. 
El cargador suministrado es adecuado para cargar la 
batería de iones de litio instalada en la máquina. No 
utilice otro cargador de baterías.

(1) CARGAR LA BATERÍA (Ver Fig. H1, H2)
La batería de iones de litio se encuentra protegida contra 
descarga profunda. Si la batería se vacía, la máquina se 
apaga por medio de un circuito preventivo.
En un entorno cálido o después de un uso intenso, la 
batería podría estar demasiado caliente para volver a ser 
cargada.

(2) EXTRAER O INSTALAR EL PACK DE BATERÍA (Ver 
Fig. I)
Presione el botón de desbloqueo de la batería para 
extraer la batería de la herramienta. Cuando las haya 
recargado, instálelas de nuevo en los alojamientos de la 
batería. Una simple pulsación y una presión ligera serán 
suficientes hasta que oiga un clic. Asegúrese de que la 
batería esté completamente fijada.
NOTA: Cuando extraiga la batería, sosténgala 
firmemente para evitar caídas y daños personales.

(3) CÓMO SOSTENER Y CONTROLAR LA SIERRA DE 
PODA (Ver Fig. J)
Sostener y controlar la podadora de jardín con una mano 
en el área de agarre - rodear con el pulgar el área de 
agarre.
Sostener y controlar la podadora de jardín con la otra 
mano sobre el área de agarre secundaria.

2. CONEXIÓN Y DESCONEXIÓN (Ver Fig. K)
Atención: Compruebe la batería antes de utilizar 
la herramienta inalámbrica. Utilice únicamente 

la batería especificada en la sección de accesorios. 
Para la puesta en marcha del aparato presionar el 
bloqueo de conexión, y a continuación, accionar y 
mantener en esa posición el interruptor de conexión /
desconexión. Soltar entonces el bloqueo de conexión.
Para la desconexión soltar el interruptor de conexión/
desconexión.
3. CORTAR

IMPORTANTE: Verificar periódicamente cada 10 
minutos de operación, si la tensión de la cadena 

es correcta. Especialmente.

(1)	 Instalar la batería en la máquina.
(2)	 Asegúrese de que la sección del tronco que desea 

cortar no está en el suelo. Esta medida evitará que la 
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cadena toque el suelo cuando corte el tronco. 
	 Si la cadena toca el suelo mientras aquella está en 

movimiento es peligroso y dañará su filo.
(3)	 Cuando esté preparado para hacer un corte, empuje 

el botón de seguridad completamente hacia 
adentro con el pulgar derecho y apriete el gatillo. 
Esta operación encenderá la motosierra. Si suelta el 
gatillo la motosierra se apagará. Asegúrese de que 
al motosierra funciona a plena velocidad antes de 
iniciar un corte.

(4)	 Cuando inicie un corte, desplace lentamente la 
cadena en movimiento contra la madera. La madera 
debe estar lo más cerca posible del cuerpo de 
la sierra. Sujete la motosierra firmemente en su 
lugar para evitar que la motosierra rebote o patine 
(movimiento lateral).

(5)	 Guíe la sierra presionando ligeramente y no 
ejerza una presión excesiva en la motosierra, 
permitiendo que la sierra haga su trabajo. El motor se 
sobrecargará y se puede comer. La sierra funcionará 
mejor y más segura a la velocidad para la que ha sido 
diseñada.

(6)	 Quite la motosierra de un corte cuando aquella 
funcione a plena velocidad. Detenga la motosierra 
liberando el conmutador de encendido y apagado. 
Asegúrese de que la cadena se ha detenido antes de 
dejar la sierra.

(7)	 Practique utilizando leños inservibles en un lugar 
seguro hasta que se sienta cómodo, utilizando 
un movimiento fluido y una velocidad de corte 
constante.

ispositivos de seguridad antirretroceso de esta 
motosierra
Esta sierra tiene una cadena de bajo retroceso y una 
barra directriz de retroceso reducido. Ambos elementos 
reducen la posibilidad de retroceso. Sin embargo, el 
retroceso puede seguir ocurriendo con esta motosierra.
Cómo evitar el rechazo de la sierra.
• 	 Mantenga todos los elementos de seguridad en 

su lugar en la sierra. Asegúrese de que funcionan 
correctamente.

• 	 No intente llegar donde no puede ni cortar por 
encima de la altura del hombro.

• 	 Mantenerse firme y con buen equilibrio en todo 
momento.

• 	 Colóquese ligeramente al lado izquierdo de la 
motosierra. Esto impide que el cuerpo se encuentre 
en la misma línea de la cadena.

• 	 No deje que el extremo de la espada entré en 
contacto con nada mientras la cadena esté en 
movimiento.

• 	 No intente nunca cortar dos troncos al mismo 
tiempo. Corte sólo un tronco a la vez.

• 	 No introduzca bruscamente el extremo de la espada 
ni intente cortar utilizando la fuerza (penetrando la 
madera con el extremo de la espada).

• 	 Permanezca atento a las ramas movedizas y a otras 
fuerzas que pudieran cerrar un corte o caer sobre la 
cadena.

• 	 Tenga sumo cuidado cuando reanude un corte 
iniciado anteriormente.

• 	 Utilice solamente la cadena de bajo retroceso y la 

barra directriz suministrados con esta motosierra.
• 	 Nunca trabajar con cadenas de sierra destensadas, 

distendidas, o muy desgastadas. Observe que la 
tensión de la cadena sea correcta.

Cómo utiliza la motosierra de forma segura
1. 	 Utilice la motosierra solamente cuando esté en 

equilibrio
2. 	 Sujete la motosierra en el lado derecho del cuerpo. 

(Ver Fig. L)
3. 	 La cadena debe funcionar a plena velocidad antes de 

entrar en contacto con la madera.
4. 	 Utilice las puntas amortiguadoras para sujetar la 

sierra a la madera antes de empezar a cortar.
5. 	 Utilice las puntas amortiguadoras como un punto de 

palanca durante el corte. (Ver Fig. M)
6. 	 Subir el protector de cadena cuando se corte desde 

abajo arriba del material. (Ver Fig. N)
7. 	 No utilice la motosierra con los brazos totalmente 

extendidos, no intente serrar áreas de difícil acceso 
ni se coloque en una escalera durante el serrado (Ver 
Fig. O).

No utilice nunca la motosierra por encima de la 
altura de los hombros.

Aserrado de madera en tensión (Ver Fig. P)
ADVERTENCIA: Esté prevenido al cortar una rama 
que se encuentre bajo tensión, ya que podría 

retroceder elásticamente. A medida que va cortando 
la rama puede que la tensión a la que está sometida 
haga que ésta se desgarre bruscamente y golpee al 
usuario o/y que le haga perder el control sobre la 
sierra de cadena.
Si el tronco es soportado por ambos extremos, comenzar 
a serrar primero por arriba (Y), hasta un tercio de su 
diámetro (corte superior), y a continuación terminar 
de cortar desde abajo (Z) de manera que coincidan las 
ranuras de corte, evitándose así que el tronco se astille o 
que se agarrote la sierra. Al realizar esto deberá cuidarse 
que la cadena de sierra no toque el suelo. Si el tronco 
solamente se apoya por un extremo serrar primero por 
abajo (Y) hasta un tercio de su diámetro (corte inferior) 
y cortar después completamente desde arriba (Z) de 
manera que coincidan las ranuras de corte, evitándose 
así que el tronco se astille o que se agarrote la sierra.

Uso de la sierra de pértiga (solo para WG324E.1)
Cortar con la sierra de pértiga
1.	 Instalar la batería en la máquina.
2.	 Antes de cortar una rama alta, tenga en cuenta todos 

los puntos explicados en la sección anterior “Podado 
de ramas” y preste especial atención a la posible 
trayectoria que seguirá la rama al caer.

ADVERTENCIA: No permanezca nunca de pie bajo 
una rama que se está cortando. Procure que las 
personas que pasen por la zona permanezcan 
alejadas. No permanezca sobre una escalera u 
otro tipo de soporte inestable mientras utiliza la 
herramienta. No utilice la herramienta cerca de 
cables, tendido eléctrico o cables de telefonía. 
Manténgase a una distancia de 3m de cualquier 

cable eléctrico. (Ver Q1-Q4)
3. 	 Utilice ambas manos para asir con firmeza la 
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sierra. Para trabajar con la sierra de pértiga, sujétela 
solo por las zonas de agarre especificadas (Ver Fig. 
Q5). Agárrela con firmeza. Mantenga bien abarcadas 
siempre las empuñaduras con el pulgar y los dedos.

4. 	 Asegúrese de que su equilibrio es firme. Mantenga 
los pies separados a la anchura de los hombros. 
Divida el peso uniformemente en ambos pies.

5. 	 Cuando esté preparado para hacer un corte, 
empuje el botón de seguridad completamente, 
y, a continuación, presione por complete el 
interruptor de encendido y apagado (Ver Fig. Q6). 
Esta operación encenderá la motosierra. Si suelta el 
gatillo la motosierra se apagará. Asegúrese de que 
al motosierra funciona a plena velocidad antes de 
iniciar un corte.

6. 	 Cuando inicie un corte, desplace lentamente la 
cadena en movimiento contra la madera. Sujete la 
motosierra firmemente en su lugar para evitar que la 
motosierra rebote o patine (movimiento lateral).

7. 	 Guíe la sierra presionando ligeramente y no ejerza 
una presión excesiva en la motosierra. El motor se 
sobrecargará y se puede comer. La sierra funcionará 
mejor y más segura a la velocidad para la que ha sido 
diseñada.

8. 	 Quite la motosierra de un corte cuando aquella 
funcione a plena velocidad. Detenga la motosierra 
liberando el conmutador de encendido y apagado. 
Asegúrese de que la cadena se ha detenido antes de 
dejar la sierra.

MANTENIMIENTO DE LA SIERRA 
Siga las instrucciones de mantenimiento en este 
manual. La limpieza adecuada de la sierra y cadena así 
como el mantenimiento de la espada pueden reducir 
la posibilidad de retroceso. Examine y proceda al 
mantenimiento de la sierra después de cada uso. Con 
ello aumentará la vida útil de su sierra.
NOTA: Incluso con un afilado adecuado, el riesgo de 
retroceso puede aumentar con cada afilado.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO DE LA 
MOTOSIERRA
1. 	 Extraiga la batería de la sierra.
• 	 Cuando no la esté utilizando
• 	 Antes de trasladar la cadena de un lugar a otro
• 	 Antes de su reparación
• 	 Antes de cambiar cualquier accesorio o extensión, 

como la cadena de la motosierra y la barra de 
seguridad.

2. 	 Examine la sierra después de cada uso. Compruebe 
la motosierra meticulosamente si la protección 
o cualquier otra pieza ha resultado dañada. 
Compruebe si hay algún daño que pueda afectar a 
la seguridad del operario o al funcionamiento de la 
motosierra. Compruebe si las piezas móviles están 
bien alineadas o bloqueadas. Compruebe si hay 
piezas rotas o dañadas. No utilice la motosierra si los 
daños afectan a la seguridad o al funcionamiento. 
Pida al centro de servicio autorizado que reparen los 
daños. Para buscar un centro de servicio autorizado, 
visite www.worx.com.

3. 	 Realice tareas de mantenimiento en la motosierra 
con cuidado

• 	 Nunca exponga la motosierra a la lluvia.
• 	 Mantenga la cadena afilada, limpia y lubricada para 

asegurar un funcionamiento óptimo y seguro.
• 	 Siga los pasos descritos en este manual para afilar la 

cadena.
• 	 Mantenga las manos secas, limpias y sin aceite o 

grasa.
• 	 Mantenga todos los tornillos y tuercas firmemente 

apretados.
4. 	 Permitir que el mantenimiento de su herramienta 

eléctrica sea efectuado por una persona calificada 
usando solamente piezas de recambio idénticas.

5. 	 Guarde siempre la motosierra cuando no la utilice.
• 	 En un lugar alto o bajo llave, fuera del alcance de los 

niños.
• 	 En un lugar seco.
• 	 Con la espada y la cubierta colocadas

Mantenimiento de la barra
Para maximizar el período de vida útil de la barra, es 
recomendable realizar el siguiente mantenimiento.
Los rieles de la barra que transportan la cadena deben 
limpiarse antes de guardar la herramienta o si la barra o 
la cadena están sucias. 
Los rieles se deben limpiar cada vez que quite la cadena.

Para limpiar los rieles de la barra:
1.	 Quite la cubierta de la cadena, la barra y la propia 

cadena. (Consulte la ENSAMBLAJE)
2.	 Mediante una carda, un destornillador o herramienta 

adecuada similar, limpie los residuos de los rieles de 
la barra. (Ver Fig. R)

3.	 Asegúrese de limpiar los conductos de aceite 
completamente

Condiciones que requieren un mantenimiento de la 
cadena y de la espada:
•	 La motosierra corta en un lado o en ángulo
•	 La motosierra se ha forzado a través del corte
•	 Suministro inadecuado de aceite a la barra y a la cadena.
Compruebe el estado de la barra directriz cada vez que la 
cadena se afila. Una barra directriz desgastada dañará la 
cadena y dificultará el corte
Después de cada uso, con la unidad desconectada de la 
fuente de alimentación, limpie todo el serrín de la barra 
directriz y del orificio del piñón.

Cuando la parte superior del riel sea irregular, utilice 
una lima plana para restaurar los laterales y bordes 
cuadrados.

Lime los laterales 
y los bordes del 

riel para hacerlos 
cuadrados

Ranura desgastada Ranura correcta
Cambie la barra directriz cuando la ranura esté 
desgastada, la barra directriz esté doblada o agrietada 
o cuando los rieles se sobrecalienten o presenten 
rebabas. Si es necesario realizar el cambio, utilice 
solamente la barra directriz especificada para la 
motosierra en la lista de piezas de repuesto o en el sello 
ubicado en la motosierra.

CÓMO SUSTITUIR O DAR LA VUELTA A LA CADENA DE 
SIERRA Y A LA ESPADA



7170 7170

Sierra podadora sin cable	 ES

Sustituya la cadena cuando la parte cortante esté 
demasiado gastada para afilarla o cuando se rompa la 
cadena. Utilice sólo la cadena de repuesto recomendada 
en este manual. 
Examine la espada antes de afilar la cadena. Una espada 
gastada o dañada resultará peligrosa. Una espada 
gastada o dañada dañará la cadena. Asimismo, el corte 
resultará más difícil. 

AFILADO DE LA CADENA DE SIERRA
ADVERTENCIA:
Extraiga la batería de la motosierra antes de 

realizar tareas de servicio. Pueden producirse 
severas lesiones o la muerte como resultado de 
descarga eléctrica o por contacto del cuerpo con la 
cadena en movimiento.
Los bordes de corte de la cadena son sumamente 
filosos. Utilice guantes de protección cuando 
manipule la cadena.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. 
Su sierra cortará más rápidamente y de forma más 
segura. Una cadena mal afilada causará desgaste en el 
piñón, la espada, la cadena y el motor. Si se ve obligado a 
introducir la cadena por la fuerza en la madera y el corte 
sólo produce aserrín y escasos fragmentos grandes, la 
cadena está mal afilada.

PROTECCIÓN AMBIENTAL

 Los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos no deben depositarse en la 
basura doméstica. Se deben reciclar en 

las instalaciones especializadas. Consulte a las 
autoridades locales o el establecimiento para saber 
cómo reciclar estos productos.

PARA LAS HERRAMIENTAS A 
BATERÍA
El rango de temperatura ambiente para el 
funcionamiento y el almacenamiento de la herramienta 
es de 0°C-45°C.
El rango de temperatura ambiente recomendado para 
el sistema de carga durante el proceso de carga es de 
0°C- 40°C.

INVESTIGACIÓN DE AVERÍAS
En la siguiente tabla se indican los síntomas, posibles causas y soluciones para ayudarle en el caso de que su 
herramienta eléctrica no funcione correctamente. Si ello no le permite identificar o subsanar el fallo diríjase a su taller 
de servicio habitual.

ATENCIÓN: Antes de tratar de localizar el fallo desconecte la herramienta eléctrica y retire el acumulador.

Síntomas Posible causa Solución

La sierra de cadena no
funciona.

Batería agotada.
Fusible defectuoso.

Cargue la batería.
Cambiar el fusible.

La sierra de cadena 
trabaja
de forma intermitente.

Sobrecalentamiento
Se ejerce demasiada presión al cortar.  
Conexión suelta.
Contacto falso interno.
Interruptor de conexión/desconexión 
defectuoso.

Coloque la máquina en un lugar fresco y 
bien ventilado y deje que se enfríe.
Ejerza menos presión al cortar.
Acudir a un taller especializado.

Cadena o carril guía 
calientes.

Canal de salida de aceite obturado.
Tensión de la cadena excesiva.
Cadena mellada.

Ajustar la tensión de la cadena.
Reafilar la cadena o sustituirla.

La sierra de cadena 
marcha
de forma irregular,
vibra o no corta 
correctamente.

La tensión de la cadena es muy baja.
Cadena mellada.
Cadena desgastada.
El sentido del filo de los dientes de 
sierra es contrario al sentido de 
marcha.

Ajustar la tensión de la cadena.
Reafilar la cadena o sustituirla.
Sustituir la cadena.
Darle la vuelta a la cadena de sierra para 
que el filo de los dientes quede en sentido 
de marcha.
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DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD 
Los que reciben,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Declaran que el producto, 
Descripción    Motosierra inalámbrica
Modelo    WG324E WG324E.1 WG324E.9 (3 - 
denominación de la máquina, representa la 
motosierra)
Funciones    cortar madera

Cumple con las siguientes Directivas:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU&(EU)2015/863, 
2000/14/EC enmendado por 2005/88/EC

Notificación realizada por:
Nombre: SGS Fimko Ltd
Dirección: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland 
Nº de certificado: MD-183

2000/14/EC enmendado por 2005/88/EC:
- Procedimiento de evaluación de la conformidad de 
acuerdo con   Annex V
- Nivel de presión acústica       88.11  dB(A)
- Nivel de intensidad acústica                91  dB(A)

Cumple las normativas:
EN 62841-1, EN 12100, EN ISO 3744, EN 55014-1, 
EN 55014-2, Partes de EN ISO11680-1

La persona autorizada para componer el archivo técnico,
Nombre	        
Marcel   Filz
Dirección            Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2020/11/16
Allen Ding
Ingeniero Jefe Adjunto. Pruebas y Certificación.
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China 

SEGURANÇA DO PRODUTO
AVISOS GERAIS DE 
SEGURANÇA DE 
FERRAMENTAS ELÉCTRICAS

AVISO Leia todos os avisos de segurança, 
instruções, ilustrações e especificações 

fornecidos com esta ferramenta elétrica. Caso não 
siga todas as instruções listadas de seguida poderá 
resultar e choque elétrico, incêndio e/ou lesões graves.
Guarde estas instruções para referência futura.
Os termos “ferramenta eléctrica” utilizados em todos os 
avisos constantes destas instruções referem-se à sua 
ferramenta eléctrica accionada por bateria (sem cabo de 
alimentação).

1)	 LOCAL DE TRABALHO
a)	 Mantenha o local de trabalho limpo e bem 

arrumado. Áreas com pouca iluminação e 
desordenadas podem provocar acidentes.

b)	 Não utilize o aparelho em locais onde existam 
líquidos, gases ou poeiras inflamáveis e onde 
exista o risco de explosão. As ferramentas 
eléctricas produzem faíscas que podem inflamar 
poeiras ou gases.

c)	 Mantenha as pessoas e particularmente as 
crianças afastadas da ferramenta eléctrica 
durante o seu funcionamento. Qualquer 
distracção pode fazê-lo perder o controlo do 
berbequim.

2)	 SEGURANÇA ELÉCTRICA
a)	 A ficha do berbequim deve encaixar bem na 

tomada de alimentação. Nunca modifique 
fichas, seja de que maneira for. Não utilize 
nenhuma ficha de adaptação com ferramentas 
eléctricas que tenham ligação à terra. Fichas 
não modificadas e tomadas de corrente adequadas 
reduzem o risco de choque eléctrico.

b)	 Evite o contacto do corpo com superfícies 
ligadas à terra como tubos, aquecedores, fogões 
e frigoríficos. Existe um aumento do risco de 
choque eléctrico se o seu corpo estiver em contacto 
com a terra ou a massa.

c)	 Não exponha este equipamento à chuva ou 
humidade. A infiltração de água num aparelho 
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.

d)	 Não maltrate o cabo de alimentação. Nunca 
utilize o cabo para transportar, puxar ou 
desligar o aparelho da tomada de corrente. 
Mantenha o cabo afastado de fontes de calor, 
óleos, arestas afiadas ou peças em movimento. 
Cabos danificados ou enredados aumentam o risco 
de choque eléctrico.

e)	 Quando trabalhar com uma ferramenta eléctrica 
ao ar livre, use um cabo de extensão adequado 
para utilização no exterior. A utilização de um 
cabo adequado para uso exterior reduz o risco de 
choque eléctrico. 

f)	 Se não puder evitar a utilização de uma 
ferramenta eléctrica num local húmido, utilize 
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uma fonte de alimentação protegida contra 
corrente residual. A utilização de um dispositivo 
com protecção contra corrente residual reduz o risco 
de choque eléctrico. 

3)	 SEGURANÇA DE PESSOAS
a)	 Esteja atento, observe o que está a fazer e 

seja prudente sempre que trabalhar com 
uma ferramenta eléctrica. Não utilize nunca 
uma ferramenta eléctrica quando estiver 
cansado ou sob a influência de drogas, álcool 
ou medicamentos. Um momento de desatenção 
quando se utiliza uma ferramenta eléctrica pode 
causar lesões graves. 

b)	 Utilize equipamentos de segurança. Use sempre 
óculos de protecção. Equipamentos de segurança, 
tais como máscaras protectoras, sapatos de sola 
antiderrapante, capacetes ou protecções auriculares 
devidamente utilizados reduzem o risco de lesões. 

c)	 Evite o arranque acidental da ferramenta. 
Certifique-se de que o comutador de 
alimentação está desligado antes de ligar 
a ferramenta à fonte de alimentação e/ou 
à bateria, antes de pegar nela ou antes de a 
transportar. Se mantiver o dedo no interruptor ou 
accionar o aparelho enquanto este estiver ligado 
podem ocorrer acidentes.

d)	 Remova quaisquer chaves de ajuste ou de 
porcas antes de ligar a ferramenta eléctrica. 
Chaves de porcas ou de ajuste fixadas a peças 
móveis do berbequim podem causar lesões. 

e)	 Não exceda as suas próprias capacidades. 
Mantenha sempre o corpo em posição firme e de 
equilíbrio, o que lhe permite controlar melhor a 
ferramenta eléctrica em situações imprevistas. 

f)	 Use roupa apropriada. Não use vestuário solto 
ou artigos de joalharia. Mantenha o cabelo e 
as roupas e luvas afastados das peças móveis. 
Roupas soltas, artigos de joalharia ou cabelos 
compridos podem ser agarrados por peças em 
movimento.

g)	 Se forem fornecidos dispositivos para a 
montagem de unidades de extracção ou recolha 
de resíduos, Assegure-se de que são montados 
e utilizados adequadamente. A utilização destes 
dispositivos pode reduzir os perigos relacionados 
com a presença de resíduos.

h)	 Não permita que a familiaridade obtida do 
uso frequente de ferramentas o tornem 
complacente o o faça ignorar os princípios de 
segurança da ferramenta. Uma ação descuidada 
pode causar lesões graves numa fração de segundo. 

4)	 UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DA FERRAMENTA 
ELÉCTRICA 

a)	 Não force a ferramenta. Utilize a ferramenta 
eléctrica apropriada para cada aplicação. 
A utilização da ferramenta eléctrica apropriada 
executa o trabalho de forma melhor e mais segura, à 
velocidade para a qual foi concebida.

b)	 Não utilize esta ferramenta se o interruptor 
estiver deficiente, não ligando ou desligando. 
Qualquer ferramenta eléctrica que não possa ser 

controlada pelo interruptor é perigosa e deve ser 
reparada.

c)	 Desligue a ficha da tomada elétrica e/ou remova 
o conjunto de pilhas, caso seja possível removê-
lo, da ferramenta elétrica antes de realizar 
quaisquer ajustes, substituir acessórios ou 
armazenar ferramentas elétricas. Estas medidas 
de segurança preventivas reduzem o risco de 
activação acidental da ferramenta.

d)	 Quando não estiver a usar a ferramenta 
eléctrica, guarde-a fora do alcance das 
crianças e não deixe que esta seja utilizada 
por pessoas que não a conheçam, nem tenham 
lido as instruções. As ferramentas eléctricas são 
perigosas nas mãos de utilizadores inexperientes. 

e)	 Realize a manutenção de ferramentas 
elétricas e acessórios. Verifique quaisquer 
desalinhamentos, encaixes de peças móveis, 
quebras e outras condições que possam afectar 
o funcionamento. Se esta ferramenta estiver 
avariada, mande-a reparar antes a utilizar. 
Muitos acidentes são causados pela manutenção 
deficiente de ferramentas eléctricas. 

f)	 Mantenha as ferramentas de corte limpas e 
afiadas. As ferramentas de corte com manutenção 
adequada e arestas de corte afiadas têm menos 
probabilidades bloquear e são mais fáceis de 
controlar.

g)	 Utilize a ferramenta eléctrica, acessórios, 
brocas, etc. em conformidade com estas 
instruções e da forma prevista para este tipo 
específico de ferramenta, tendo em conta as 
condições presentes e o trabalho a executar. A 
utilização de ferramentas eléctricas para aplicações 
diferentes daquelas a que se destinam pode levar a 
situações de perigo.

h)	 Mantenha as pegas e as superfícies de 
aderência secas, limpas e sem óleo e massa 
lubrificante. As pegas e superfícies de aderência 
escorregadias não permitem o manuseamento 
e controlo seguros da ferramenta em situações 
inesperadas. 

5)	 USO E TRATAMENTO DE APARELHOS COM 
ACUMULADOR

a)	 Apenas deverá carregar em carregadores, 
acumuladores recomendados pelo fabricante. 
Um carregador que é apropriado para um tipo de 
acumulador, pode causar um incêndio se se for 
utilizado para carregar outros acumuladores.

b)	 Apenas utilize nas ferramentas eléctricas os 
acumuladores previstos. A utilização de outros 
acumuladores pode levar a lesões e riscos de 
incêndio.

c)	 Quando o acumulador não estiver em uso, 
mantenha-o afastado de outros objectos de 
metal, como por exemplo agrafos, moedas, 
chaves, pregos, parafusos, ou outros pequenos 
objectos metálicos que possam ligar em ponte 
os contactos. Um curto circuito entre os contactos 
do acumulador pode causar queimaduras ou 
incêndio.

d)	 Aplicações inadequadas podem provocar fugas 
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do líquido do acumulador. Evite o contacto 
com este líquido. No caso de um contacto 
acidental, lave imediatamente com água 
fresca. Se o líquido entrar em contacto com os 
olhos, procure um auxílio médico. O líquido que 
escapa do acumulador pode levar a irritações ou 
queimaduras da pele.

e)	 Não utilize um conjunto de baterias ou 
ferramenta que esteja danificado ou tenha sido 
modificado. As baterias danificadas ou modificadas 
podem exibir um comportamento imprevisto, 
resultando em incêndio, explosão ou risco de lesão.

f)	 Não exponha um conjunto de baterias ou 
ferramenta ao fogo ou temperatura excessiva. A 
exposição ao fogo ou temperatura superior a 130 ºC 
pode causar explosão.

g)	 Siga todas as instruções de carregamento e não 
carregue o conjunto das baterias ou ferramenta 
fora do intervalo de temperatura especificado 
nas instruções. O carregamento indevido ou a 
temperatura fora do intervalo especificado pode 
danificar a bateria e aumentar o risco de incêndio.

6)	 ASSISTÊNCIA TÉCNICA
a)	 A sua ferramenta eléctrica só deve ser reparada 

por um técnico de assistência qualificado 
e devem ser apenas utilizadas peças de 
substituição genuínas, mantendo assim a 
segurança da ferramenta.

b)	 Nunca faça a manutenção de conjuntos de 
baterias danificados. A manutenção de conjuntos 
de baterias só deve ser efetuado pelo fabricante ou 
prestadores de serviço autorizados.

1)	 INDICAÇÕES DE AVISO PARA SERRAS DE 
CORRENTE:

a)	 Manter todos os membros do corpo afastados 
da corrente da serra enquanto a serra estiver 
em movimento. Certifique-se de que a corrente 
da serra não possa entrar em contacto com 
qualquer objeto antes de ligar a serra. Durante o 
trabalho com uma serra de corrente é suficiente um 
momento de falta de atenção, para que a corrente 
da serra agarre a roupa ou corte partes do corpo.

b)	 Segurar a serra de corrente com a mão direita 
no punho de trás e com a mão esquerda no 
punho da frente. Segurar a corrente de serra 
numa outra posição de trabalho, aumenta o risco de 
lesões e não é permitido.

c)	 Só segurar a ferramenta elétrica pelas 
superfícies isoladas do punho, pois a corrente 
da serra pode entrar em contacto com cabos 
elétricos escondidos. O contacto da corrente 
da serra com um cabo sob tensão pode colocar as 
peças metálicas do aparelho sob tensão e levar a 
um choque elétrico.

d)	 Usar óculos de proteção e protetor de ouvidos. 
Recomendamos a utilização de equipamentos 
de proteção para a cabeça, mãos, pernas e pés. 
Equipamentos de proteção adequados reduzem o 
risco de lesões devido a aparas a voar e no caso de 
um contacto involuntário com a corrente de serra.

e)	 Não opere uma serra de corrente quando 

estiver em cima de uma árvore, de uma escada, 
de um telhado, ou de qualquer suporte instável. 
A operação de uma serra de corrente trepando 
numa árvore apresenta riscos de lesões.

f)	 Manter sempre uma posição firme e só utilizar 
a serra de corrente se estiver sobre um subsolo 
firme, seguro e plano. A utilização de escadas 
sobre um subsolo escorregadio ou instável, pode 
levar à perda do equilíbrio e do controlo da serra de 
corrente.

g)	 Ao cortar um galho sob tensão, deverá sempre 
contar com que ricocheteie. Logo que a tensão 
nas fibras da madeira for aliviada, é possível que o 
galho esticado atinja a pessoa a operar o aparelho 
e/ou leve à perda de controlo sobre a serra de 
corrente.

h)	 Tenha especial cuidado ao cortar arbustos e 
árvores jovens. O material fino pode se enganchar 
na corrente de serra e golpear a pessoa a operar o 
aparelho ou desequilibrá-la.

i)	 Transportar a serra de corrente pelo punho e 
com a corrente de serra parada e com o carril 
de guia indicando para trás. Para o transporte 
e para a arrecadação da corrente de serra, 
deverá sempre aplicar a cobertura de proteção. 
O manuseio cuidadoso da serra de corrente reduz 
a probabilidade de um contacto inadvertido com a 
serra de corrente.

j)	 Seguir as instruções para a lubrificação, 
a tensão da corrente e a substituição de 
acessórios. Uma corrente incorretamente 
tensionada ou lubrificada pode romper ou 
aumentar o risco de um contragolpe.

k)	 Só serrar madeira. A serra de corrente só deve 
ser utilizada para trabalhos, para os quais é 
destinada – Exemplo: Não utilizar a serra de 
corrente para serrar plásticos, muramentos 
ou materiais de construção, que não sejam de 
madeira. A utilização da serra de corrente para 
trabalhos que não correspondam às disposições 
pode levar a situações perigosas.

l)	 Esta serra de corrente não se destina a cortar 
árvores. A utilização da serra de corrente para 
operações diferentes das previstas pode resultar 
em ferimentos graves para o operador ou para os 
espectadores.

m)	 Siga todas as instruções ao remover materiais 
encravados, ao armazenar ou fazer a 
manutenção da serra de corrente. Certifique-
se de que o interruptor está desligado e que 
a bateria está removida. O accionamento 
inesperado da serra de corrente ao limpar o 
material encravado ou ao fazer a sua manutenção 
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

n)	 Recomenda-se que um utilizador principiante 
pratique cortando ramos colocados sobre um 
berço ou cavalete.

o)	 Recomenda-se para que a afiação e a 
manutenção da corrente da serra sejam feitas 
por centros de serviço autorizados.

2) Causas e evitação de contragolpes:
Podem ocorrer contragolpes, se a ponta do carril de 
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guia entrar em contacto com um objeto ou se a madeira 
se curvar e a corrente da serra for emperrada no corte.
Um contacto com a ponta do carril pode causar uma 
inesperada reação direcionada para trás, durante a qual 
o carril de guia é golpeado para cima e na direção da 
pessoa a operar a máquina.
Se a corrente da serra emperrar no canto superior da 
barra de guia, é possível que a barra possa ser golpeada 
no sentido de operação.
Cada uma destas reações pode levar à perda de 
controlo sobre a serra e possivelmente causar graves 
lesões. Não confie exclusivamente nos dispositivos 
de segurança montados na serra de corrente. Como 
utilizador de uma serra de corrente, deveria tomar 
diversas providências para assegurar um trabalho sem 
acidentes nem lesões.
Um contragolpe é a consequência de uma utilização 
incorreta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode 
ser evitado por apropriadas medidas de cuidado, como 
descrito a seguir:
a)	 Segurar a serra firmemente com ambas 

as mãos, de modo que o polegar e os dedos 
circundem os punhos. Posicionar o corpo e 
os braços, de modo que possam suportar as 
forças de um contragolpe. Se forem tomadas 
providências apropriadas, a pessoa a operar a 
ferramenta poderá controlar as forças de um 
contragolpe. Jamais soltar a serra de corrente.

b)	 Evitar uma postura anormal e não serrar acima 
da altura dos ombros. Desta forma é evitado 
um contacto involuntário com a ponta da barra 
e possibilitado um melhor controle da serra de 
corrente em situações inesperadas.

c)	 Utilizar sempre as barras e as serras de 
correntes sobressalentes prescritas pelo 
fabricante. Barras e serras de corrente incorretas 
podem levar a um rompimento da corrente ou a 
contragolpes.

d)	 Siga as instruções do fabricante para afiar 
e para a manutenção da corrente da serra. 
Limitadores de profundidade muito baixos 
aumentam a tendência a contragolpes.

Riscos residuais
Mesmo com a utilização prevista do aparelho, existe 
sempre um risco residual que não pode ser evitado. De 
acordo com o tipo e construção do aparelho, podem 
aplicar-se os seguintes potenciais perigos:
- 	 Contacto com os dentes da serra expostos da 

correia da serra (perigos de corte)
- 	 Acesso à correia da serra rotativa (perigos de corte)
- 	 Movimento imprevisto e súbito da barra guia 

(perigos de corte)
- 	 Projeção de peças da correia da serra (perigos de 

corte / injeção)
- 	 Projeção de peças da peça de trabalho
- 	 Contacto de óleo com a pele
- 	 Perda de audição se não for utilizada a proteção 

auditiva necessária durante o trabalho

Avisos de Segurança para serras de corrente com 
haste extensiva
1. 	 Não utilizar a máquina quando o operador estiver 

cansado, doente ou sob efeito de álcool ou outras 
drogas.

2. 	 Para reduzir o risco, manter os espetadores a 
uma distância segura da máquina durante o seu 
funcionamento.

3. 	 É importante ter consciência dos perigos das 
posições de funcionamento, bem como o risco 
de ser atingido por ramos a cair ou ramos que, ao 
bater no chão, fazem ricochete, o operador pode ser 
atingido por ramos a cair ou pelos ramos que fazem 
ricochete ao bater no chão. Retirar os ramos das 
secções.

4. 	 Manter os pés firmes e equilibrados durante o 
funcionamento. Utilizar o arnês fornecido. 

5. 	 Manter a máquina a uma distância suficiente de 
linhas de energia elétrica suspensas.

AVISOS DE SEGURANÇA 
PARA A BATERIA
a)	 Não desmonte, abra ou corte as células da 

bateria. 
b)	 Não submeta a bateria a curto-circuitos. Não 

armazena as baterias ao acaso numa caixa 
ou gaveta onde possam provocar um curto-
circuito ou submetidas a curto-circuitos por 
materiais condutores. Quando não estiver a 
utilizar a bateria, mantenha-a afastada de outros 
objectos metálicos, como clipes, moedas, chaves, 
pregos, parafusos ou outros pequenos objectos 
de metal, que possam realizar uma ligação de um 
terminal a outro. Um curto-circuito dos terminais 
da bateria pode provocar queimaduras ou um 
incêndio.

c)	 Não exponha a bateria ao calor ou a incêndios. 
Evite o armazenamento à exposição de luz solar 
directa.

d)	 Não exponha a bateria ao choque eléctrico.
e)	 Em casos de fugas na bateria, não permita 

que o líquido entre em contacto com a pele 
ou olhos. Caso entre em contacto, lave a área 
afectada com quantidades abundantes de água 
e procure aconselhamento médico.

f)	 Procure imediatamente aconselhamento 
médico se ingerir uma célula ou bateria.

g)	 Mantenha a bateria limpa e seca.
h)	 Limpe os terminais da bateria com um pano 

limpo e seco em caso de sujidade.
i)	 A bateria necessita de ser carregada antes 

de ser utilizada. Consulte sempre estas 
instruções e utilize o procedimento de carga 
correcto.

j)	 Não mantenha a bateria a carregar quando não 
for utilizada.

k)	 Após longos períodos de tempos de 
armazenamento, pode ser necessário carregar 
e descarregar a bateria diversas vezes para 
obter o desempenho máximo.

l)	 Recarregue apenas com o carregador 
especificado pela Worx. Não utilize um 
carregador que não se encontra especificado 
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para a utilização com o equipamento. 
m)	 Não utilize uma bateria que não se 

encontra concebida para a utilização com o 
equipamento.

n)	 Mantenha a bateria fora do alcance das 
crianças.

o)	 Preserve as informações originais do produto 
para futura referência.

p)	 Retire a bateria do equipamento quando não 
estiver em utilização.

q)	 Elimine-a de forma adequada.
r)	 Não misture pilhas de diferente fabrico, 

capacidade, tamanho ou tipo num dispositivo.
s)	 Não remova a bateria da respetiva embalagem 

original até ser necessário para utilização.
t)	 Observe as marcas de sinal positivo (+) e sinal 

negativo (–) na bateria e assegure a utilização 
correta.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
Instruções relativas a técnicas apropriadas para 
corte de arbustos e corte transversal

1. Desgalhar
Neste processo de trabalho são cortados os galhos 
de árvores deitadas a baixo. Ao desgalhar, os galhos 
maiores e apontados para baixo, que apoiam a 
árvore, devem ser deixados por enquanto. Remova os 
pequenos ramos num único corte, conforme ilustrado 
na Figura 1. Galhos sob tensão, deveriam ser cortados 
de baixo para cima, para evitar que a serra seja 
entalada.
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Figura  1

2. Cortar troncos ao comprimento
Neste processo de trabalho, a árvore deitada a baixo 
é cortada em pedaços. Manter uma posição segura e 
distribuir o seu peso uniformemente sobre ambos os 
pés. Se possível, deverá escorar e apoiar o tronco com 
galhos, barras ou cunhas. Seguir as simples instruções 
para serrar com facilidade.

Quando o tronco estiver apoiado em todo o seu 
comprimento, conforme ilustrado na Figura 2, é 
cortado a partir da parte superior (corte superior), 
evite o contacto com o chão, uma vez que irá reduzir 
significativamente a definição de corte da corrente.
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Figura  2

Quando o tronco estiver apoiado numa extremidade, 
conforme ilustrado na Figura 3, corte 1/3 de diâmetro 
da parte inferior (corte inferior) (1). De seguida, realize o 
corte final através do corte superior para ir ao encontro 
do primeiro corte (2).
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Figura 3

Quando o tronco estiver apoiado em ambas as 
extremidades, conforme ilustrado na Figura 4, corte 1/3 
do diâmetro da parte superior (corte superior) (1). De 
seguida, realize o corte final através do corte superior 
de 2/3 inferiores (2) para ir ao encontro do primeiro 
corte. 
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Figure 4

Quando realizar o corte numa encosta, permaneça 
sempre no lado mais alto do tronco, conforme 
ilustrado na Figura 5. Para manter o controlo total no 
momento de “corte”, deverá reduzir a força de pressão 
ao alcançar o fim do corte, sem soltar os punhos da 
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serra de corrente. Tenha cuidado para que a serra de 
corrente não entre em contacto com o chão. Após a 
execução do corte, deverá aguardar a paragem da 
serra de corrente, antes de remover a serra de corrente. 
Sempre desligar o motor da serra de corrente, antes de 
se deslocar de árvore para árvore.
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Figura 5

SÍMBOLOS

Para reduzir o risco de ferimentos o uti-
lizador deve ler o manual de instruções

Utilizar protecçăo auricular

Usar óculos de protecção

Usar máscara protectora

Utilizar capacete

Tenha cuidado com os ressaltos da serra 
de corrente e evite o contato com a ponta 
da barra

Proteger contra chuva.

Usar luvas de proteção

Utilizar calçado de proteção

10
m Aviso de perigo de linhas de energia 

elétrica suspensas.

Não queimar

As baterias poderão entrar no ciclo 
hídrico caso sejam descartadas 
indevidamente, o que pode representar 
perigo para o ecossistema. Não elimine 
as baterias usadas como resíduos 
municipais não separados.

Não deitar fora as baterias, Eliminar 
baterias gastas em local adequado ou 
entregue-as num ponto de reciclagem.

Bateria de iões de lítio Este produto foi 
marcado com um símbolo relacionado 
com a “recolha separada” de todos os 
conjuntos de baterias e o conjunto de 
bateria. Será reciclada ou desmantelada 
para reduzir o impacto no meio 
ambiente. Os conjuntos de baterias 
podem ser perigosos para o meio 
ambiente e para a saúde humana, uma 
vez que contêm substâncias perigosas.

Bloquear

Desbloquear

LISTA DE COMPONENTES
1. PROTECÇÃO DA CORRENTE

2. BOTÃO DA COBERTURA DA ENVOLVENTE

3. ÁREA DA PEGA SECUNDÁRIA

4. BLOQUEIO DE LIGAÇÃO

5. INTERRUPTOR DE LIGAR/DESLIGAR

6. ÁREA DA PEGA

7. CONJUNTO DE BATERIAS*
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8. FECHO DO CONJUNTO DE BATERIA*

9. FERRAMENTA PARA ESTICAR A CORRENTE

10. GUARDA DE MÃO

11. COBERTURA DA ENVOLVENTE

12. CORRENTE DE SERRA

13. LANÇA 

14. PARAFUSO PARA ESTICAR A CORRENTE

15. PLACA DE BASE

16. FIXAÇÃO DA BARRA

17. RODA DA CORRENTE

18. PARAFUSO DA BARRA DE FIXAÇÃO

19. ABAS DE LOCALIZAÇÃO DA BARRA

20. BAINHA/PROTEÇÃO DA BARRA E DA 
CORRENTE

21. BOTÃO DE BLOQUEIO NA PEGA DO CABO DE 
EXTENSÃO *

22. PEGA DO CABO DE EXTENSÃO *

23. INTERRUPTOR ON/OFF NA PEGA DO CABO 
DE EXTENSÃO *

24. BOTÃO DE BLOQUEIO *

25. BOTÃO DE LIBERTAÇÃO DO MASTRO DE 
EXTENSÃO *

26. ALAVANCA DE FIXAÇÃO *

* Os acessórios ilustrados e descritos nas 
instruções de serviço nem sempre são abrangidos 
pelo conjunto de fornecimento.

DADOS TÉCNICOS
Tipo  WG324E WG324E.1 WG324E.9 (3 - designação 
de máquinas, representante de serra podadora)

WG324E WG324E.1 WG324E.9

Tensão 20 V  Max.**

Comprimento da 
lança 12 cm

Velocidade da 
corrente 6.7 m/s

Passo da corrente 7.6 mm

Número dos elos 
propulsores 28

Calibre da corrente 1.1 mm 

Tipo de corrente 
adaptativo WA0142

Tipo de barra 
adaptativo WA0151

Duração de carga 
(aprox.) 1 hr 1 hr /

Comprimento 
do mastro de 
extensão

/ 125 cm /

Altura de corte 
máxima / 275 cm /

Peso do mastro de 
extensão / 1.1 kg /

Peso (corrente e 
barra incluídas) 1.75 kg 2.8 kg 1.38 kg

** Tensão medida sem carga. A tensão inicial da bateria 
atinge o máximo de 20 volts. A tensão nominal é de 18 
volts.

INFORMAÇÃO DE RUÍDO
Pressão de som avaliada LpA = 79 dB(A)  

KpA 3 dB(A)

Potência de som avaliada LwA = 88.11 dB(A)

KpA 3 dB(A)

Use protecção de ouvidos.      

INFORMAÇÃO DE VIBRAÇÃO
Os valores totais de vibração (soma de vectores 
triaxíferos) são determinados de acordo com a normativa 
EN 62841:

Valor da emissão da vibração: ah < 2.5 m/s2

Instabilidade K = 1.5 m/s²

O valor total de vibração declarado e o valor de emissão 
de ruído declarado foram medidos de acordo com um 
método de teste normalizado e poderão ser utilizados 
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para comparar ferramentas entre si.
O valor total de vibração declarado e o valor de emissão 
de ruído declarado também poderão ser utilizados numa 
avaliação preliminar da exposição.

AVISO: a vibração e as emissões de ruído durante o 
uso efetivo da ferramenta elétrica podem diferir do 

valor declarado, em função das formas como a ferramenta 
é utilizada, especialmente no que se refere ao tipo de peça 
de trabalho que é processada em função dos seguintes 
exemplos e de outras variações sobre como a ferramenta 
é utilizada:
O modo como a ferramenta é utilizada, os materiais a 
cortar ou perfurar.
A ferramenta estar em boas condições e bem conservada.
A utilização do acessório correcto para a ferramenta e a 
garantia de que está afiado e em boas condições.
A tensão de aderência nas pegas e se são utilizados 
acessórios anti-vibração e ruído.
Se a ferramenta é utilizada para o objectivo para a qual foi 
concebida e segundo as instruções.

Esta ferramenta pode causar síndrome de vibração 
mão-braço, se não for adequadamente utilizada.

AVISO: Para ser preciso, uma estimativa do nível de 
exposição nas condições actuais de utilização deve 

ter em conta todas as partes do ciclo de operação, como 
os tempos em que a ferramenta está desligada e quando 
está em funcionamento, mas inactiva, ou seja, não 
realizando o seu trabalho. Isto poderá reduzir 
significativamente o nível de exposição durante o período 
total de trabalho.
Ajudar a minimizar a sua vibração e risco de exposição ao 
ruído.
Utilize SEMPRE formões, brocas e lâminas afiadas.
Mantenha esta ferramenta de acordo com as instruções e 
bem lubrificada (quando aplicável).
Se a ferramenta tiver de ser utilizada regularmente, invista 
em acessórios anti-vibração e anti-ruído.
Planeie o seu horário de trabalho de forma a distribuir a 
utilização de ferramentas de alta vibração ao longo de 
vários dias.

ACESSÓRIOS
WG324E WG324E.1 WG324E.9

Serra de corrente 
(WA0142) 1 1 1

Barra (WA0151) 1 1 1

Lubrificante 1 1 1

Bainha/proteção da 
barra e da corrente 1 1 1

Carregador 
(WA3880) 1 1 /

Conjunto de bat-
erias (WA3551) 1 1 /

Haste de extensão 
(WA4301) / 1 /

Recomendamos-lhe que compre todos os acessórios 
no fornecedor onde tenha adquirido a ferramenta. Para 
mais pormenores, consulte a embalagem destes. Os 
comerciais também pode ajudar e aconselhar.

UTILIZAÇÃO DE ACORDO COM AS DISPOSIÇÕES
• A mini serra de corrente destina-se a cortar apenas 
madeira e ramos até ao diâmetro correspondente ao 
comprimento da barra de guia da serra de corrente.
• A mini serra de corrente deve ser utilizada ao nível do 
solo ou a partir de uma plataforma adequada que seja 
completamente estável e segura.
• Durante a utilização, a mini serra de corrente deve 
ser segurada com ambas as mãos, a direita na pega do 
gatilho e a esquerda na pega superior.
• A mini serra de corrente destina-se apenas a ser 
utilizada no exterior.
• A mini serra de corrente não se destina a qualquer 
outra utilização.
• A montagem de peças na mini serra de corrente 
apenas é autorizada para peças sobressalentes originais 
ou aprovadas pelo fabricante (guias da corrente ou 
correntes da serra por exemplo) assim como para 
combinações autorizadas da guia da corrente / corrente 
da serra como indicado no manual.
• O utilizador é responsável por qualquer acidente 
resultante de uma utilização inadequada ou modificação 
não autorizada da mini serra de corrente

MONTAGEM
ATENÇÃO! Não instalar a bateria antes de ser 
completamente montada.

Durante o manuseio da serra de corrente deverá usar 
sempre luvas de protecção.

MONTAGEM DA SERRA E DA CORRENTE DE SERRA
1. 	 Desembalar cuidadosamente todas as peças. 

Retire a tampa da corrente ao rodar o botão de 
tensionamento da corrente para a esquerda. (Veja 
figura A1)

2. 	 Coloque a serra de correntes numa superfície sólida 
e nivelada.

3. 	 Utilize apenas correntes genuinas Worx ou as 
recomendadas para a barra da guia.

4. 	 Coloque a corrente de serra na ranhura da lança. 
Certifique-se de que a corrente está a direção 
correta de funcionamento comparando com o ícone 
da corrente na barra guia ou consultando o Símbolo 
da direção da corrente encontrado no corpo da serra. 
Certifique-se de que a placa de tensão da barra está 
virada para fora. (Veja figura A2)

5. 	 Encaixe a corrente na roda dentada de acionamento, 
de modo que o parafuso da barra de fixação e as 
guias de localização da barra na almofada da barra 
se encaixem no rasgo da chaveta da abertura na 
barra de guia.(Veja figura B1, B2)

6. 	 Controlar, se todas as partes estão corretamente 
colocadas. Certifique-se de que os elos do 
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acionamento estão compeltamente assentes na 
roda dentada do acionamento (Veja figura C1), 
evite dobras, conforme indicado na figura C2. Caso 
ocorram dobras, pegue na corrente na barra da guia 
logo à frente da dobra e retire a dobra.

	 NOTA: A corrente deve rodar livremente e estar 
sem dobras.

7. 	 Encaixe a Cobertura da Corrente e aperte a 
Cobertura da Corrente, rodando o Botão de Aperto da 
Corrente o sentido dos ponteiros do relógio até estar 
apertada. (Ver Fig. D)

ATENÇÃO: A corrente ainda não está tensionada. 
Estique a corrente como descrito em “Esticar a 

corrente”. A corrente precisa de ser inspecionada 
para garantir que tem a tensão adequada.

ESTICAR A CORRENTE DE SERRA (VEJA FIGURA E1, 
E2, E3)
NOTA: As correntes da serra irão esticar. Verifique a 
tensão da corrente com frequência quando for utilizada 
pela primeira vez e aperte quando a Corrente estiver 
solta à volta da Barra de guia.

ATENÇÃO!

•	 Remova a bateria da ferramenta antes de ajustar a 
tensão da motosserra.

•	 As extremidades de crte da corrente são afiadas. 
Utilize luvas de protecção quando manusear a 
corrente.

•	 Mantenha sempre a corrente correctamente 
tensionada. Uma corrente solta aumentará o risco 
de contrgolpe. Uma corrente solta poderá saltar 
da ranhura da barra de guia. Isso poderá causar 
ferimentos no operador e danificar a corrente. 
Uma corrente solta causará o rápido desgaste da 
corrente, da barra e da roda da corrente.

1.	 Colocar a serra de corrente sobre uma superfície 
plana.

2.	 Desaperte um pouco o botão da caixa-tampa para 
soltar um pouco a caixa-tampa.

3.	 Ajuste a tensão da corrente. Rode o parafuso para 
esticar a corrente no sentido horário para esticar. 
(Veja figura E1)

4.	 A tensão de corrente correta é atingida quando 
for possível elevar a corrente a aproximadamente 
metade da profundidade do elo de transmissão da 
barra de guia no centro. (Veja figura E2) 

5.	 Aperte totalmente o Botão de tensionamento da 
corrente rodando para o lado direito. (Veja figura E3)

	 NOTA: A corrente está tensionada de forma 
adequada quando pode ser elevada e retirada da 
barra de guia  e o elo de transmissão está no interior 
da calha da barra de guia.

	 NOTA: a corrente irá esticar durante o corte e perder 
a tensão adequada. Para voltar a esticar a corrente, 
repita os passos 1-5 indicados acima.

MONTAGEM DA HASTE DE EXTENSÃO (apenas para 
WG324E.1)
Alinhe e insira a pega do mastro de extensão no veio. 

Rode o botão de bloqueio para a direita para bloquear. 
(Ver Fig. F1, F2)
NOTA: Certifique-se de que o eixo está firmemente 
bloqueado.

MONTAR O CABO DE EXTENSÃO NA MÁQUINA (Ver 
Fig. F3, F4)
Passo 1: Alinhe e insira o mastro de extensão na serra.
Passo 2: Suspenda a fivela no gancho da serra. 
Pressione a Alavanca de Bloqueio para apertar o mastro 
de extensão à máquina 
NOTA: Certifique-se de que o cabo de extensão está 
bloqueado firmemente na posição antes de colocar em 
funcionamento. 

REMOÇÃO DO CABO DE EXTENSÃO (Ver Fig. F5)
Solte a Alavanca de Bloqueio para libertar a fivela. 
Pressione o Botão de Libertação do Mastro de Extensão 
para desligar o mastro de extensão da serra.

ATENÇÃO! Quando utilizar esta máquina com 
o Cabo de extensão, certifique-se de que a 

bateria foi removida.

LUBRIFICAÇÃO DA CORRENTE 
NOTA: A vida útil e a potência de corte da corrente 
dependem de uma lubrificação ideal. Por este 
motivo a serra de corrente é automaticamente 
lubrificada com óleo de aderência para correntes de 
serra durante o funcionamento.

IMPORTANTE: É importante usar lubrificante de 
barra e de corrente formulado para funcionar em 

uma ampla faixa de temperatura sem necessidade de 
diluição.  Pode encontrá-lo no local em que adquiriu 
esta serra ou na sua loja de equipamento local. Não 
use óleos sujos, usados ou contaminados. Podem 
ocorrer danos à barra ou corrente. O emprego de óleo 
não homologado invalida a garantia.
Não ingerir. Se ingerido, consultar de imediato 
um médico. Manter fora do alcance das crianças. 
Guardar afastado de calor ou lume forte.

1.	 Desligue a serra de corrente e retire a bateria.
2.	 Coloque a serra de corrente sobre uma superfície 
         plana com a cobertura da roda dentada virada para 
         cima.
3.	 Limpe a barra-guia e a corrente da serra com uma 
         escova macia ou solvente.
4.	 Aplique óleo multifunções na área (a) entre a barra  
         de guia e a corrente da serra. (Veja figura G)
5.	 Instale a bateria e ligue a serra de corrente.
O óleo multifunções é distribuído uniformemente ao 
longo da corrente. A corrente da serra é lubrificada.

OPERAÇÃO
1. ANTES DE UTILIZAR A FERRAMENTA SEM FIOS

ATENÇÃO! O carregador e o conjunto de baterias são 
concebidos especificamente para trabalhar em 

conjunto e, por isso, não tente utilizar outros dispositivos. 
Nunca introduza ou deixe entrar objetos metálicos no seu 
carregador ou nas ligações do conjunto de baterias porque 
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pode causar falhas elétricas ou perigos.
NOTA: O seu conjunto de baterias está DESCARREGADO 
e tem de o carregar uma vez antes o utilizar.
O carregador e o conjunto de baterias são concebidos 
especificamente para trabalhar em conjunto e, por isso, 
não tente utilizar outros dispositivos.

(1) CARREGAMENTO DO CONJUNTO DE BATERIAS 
(VEJA FIGURA H1, H2)
A bateria de iões de lítio está protegida contra um 
descarregamento total. Quando a bateria fica sem carga, 
a ferramenta desliga-se graças à existência de um 
circuito de proteção. 
Em ambientes quentes ou após uma utilização intensa, a 
bateria pode ficar demasiado quente o que não permite 
o seu carregamento. Deixe a bateria arrefecer antes de 
a carregar.
	
(2) COMO RETIRAR OU INSTALAR O CONJUNTO DE 
BATERIAS (VEJA FIGURA I)
Prima o botão de libertação do conjunto de baterias 
para remover o conjunto de baterias da ferramenta. 
Depois de recarregar, insira o conjunto de baterias nos 
compartimentos da bateria. Um simples empurrão e 
uma ligeira pressão serão suficientes para ouvir o clique. 
Verifique se a bateria está completamente segura.
NOTA: Quando remover o conjunto de baterias, 
segure firmemente para evitar a queda e danos.

(3) SEGURAR E CONTROLAR A SERRA PODADORA 
(VEJA FIGURA J)
Segure e controle a podadora de jardim com uma mão na 
área da pega - coloque o seu polegar em redor da área 
da pega.
Segure e controle a podadora de jardim com a outra mão 
segurando a pega secundária.

2. LIGAR E DESLIGAR (VEJA FIGURA K)
ATENÇÃO: Verifique a bateria antes de utilizar a 
ferramenta sem fios. Utilize apenas a bateria 

indicada na secção dos acessórios.  
Para colocar em funcionamento o aparelho, 
deverá pressionar o bloqueio de ligação, pressionar 
completamente o interruptor de ligar/desligar e mantê-
lo nesta posição. Agora poderá soltar o bloqueio de 
ligação.
Para desligar, deverá soltar o interruptor de ligar/ 
desligar.

3. CORTE
IMPORTANTE: A tensão da corrente deve ser 
controlada a 10 minutos durante o 

funcionamento.

(1)	 Instale o conjunto de baterias na máquina. 
(2)	 Certifique-se de que a secção de ligação a ser 

cortada não está no chão. Isto irá evitar que a 
corrente toque no chão, pois irá cortar o tronco. 

Tocar no chão enquanto a corrente está em 
funcionamento é perigoso e enfraquece a corrente.

(3)	 Quando estiver pronto para cortar, empurre o 
bloqueio de ligação completamente com o polegar 
direito e carregue no gatilho. Esta ação irá ligar 

serra. Soltar o gatilho irá desligar a serra. A corrente 
da serra já deve estar se movimentando à plena 
velocidade antes de começar um corte.

(4)	 Quando começar um corte, coloque lentamente a 
corrente em movimento contra a madeira. A madeira 
deve estar o mais próxima possível do corpo da 
serra. Segure firmemente a serra no lugar para evitar 
possíveis saltos ou patinagem (movimentos de lado) 
da serra.

(5)	 Guie a serra com uma pequena pressão e não exerça 
demasiada pressão sobre a serra, deixando a serra 
efetuar o seu trabalho. O motor irá sobrecarregar e 
desgastar. Irá desempenhar melhor o seu trabalho 
e de forma mais segura na taxa para a qual foi 
concebida.

(6)	 Retire a serra do corte com a serra a funcionar na 
velocidade mais rápida. Pare a serra ao soltar o botão 
Ligar/Desligar. Certifique-se de que a corrente parou 
antes de pousar a serra.

(7)	 Continue a praticar em toros numa área de trabalho 
segura até estar confortável com o equipamento, 
aplicando um movimento fluído e um ritmo de corte 
estável.

Dispositivos de segurança contra ressalto nesta 
serra
Esta serra tem uma corrente que tem um baixo retorno 
e barra de guia com retorno reduzido. Ambos os itens 
reduzem a possibilidade de retorno. Contudo, o ressalto 
pode ainda assim ocorrer.
Os passos seguintes reduzem o risco de ressalto.
•	 Mantenha todos os itens de segurança na posição 

correta na serra. Certifique-se de que funcionam 
apropriadamente.

• 	 Não exceda ou corte acima da altura do ombro.
• 	 Mantenha-se sempre bem posicionado e em 

equilíbrio.
• 	 Mantenha-se ligeiramente à esquerda da serra. Isto 

previne que o seu corpo fique em linha reta com a 
Corrente da Serra.

• 	 Não permita que a ponta da barra da guia toque 
alguma coisa quando a Corrente da Serra estiver em 
movimento.

• 	 Nunca tente cortar dois troncos ao mesmo tempo. 
Corte um tronco de cada vez.

• 	 Não enterre a ponta da Barra da Guia ou tente 
realizar cortes por penetração (perfurar em madeira 
utilizando a ponta da barra).

• 	 Tenha atenção à deslocação da madeira ou outras 
forças que poderão apertar a Corrente da Serra.

• 	 Tenha muito cuidado quando retomar um corte 
anterior.

• 	 Utilize apenas a corrente de baixo retorno e a barra 
de guia fornecida com esta serra de corrente. 

• 	 Nunca utilize uma Corrente de Serra frouxa ou 
solta. Mantenha a corrente de corte com a tensão 
adequada.

UTILIZAÇÃO CORRETA DA MOTOSSERRA
1.	 Apenas operar a motosserra mantendo uma posição 

firme e segura.
2. 	 Manter a motosserra levemente à direita do próprio 

corpo. (Veja figura  L)
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3. 	 Antes de entrar em contacto com a madeira, a 
corrente deve estar em plena velocidade.

4. 	 Utilize os Picos do Amortecedor para fixar a serra à 
madeira antes de iniciar o corte.

5. 	 Utilize os Picos do Amortecedor como ponto de 
alavancagem enquanto corta. (Veja figura M)

6. 	 Levante a proteção da corrente ao cortar o material 
de baixo para cima. (Veja figura N)

7. 	 Jamais operar a motosserra com braços esticados. 
Não tente serrar em locais de difícil acesso, ou 
estando em pé sobre uma escada. (Veja figura O)

Nunca utilize a serra de correntes acima da altura 
dos ombros.

Serrar madeira sob tensão (VEJA FIGURA P)
ATENÇÃO: Ao cortar um galho sob tensão, deverá 
sempre contar com que ricocheteie. Quando a 

tensão da madeira é libertada, o membro pode 
ressaltar e bater no operador, causando ferimentos 
graves ou morte. 
Se houver madeira em ambos os lados, deverá 
primeiramente cortar por cima (Y) um terço do diâmetro 
(corte superior) pelo tronco e em seguida cortar o tronco 
por baixo (Z) no mesmo lugar, para evitar estilhaços e 
que a serra emperre. Evite o contacto da corrente de 
serra com o chão. Se apenas houver madeira de um lado, 
deverá primeiramente cortar por baixo (Y) um terço 
do diâmetro (corte inferior) para cima e em seguida no 
mesmo lugar, cortar o tronco por cima (Z), para evitar 
estilhaços e que a serra emperre.

Operação para a motosserra com cabo para podar 
(apenas para WG324E.1)
Cortar com o cabo de extensão
1.	 Instale o conjunto de baterias na máquina.
2.	 Antes de cortar um ramo alto, considerar todos 

os pontos detalhados na secção anterior “Cortar 
Ramos”, mas é importante ter especial atenção à 
provável trajetória de queda do ramo.

ATENÇÃO: Não ficar diretamente por baixo do 
ramo a ser cortado. Manter os espetadores 

distantes. Não fique numa escada ou outro tipo de 
apoio instável enquanto utilizar a ferramenta. Não 
utilizar a ferramenta junto a cabos, energia elétrica 
ou linhas telefónicas. Manter 3 metros de distância 
de todas as linhas elétricas. (Ver Fig. Q1-Q4)
3. 	 Segure bem a ferramenta com ambas as mãos. 

Utilize apenas as áreas designadas para segurar 
quando operar a motosserra com cabo para podar 
(Ver Fig. Q5). Sempre segurar a serra de corrente 
firmemente com ambas as mãos, a mão esquerda no 
punho dianteiro e a mão direita no punho traseiro. 
Sempre envolver firmemente o punho com polegar e 
dedos. 

4. 	 Mantenha-se sempre bem posicionado e em 
equilíbrio. Mantenha os pés afastados à largura dos 
ombros. Divida o seu peso de forma equilibrada em 
ambos os pés.

5. 	 Quando estiver pronto para cortar, empurre o 
bloqueio de ligação completamente, de seguida, 
pressione por completo o interruptor On/off (Ver 
Fig. Q6). Esta ação irá ligar serra. Soltar o gatilho irá 
desligar a serra. A corrente da serra já deve estar se 

movimentando à plena velocidade antes de começar 
um corte.

6. 	 Quando começar um corte, coloque lentamente a 
corrente em movimento contra a madeira. Segure 
firmemente a serra no lugar para evitar possíveis 
saltos ou patinagem (movimentos de lado) da serra.

7. 	 Guie a serra com uma pequena pressão e não 
exerça demasiada pressão sobre a serra. O motor irá 
sobrecarregar e desgastar. Irá desempenhar melhor 
o seu trabalho e de forma mais segura na taxa para a 
qual foi concebida.

8. 	 Retire a serra do corte com a serra a funcionar na 
velocidade mais rápida. Pare a serra ao soltar o botão 
Ligar/Desligar. Certifique-se de que a corrente parou 
antes de pousar a serra.

MANUTENÇÃO DA SERRA 
Siga as instruções de manutenção constantes no 
presente manual. A limpeza e manutenção apropriadas 
da Corrente da Serra e da Barra da Guia, podem reduzir 
as probabilidades de ressalto. Inspecione e proceda 
à manutenção da serra após cada utilização. Isso 
aumentará a vida útil da serra. 
NOTA: mesmo com a afiação apropriada, o risco de 
ressalto pode aumentar com cada afiação.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO DA MOTOSSERRA
1. 	 Remova o conjunto da bateria da serra
• 	 Quando não estiver a ser utilizada.
• 	 Antes de movimentar de um local para outro.
• 	 Antes de ser reparada.
• 	 Antes de substituir os acessórios ou complementos, 

tais como a Corrente da Serra e a Barra da Guia.
2. 	 Inspecione a serra antes e após cada utilização 

quanto a. Verifique a serra com atenção se a 
guarda ou outras peças for danificada. Verifique 
se existem danos que possam afetar a segurança 
do operador ou o funcionamento da serra. 
Verifique quaisquer desalinhamentos, encaixes 
de peças móveis. Verifique se existem peças 
danificadas ou quebradas. Não utilize a Motosserra 
se qualquer outro dano que afete a segurança 
ou o funcionamento é evidente. Leve as peças 
danificadas a ser reparadas pelo centro de serviço 
autorizado. Para localizar um centro de serviço 
autorizado, visite www.worx.com

3. 	 Mantenha a Motosserra com cuidado.
• 	 Nunca exponha a serra a chuva ou humidade direta.
• 	 Mantenha a Corrente da Serra afiada, limpa 

e lubrificada para um melhor e mais seguro 
desempenho.

• 	 Siga os passos realçados no presente manual para 
afiar a Corrente da Serra.

• 	 Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de 
óleo e gordura.

• 	 Mantenha todos os parafusos e porcas apertados.
4. 	 A sua ferramenta elétrica só deve ser reparada por 

pessoal qualificado e só devem ser colocadas peças 
sobressalentes originais.

5. 	 Quando não estiver a ser utilizada, guarde sempre a 
Motosserra.

• 	 Num local elevado e fechado, fora do alcance das 
crianças.
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• 	 Num local seco.
• 	 Com a barra e a cobertura da corrente no lugar

Manutenção da barra
Para aumentar a vida útil da barra, é recomendada a 
seguinte manutenção.
Os trilhos da barra que conduzem a corrente devem ser 
limpos antes de armazenar a ferramenta ou se a barra ou 
corrente aparentar estar suja.
Os trilhos devem ser limpos sempre que a corrente for 
retirada.

Para limpar os trilhos da barra:
1.	 Remova a tampa da corrente, a barra e a corrente. 

(consulte a secção Montagem)
2.	 Utilize uma escova metálica, chave ou uma 

ferramenta semelhante adequada para limpar os 
resíduos dos trilhos da barra. (Veja figura R)

3.	 Certifique-se de que limpa as passagens de óleo 
cuidadosamente.

Condições que requerem manutenção da Corrente e da 
Barra da guia:
•	 A serra corta de um lado ou em ângulo.
•	 A serra tem de ser forçada no corte.
•	 Fornecimento de óleo inadequado para a barra ou 

corrente.
Verifique a condição da barra de guia sempre que a 
corrente for afiada. Uma barra de guia desgastada 
danifica a corrente e torna o corte difícil.
Após cada utilização, com a unidade desligada da fonte 
de alimentação, limpe toda a serradura da barra de guia 
e do orifício da roda de corrente.

Quando o trilho de cima estiver desnivelado, utilize uma 
lima plana para restabelecer as laterais e extremidades 
quadradas. 

Extremidades 
e laterais 

quadradas no 
trilho da lima

Ranhura desgastada Ranhura corrigida

Substitua a barra de guia quando a ranhura estiver 
desgastada, a barra da guia estiver dobrada ou com 
fissuras ou quando ocorrer excesso de aquecimento ou 
rebarba no trilho. Se for necessária substituição, utilize 
apenas a barra de guia especificada para a sua serra 
na lista de peças sobresselentes ou no autocolante 
localizado na serra de corrente.

Substituir a corrente da serra e a lança
Substitua a Corrente da Serra quando as lâminas 
estiverem demasiado gastas para afiar ou quando a 
corrente partir. Utilize apenas a corrente de substituição 
anotada no presente manual.
Inspecione a Barra da Guia antes de afiar a corrente. Uma 
Barra da Guia gasta ou danificada é insegura, causará 
danos na Corrente da Serra e dificultará o corte.

AFIAR A CORRENTE DE SERRA

ATENÇÃO:
Remova o conjunto de pilhas da ferramenta 

antes de realizar qualquer ajuste, reparação ou 
manutenção. É possível ocorrer situações de lesões 
graves ou morte do choque elétrico ou contacto 
corporal com a corrente em movimento.
Os bordos de corte na corrente são afiados. Utilize 
sempre luvas de proteção durante a instalação ou 
remoção da corrente de corte.
Mantenha a Corrente da Serra afiada. A serra irá cortar 
mais rápido e de forma mais segura. Uma Corrente da 
Serra frouxa causará o desgaste excessivo da Roda 
Dentada, Barra da Guia, Corrente da Serra e do motor. 
Caso tenha de forçar a Corrente da Serra a penetrar na 
madeira e o corte apenas cria serragem com poucas 
aparas grandes, a Corrente da Serra está frouxa.

PROTECÇÃO AMBIENTAL

 Os equipamentos eléctricos não devem ser 
depositados com o lixo doméstico. Se existirem 
instalações adequadas deve reciclá-los. 

Consulte a sua autoridade local para tratamento de 
lixos ou fornecedor para obter aconselhamento sobre 
reciclagem.

PARA FERRAMENTAS 
ELÉTRICAS
O intervalo de temperatura ambiente para a ferramenta 
e utilização e armazenamento da bateria é entre 00C e 
450C.
O intervalo de temperatura ambiente recomendado para 
o sistema de carregamento durante o carregamento é 
entre 00C e 400C.
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LOCALIZAÇÃO DE ERROS
Se a ferramenta eléctrica não estiver funcionando correctamente, a seguinte tabela descreve sinais de erro, possíveis 
causas e medidas de solução. Se não for possível identificar e eliminar o problema com estas informações, dirija-se à 
sua oficina de serviço pós-venda.

ATENÇÃO: Antes de tentar localizar o erro, deverá desligar a ferramenta eléctrica e retirar o acumulador.

Sintoma Causa provável Solução

A serra de corrente não
Funciona.

O conjunto de pilhas está desligado.
Fusível com defeito. 

Carregamento da bateria.
Substituir fusível.

A serra de corrente 
trabalha
Intermitentemente.

Sobreaquecimento
Aplicação de demasiada corrente ao 
cortar. 
Ligação desapertada.
Mau contacto interno.
Interruptor de ligar/desligar com defeito.

Colocar a máquina num local fresco e 
ventilado para arrefecer o aparelho.
Aplicar menos pressão ao cortar.
Dirija-se a uma oficina especializada.

Corrente/carril de guia
Quente.

Tensão de corrente muito alta.
Corrente embotada.

Ajustar a tensão da corrente.
Voltar a afiar a corrente ou substituir.

A serra de corrente
arranca, vibra ou não
serra corretamente.

Tensão da corrente muito frouxa.
Corrente embotada.
Corrente desgastada.
Os dentes de corte mostram para a 
direção errada.

Ajustar a tensão da corrente.
Voltar a afiar a corrente ou substituir.
Substituir a corrente.
Montar novamente a corrente de serra 
com os dentes na direção correta.

DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE
Nós,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Declaramos que o produto,
Descrição    Motosserra sem fios
Tipo       WG324E WG324E.1 WG324E.9 (3 - designação 
de máquinas, representante de serra podadora)
Função    cortar madeira

Cumpre as seguintes Directivas,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/
EU&(EU)2015/863, 2000/14/EC retificada em 
2005/88/EC

Organismo notificado envolvido	
Nome: SGS Fimko Ltd
Morada: Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland 
Certificação Nº.: MD-183

2000/14/EC retificada em 2005/88/EC:
– Processo de Avaliação de Conformidade segundo  
Anexo V
– Nível de Volume de Som Medido      88.11 dB(A)
– Nível de Volume de Som Garantido    91 dB(A)

Normas em conformidade com: 
EN 62841-1, EN 12100, EN ISO 3744, EN 55014-1, 

EN 55014-2, Peças de EN ISO11680-1

Pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico,
Nome    Marcel Filz
Endereço    Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2020/11/16
Allen Ding
Engenheiro-chefe adjunto, Teste e Certificação
Positec Technology (China) Co., Ltd
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial 
Park, Jiangsu 215123, P. R. China 


